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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

Basic characteristics of the Pharma Products:
•All products are made in AISI 304 CR-NI 18/10 stainless steel with external finishing in Scotch-Brite and internal in 2B.
•The safety of all operators is guaranteed by the total absence of sharp corners or dangerous points in respect of the most severe accident prevention measures.
•All mobile parts are removable without the need for tools.
•Drawers slide on zinc-plated guides.
•The hinged doors are box-type and equipped with strong external hinges with removable pivot.
•The sliding  doors are kept perfectly aligned due to the open lower guides which help cleaning.
•The inside shelves are adjustable every 25 mm. and they rest on removable pins.  
•The worktops are made in 12/10 height h.mm.40 and 15/10 h.mm.50; they have a radius of R.mm.10 operator side and if foreseen,one or more upstands  
  of 20x100h. back closed.The 12/10 height versions are reinforced by a 28 mm width water-repellent Thermopal panel,while the 15/10 height versions   
  are reinforced by a 38 mm. water-repellent Thermopal panel. 
•All the drawers and hinged doors handles are made in 15/10 thickness folded sheet metal with ample radius to simplify use and cleaning. 
•The legs supplied are in stainless steel, telescopic, adjustable in height for about 50 mm. and replaceable on request, with wheels.  
•The open structures (table, sinks, etc.) are welded and have levelling feet to a maximum of 20 mm.
On request:
•WITH EXTRA PRICE OF 40%, ALL PRODUCTS CAN BE MADE IN AISI 304 STAINLESS STEEL, WITH INTERNAL FINISHING BA (MIRROR SHINING)

Grundmerkmale der Produkte Pharma:
•Alle Produkte sind aus Edelstahl AISI 304 CR-NI 18/10 mit Scotch-Brite Außen-und 2B Innenverarbeitung hergestellt. 
•Die Sicherheit für die Nutzer wird durch die völlige Abwesenheit von schneidenden Ecken und gefährlichen Stellen gemäß der strengsten  
 Unfallgesetzgebungsrichtlinien garantiert. 
•Alle beweglichen Teile können ohne Werkzeuge entfernt werden. 
•Die Schubladen gleiten auf verzinktem Stahl.
•Die Flügeltüren sind furniert und verfügen über robuste Außenscharniere mit herausziehbaren Bolzen. 
•Die Schiebetüren werden von den unteren geöffneten Schienen, die eine einfache Reinigung ermöglichen, perfekt ausgerichtet gehalten.   
•Die Innenböden sind alle 25 mm einpassbar und liegen auf entfernbaren Zahnstangen.
•Die Arbeitsflächen weisen folgende Maße auf:Stärke 12/10 Höhe mm.40 und Stärke 15/10 Höhe mm 50; sie haben einen Durchmesser R 10 mm.   
 auf der Seite des Benutzers und, falls vorgesehen, einen Rand oder mehrere auf der Rückseite geschlossene Ränder von mm 20x100 Höhe.   
 Die Versionen der Stärke 12/10 sind mit einer Tafel aus wasserabweisenden Thermopal von 28 mm. Stärke verstärkt, während die Versionen   
der Stärke 15/10 mit einer Tafel aus wasserabweisendem Thermopal der Dicke von 38 mm verstärkt sind.
•Alle Griffe der Schubladen und der Flügeltüren sind aus geformten Blech der Stärke von 15/10 mit großer Öffnung, um so die Nutzung  
 und Reinigung zu erleichtern. 
•Die mitgelieferten Füße sind aus Edelstahl, außerdem sind sie teleskopisch, etwa 50 mm höhenregulierbar und auf Wunsch durch   
 Rollen zu ersetzen. Die offenen Strukturen(Tische, Spülen, usw.)sind geschweißt und haben bis zu 20 mm verstellbare, ausgleichende Füße.
Auf Wunsch:
MIT AUFPREIS VON 40%, KÖNNEN ALLE PRODUKTE, MIT, BA INNENAUSBAU BA (POLIERT)

Caratteristiche di base dei Prodotti Pharma:
•Tutti i prodotti sono realizzati in acciaio inox AISI 304 al CR-NI 18/10 con finitura esterna Scotch-Brite e interna 2B.
•La sicurezza per gli operatori è garantita dalla totale assenza di spigoli taglienti e di punti pericolosi nel rispetto delle più severe norme antinfortunistiche. 
•Tutte le parti mobili sono smontabili senza attrezzi.
•I cassetti scorrono su guide in acciaio zincato.
•Le porte battenti sono tamburate e dotate di robuste cerniere esterne a perno sfilabile.
•Le porte scorrevoli sono mantenute perfettamente allineate dalle guide inferiori aperte che facilitano la pulizia.
•I ripiani interni sono regolabili ogni 25 mm. e poggiano su cremagliere sfilabili. 
•I piani di lavoro sono realizzati in sp.12/10 h.mm.40 e sp.15/10 h.mm.50; hanno la raggiatura R.mm.10 lato operatore e,se prevista,una o più     
 sponde mm.20x100h. chiuse sul retro. Le versioni sp.12/10 sono rinforzate con un pannello in thermopal idrorepellente sp.mm.28,mentre le   
 versioni sp.15/10 sono rinforzati con un pannello in thermopal idrorepellente sp.mm.38.
•Le maniglie dei cassetti e delle porte battenti sono realizzate in lamiera piegata sp.15/10 con ampia raggiatura per semplificare l’utilizzo e favorire la pulizia. 
•Le gambe fornite sono in acciaio inox,telescopiche,regolabili in altezza per ca. 50 mm. e sostituibili a richiesta, con ruote. 
•Le strutture aperte (tavoli, lavelli ecc.) sono saldate e hanno piedini livellanti con escursione massima 20 mm.
A richiesta:
•CON SUPPLEMENTO DI PREZZO DEL 40% ,TUTTI I PRODOTTI POSSONO ESSERE REALIZZATI IN ACCIAIO INOX AISI 304, CON   
 FINITURA INTERNA BA (LUCIDO A SPECCHIO)

Caractéristiques de base des Produits Pharma:
•Tous les produits sont réalisés en acier inox  AISI 304 au CR-NI 18/10 avec finition externe Scotch-Brite et 2B interne.     
•La sécurité des opérateurs est garantie grâce à l’absence d’arêtes coupantes et de points dangereux conformément aux normes contre les   
 accidents les plus sévères.
•Toutes les parties mobiles peuvent être démontées sans devoir utiliser aucun outil.
•Les tiroirs glissent sur des glissières en acier zingué. 
•Les portes battantes sont à tambour et sont équipées de solides charnières à pivot retirable.
•Les portes coulissantes restent parfaitement alignées grâce à des guides inférieurs ouverts qui facilitent le nettoyage.
•Les étagères à l’intérieur sont réglables tous les 25 mm. et elles reposent sur des crémaillères retirables. 
•Les surfaces de travail sont réalisées en ép.12/10 h.mm.40 et ép.15/10 h.mm.50; le rayon est de 10 mm du côté opérateur et, si prévu, un ou plusieurs  
 dosserets mm.20x100h. fermés derrière. Les versions ép.12/10 sont renforcées avec un panneau thermopal hydrofuge ép. 28 mm, alors que   
 les versions ép.15/10 sont renforcées avec un panneau en thermopal hydrofuge ép. 38 mm. 
•Toutes les poignées des tiroirs et des portes battantes sont réalisées en tôle pliée ép.15/10 avec un rayon ample de manière à simplifier l’utilisation et  
 faciliter le nettoyage. 
•Les pieds fournis sont en acier inox téléscopique, réglables en hauteur pour environ 50 mm. et peuvent être remplacés par des roulettes sur demande. 
•Les structures ouvertes (tables, éviers etc.) sont soudées et ont des pieds garantissant la mise à niveau avec une excursion maximale de 20 mm.  
Sur demande:
AVEC MAJORATION DE PRIX DE 40%, TOUS LES PRODUITS PEUVENT ETRE REALISES EN ACIER INOX AISI 304, AVEC FINITION INTERNE BA (POLI MIROIR)
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

SETTORE
Sector
Section
Sektor

DESCRIZIONE
Description
Déscription
Beschreibung

PAG.

1
TAVOLI DA LAVORO SALDATI “40X40” ED ACCESSORI
Welded work tables “40x40” and accessories 
Tables de travail soudées “40x40” et accessoires 
Geschweißte Arbeitstische “40x40” und Zubehöre

7

2
TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50X50” ED ACCESSORI
Welded work tables “50x50” and accessories 
Tables de travail soudées “50x50” et accessoires 
Geschweißte Arbeitstische “50x50” und Zubehöre 

19

2/1
TAVOLI DA LAVORO SALDATI AD ANGOLO “50X50”
Welded corner work tables “50x50”
Tables de travail soudées à angle “50x50” 
Geschweißte Eckarbeitstische “50x50” 

31

3
TAVOLI DA LAVORO “40X40” ED ACCESSORI
Work tables “40x40” and accessories 
Tables de travail “40x40” et accessoires 
Arbeitstische “40x40” und Zubehöre

35

4
TAVOLI DA LAVORO “50X50” ED ACCESSORI
Work tables “50x50” and accessories 
Tables de travail “50x50” et accessoires 
Arbeitstische “50x50” und Zubehöre

47

4/1
TAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO “50X50”
Corner work tables “50x50”
Tables de travail à angle “50x50” 
Eckarbeitstische “50x50” 

59

5
MODULI DI SERVIZIO SOTTOTAVOLO ”H.760 MM.” 
Under table service units “H.760 MM.” 
Eléments de service sous table “H.760 MM.”
Dienstelemente unter Tische “H.760 MM.”

63

5/1
MODULI DI SERVIZIO “H.905 MM.”
Service units “H.905 MM.”
Eléments de service “H.905 MM.”
Dienstelemente “H.905 MM.”

69

5/2
ACCESSORI PER MODULI DI SERVIZIO
Accessories for service units 
Accessoires pour eléments de service
Zubehöre für Dienstelemente  

73

6
TAVOLI PER FLUSSO LAMINARE
Tables for laminar down flow
Tables pour flux laminaire 
Arbeitstische mit gelochte Platte

75

7
TAVOLI DI SPERLATURA
Tables for impurity inspection 
Tables de mirage
Arbeitstisch für die Verunreinigung Kontrolle

77

8
TAVOLI PER PESATURA
Weighting tables 
Tables de pesée 
Wägetische

81

9
TAVOLI SCRIVANIA
Writing desks 
Bureaux 
Schreibtische

85

9/1
TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI
Composed writing desks  
Bureaux composés 
Zusammengesetzte Schreibtische

87

9/2
ACCESSORI PER TAVOLI SCRIVANIA 
Accessories for writing desks  
Accessories pour bureaux 
Zubehöre für Schreibtische

93

10
MODULI SCRIVIMPIEDI ED ACCESSORI
Writing desks and accessories 
Pupitres et accessoires 
Schreibpulte und Zubehöre

95

INDICE
•Index     •Index     •Inhaltsverzeichnis    
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SETTORE
Sector
Section
Sektor

DESCRIZIONE
Description
Déscription
Beschreibung

PAG.

11
BANCHI COMPONIBILI
Modular work benches 
Tables de travail composables 
Zusammengestellte Arbeitstische

105

11/1
BANCHI AD ANGOLO
Corner work benches 
Tables de travail à angle 
Eckarbeitstische

121

12
ELEMENTI PER BANCHI COMPONIBILI
Units for modular work benches 
Eléments pour tables de travail composables 
Elemente für zusammengestellte Arbeitstische

125

12/1
LAVORAZIONI / APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI DA LAVORO
Special workings / applications on worktops
Exécutions / applications spéciales sur surfaces de travail
Spezialaus Führungen/Spezialeinbaue für Arbeitsplatte

141

12/2
ACCESSORI PER ELEMENTI
Accessories for units  
Accessoires pour éléments 
Zubehöre für Elemente

149

13
LAVELLI 
Sink units
Plonges 
Spültische

153

13/1
ACCESSORI LAVELLI E DATI TECNICI  
Accessories for sink units and technical data
Accessoires pour plonges et données techniques  
Zubehöre für Spültische und technische Angaben

160

14
LAVABI LAVAMANI ED ACCESSORI 
Hand washing basins and accessories 
Lavabos lave-mains et accessoires 
Handwaschbecken und Zubehöre

165

15
PENSILI ED ACCESSORI 
Wall cupboards and accessories
Armoires murales et accessoires 
Hängeschränke und Zubehöre

169

15/1
PANNELLI MURALI 
Wall panels 
Panneaux muraux 
Wandtafeln

174

15/2
LASTRE PER PENSILI 
Wall panels for wall cupboards 
Panneaux murales pour armoires  
Wandtafeln für Hängeschränke

175

15/3
PARETI DIVISORIE
Dividing panels 
Cloisons 
Trennwände  

175

16
MENSOLE-DISPENSER-ACCESSORI
Wall shelves-Dispenser-Accessories 
Etagères murales-Distributeurs-Accessoires
Wandborde-Spender-Zubehöre

177

17
ARMADI ED ACCESSORI
Cupboards and accessories
Armoires et accessoires
Schränke und Zubehöre

183

18
ARMADI PORTA PUNZONI ED ACCESSORI
Punches and dies storage cupboards and accessories 
Armoires pour poinçons et matrices et accessoires 
Schränke für Stempel und Matrizen

197

19
ARMADIETTI SPOGLIATOIO ED ACCESSORI
Changing rooms lockers and accessories 
Armoires de vestiaire et accessoires 
Schränke der Garderobe und Zubehöre

201

INDICE
•Index     •Index     •Inhaltsverzeichnis    
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SETTORE
Sector
Section
Sektor

DESCRIZIONE
Description
Déscription
Beschreibung

PAG.

20
PANCHE
Step-over benches 
Bancs de passage  
Überschwenkbanke

207

21
SCAFFALI ED ACCESSORI 
Shelvings and accessories
Rayonnages et accessoires 
Regale und Zubehöre

211

21/1
DATI TECNICI
Technical data 
Données techniques 
Technische Angaben 

217

21/2
SCAFFALI AVVITATI ED ACCESSORI
Screwed shelvings and accessories
Rayonnages vissés et accessoires 
Regale mit Schrauben und Zubehöre

218

21/3
DATI TECNICI SCAFFALI AVVITATI
Technical data for screwed shelvings
Données techniques pour rayonnages vissés 
Technische Angaben für Regale mit Schrauben

221

21/4
SCAFFALI SALDATI ED ACCESSORI
Welded shelvings and accessories 
Rayonnages soudés et accessoires 
Geschweißte Regale und Zubehöre

222

21/5
DATI TECNICI SCAFFALI SALDATI
Technical data for welded shelvings
Données techniques pour rayonnages soudées
Technische Angaben für Geschweißte Regale 

224

22
SEDIE E SGABELLI
Chairs and stool 
Chaises et tabourets
Sthul und Hocker  

225

22/1
DATI TECNICI SEDIE E SGABELLI
Technical data for chairs and stool
Données techniques pour chaises et tabourtes
Technische Angaben für Stuhl und Hocker

228

23
CARRELLI DI SERVIZIO
Service trolleys 
Chariots de service 
Wagen

229

23/1
SCALE
Stairs
Echelles 
Treppe

235

23/2
PATTUMIERE
Waste container
Poubelles 
Tretabfalleimer

236

23/3
PORTARIFIUTI
Trolleys for waste 
Chariots à déchets 
Wagen für Abfälle

237

24
CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
General sales conditions
Conditions générales de vente 
Allgemeine Verkaufsbedingungen

240

INDICE
•Index     •Index     •Inhaltsverzeichnis    
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TECHNICAL CATALOGUE

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind

4
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.12/10
 
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40 with leveling feet  
-central worktop with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40 avec pieds nivelants   
-surface de travail centrale avec 1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-komplett geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.60x40 mit höhenverstellbaren Füßen
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 12/10

40

sp.12/10

R1
0R2

P

P

  H 
900 825

 120

TAVOLI DA LAVORO SALDATI ”40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

L Cod.
500 W110 1 0500
600 W110 1 0600
700 W110 1 0700
750 W110 1 0750
800 W110 1 0800
900 W110 1 0900

1000 W110 1 1000
1100 W110 1 1100
1200 W110 1 1200
1250 W110 1 1250
1300 W110 1 1300
1400 W110 1 1400
1500 W110 1 1500
1600 W110 1 1600
1700 W110 1 1700
1750 W110 1 1750
1800 W110 1 1800
1900 W110 1 1900
2000 W110 1 2000

◊ 2100 W110 1 2100
◊ 2200 W110 1 2200
◊ 2250 W110 1 2250
◊ 2300 W110 1 2300
◊ 2400 W110 1 2400
◊ 2500 W110 1 2500

L Cod.
500 W110 2 0500
600 W110 2 0600
700 W110 2 0700
750 W110 2 0750
800 W110 2 0800
900 W110 2 0900
1000 W110 2 1000
1100 W110 2 1100
1200 W110 2 1200
1250 W110 2 1250
1300 W110 2 1300
1400 W110 2 1400
1500 W110 2 1500
1600 W110 2 1600
1700 W110 2 1700
1750 W110 2 1750
1800 W110 2 1800
1900 W110 2 1900
2000 W110 2 2000

◊ 2100 W110 2 2100
◊ 2200 W110 2 2200
◊ 2250 W110 2 2250
◊ 2300 W110 2 2300
◊ 2400 W110 2 2400
◊ 2500 W110 2 2500

L Cod.
500 W110 3 0500
600 W110 3 0600
700 W110 3 0700
750 W110 3 0750
800 W110 3 0800
900 W110 3 0900
1000 W110 3 1000
1100 W110 3 1100
1200 W110 3 1200
1250 W110 3 1250
1300 W110 3 1300
1400 W110 3 1400
1500 W110 3 1500
1600 W110 3 1600
1700 W110 3 1700
1750 W110 3 1750
1800 W110 3 1800
1900 W110 3 1900
2000 W110 3 2000

◊ 2100 W110 3 2100
◊ 2200 W110 3 2200
◊ 2250 W110 3 2250
◊ 2300 W110 3 2300
◊ 2400 W110 3 2400
◊ 2500 W110 3 2500

1

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro 
 mm.40x40 e mm.60x40-ruote Ø125  
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.12/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-wheels Ø125
-central worktop with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-roues Ø125
-surface de travail centrale avec 1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-komplett geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.40x40 und mm.60x40-Rollen Ø125 
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 12/10

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

P

  H 
900 825

 120

40

sp.12/10

R1
0R2

P

L Cod.
500 W111 1 0500
600 W111 1 0600
700 W111 1 0700
750 W111 1 0750
800 W111 1 0800
900 W111 1 0900
1000 W111 1 1000
1100 W111 1 1100
1200 W111 1 1200
1250 W111 1 1250
1300 W111 1 1300
1400 W111 1 1400
1500 W111 1 1500
1600 W111 1 1600
1700 W111 1 1700
1750 W111 1 1750
1800 W111 1 1800
1900 W111 1 1900
2000 W111 1 2000

◊ 2100 W111 1 2100
◊ 2200 W111 1 2200
◊ 2250 W111 1 2250
◊ 2300 W111 1 2300
◊ 2400 W111 1 2400
◊ 2500 W111 1 2500

L Cod.
500 W111 2 0500
600 W111 2 0600
700 W111 2 0700
750 W111 2 0750
800 W111 2 0800
900 W111 2 0900
1000 W111 2 1000
1100 W111 2 1100
1200 W111 2 1200
1250 W111 2 1250
1300 W111 2 1300
1400 W111 2 1400
1500 W111 2 1500
1600 W111 2 1600
1700 W111 2 1700
1750 W111 2 1750
1800 W111 2 1800
1900 W111 2 1900
2000 W111 2 2000

◊ 2100 W111 2 2100
◊ 2200 W111 2 2200
◊ 2250 W111 2 2250
◊ 2300 W111 2 2300
◊ 2400 W111 2 2400
◊ 2500 W111 2 2500

L Cod.
500 W111 3 0500
600 W111 3 0600
700 W111 3 0700
750 W111 3 0750
800 W111 3 0800
900 W111 3 0900
1000 W111 3 1000
1100 W111 3 1100
1200 W111 3 1200
1250 W111 3 1250
1300 W111 3 1300
1400 W111 3 1400
1500 W111 3 1500
1600 W111 3 1600
1700 W111 3 1700
1750 W111 3 1750
1800 W111 3 1800
1900 W111 3 1900
2000 W111 3 2000

◊ 2100 W111 3 2100
◊ 2200 W111 3 2200
◊ 2250 W111 3 2250
◊ 2300 W111 3 2300
◊ 2400 W111 3 2400
◊ 2500 W111 3 2500

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro     
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.12/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-with leveling feet 
-reinforced and removable bottom shelf  
-central worktop with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail centrale avec 1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und   
 mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus
 Edelstahl Stärke 12/10

P
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 625

40

sp.12/10

R1
0R2
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI ”40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W112 1 0500
600 W112 1 0600
700 W112 1 0700
750 W112 1 0750
800 W112 1 0800
900 W112 1 0900

1000 W112 1 1000
1100 W112 1 1100
1200 W112 1 1200
1250 W112 1 1250
1300 W112 1 1300
1400 W112 1 1400
1500 W112 1 1500
1600 W112 1 1600
1700 W112 1 1700
1750 W112 1 1750
1800 W112 1 1800
1900 W112 1 1900
2000 W112 1 2000

◊ 2100 W112 1 2100
◊ 2200 W112 1 2200
◊ 2250 W112 1 2250
◊ 2300 W112 1 2300
◊ 2400 W112 1 2400
◊ 2500 W112 1 2500

L Cod.
500 W112 2 0500
600 W112 2 0600
700 W112 2 0700
750 W112 2 0750
800 W112 2 0800
900 W112 2 0900
1000 W112 2 1000
1100 W112 2 1100
1200 W112 2 1200
1250 W112 2 1250
1300 W112 2 1300
1400 W112 2 1400
1500 W112 2 1500
1600 W112 2 1600
1700 W112 2 1700
1750 W112 2 1750
1800 W112 2 1800
1900 W112 2 1900
2000 W112 2 2000

◊ 2100 W112 2 2100
◊ 2200 W112 2 2200
◊ 2250 W112 2 2250
◊ 2300 W112 2 2300
◊ 2400 W112 2 2400
◊ 2500 W112 2 2500

L Cod.
500 W112 3 0500
600 W112 3 0600
700 W112 3 0700
750 W112 3 0750
800 W112 3 0800
900 W112 3 0900
1000 W112 3 1000
1100 W112 3 1100
1200 W112 3 1200
1250 W112 3 1250
1300 W112 3 1300
1400 W112 3 1400
1500 W112 3 1500
1600 W112 3 1600
1700 W112 3 1700
1750 W112 3 1750
1800 W112 3 1800
1900 W112 3 1900
2000 W112 3 2000

◊ 2100 W112 3 2100
◊ 2200 W112 3 2200
◊ 2250 W112 3 2250
◊ 2300 W112 3 2300
◊ 2400 W112 3 2400
◊ 2500 W112 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro 
 mm.40x40 e mm.60x40-ruote Ø125   
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.12/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-wheels Ø125 
-reinforced and removable bottom shelf  
-central worktop with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-roues Ø125
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail centrale avec1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz  geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und      
 mm.60x40-Rollen Ø125
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus
 Edelstahl Stärke 12/10

P
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 625
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40
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI “40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W113 1 0500
600 W113 1 0600
700 W113 1 0700
750 W113 1 0750
800 W113 1 0800
900 W113 1 0900

1000 W113 1 1000
1100 W113 1 1100
1200 W113 1 1200
1250 W113 1 1250
1300 W113 1 1300
1400 W113 1 1400
1500 W113 1 1500
1600 W113 1 1600
1700 W113 1 1700
1750 W113 1 1750
1800 W113 1 1800
1900 W113 1 1900
2000 W113 1 2000

◊ 2100 W113 1 2100
◊ 2200 W113 1 2200
◊ 2250 W113 1 2250
◊ 2300 W113 1 2300
◊ 2400 W113 1 2400
◊ 2500 W113 1 2500

L Cod.
500 W113 2 0500
600 W113 2 0600
700 W113 2 0700
750 W113 2 0750
800 W113 2 0800
900 W113 2 0900
1000 W113 2 1000
1100 W113 2 1100
1200 W113 2 1200
1250 W113 2 1250
1300 W113 2 1300
1400 W113 2 1400
1500 W113 2 1500
1600 W113 2 1600
1700 W113 2 1700
1750 W113 2 1750
1800 W113 2 1800
1900 W113 2 1900
2000 W113 2 2000

◊ 2100 W113 2 2100
◊ 2200 W113 2 2200
◊ 2250 W113 2 2250
◊ 2300 W113 2 2300
◊ 2400 W113 2 2400
◊ 2500 W113 2 2500

L Cod.
500 W113 3 0500
600 W113 3 0600
700 W113 3 0700
750 W113 3 0750
800 W113 3 0800
900 W113 3 0900
1000 W113 3 1000
1100 W113 3 1100
1200 W113 3 1200
1250 W113 3 1250
1300 W113 3 1300
1400 W113 3 1400
1500 W113 3 1500
1600 W113 3 1600
1700 W113 3 1700
1750 W113 3 1750
1800 W113 3 1800
1900 W113 3 1900
2000 W113 3 2000

◊ 2100 W113 3 2100
◊ 2200 W113 3 2200
◊ 2250 W113 3 2250
◊ 2300 W113 3 2300
◊ 2400 W113 3 2400
◊ 2500 W113 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da    
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore   
 in acciaio inox spess.12/10 con sponda h.mm.100 
 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-with leveling feet
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100 
 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-surface de travail avec côté frontal arrondi 
 en acier inox épaisseur 12/10 avec dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und   
 mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl   
 Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf   
 der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI ”40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W110 6 0500
600 W110 6 0600
700 W110 6 0700
750 W110 6 0750
800 W110 6 0800
900 W110 6 0900

1000 W110 6 1000
1100 W110 6 1100
1200 W110 6 1200
1250 W110 6 1250
1300 W110 6 1300
1400 W110 6 1400
1500 W110 6 1500
1600 W110 6 1600
1700 W110 6 1700
1750 W110 6 1750
1800 W110 6 1800
1900 W110 6 1900
2000 W110 6 2000

◊ 2100 W110 6 2100
◊ 2200 W110 6 2200
◊ 2250 W110 6 2250
◊ 2300 W110 6 2300
◊ 2400 W110 6 2400
◊ 2500 W110 6 2500

L Cod.
500 W110 7 0500
600 W110 7 0600
700 W110 7 0700
750 W110 7 0750
800 W110 7 0800
900 W110 7 0900
1000 W110 7 1000
1100 W110 7 1100
1200 W110 7 1200
1250 W110 7 1250
1300 W110 7 1300
1400 W110 7 1400
1500 W110 7 1500
1600 W110 7 1600
1700 W110 7 1700
1750 W110 7 1750
1800 W110 7 1800
1900 W110 7 1900
2000 W110 7 2000

◊ 2100 W110 7 2100
◊ 2200 W110 7 2200
◊ 2250 W110 7 2250
◊ 2300 W110 7 2300
◊ 2400 W110 7 2400
◊ 2500 W110 7 2500

L Cod.
500 W110 8 0500
600 W110 8 0600
700 W110 8 0700
750 W110 8 0750
800 W110 8 0800
900 W110 8 0900
1000 W110 8 1000
1100 W110 8 1100
1200 W110 8 1200
1250 W110 8 1250
1300 W110 8 1300
1400 W110 8 1400
1500 W110 8 1500
1600 W110 8 1600
1700 W110 8 1700
1750 W110 8 1750
1800 W110 8 1800
1900 W110 8 1900
2000 W110 8 2000

◊ 2100 W110 8 2100
◊ 2200 W110 8 2200
◊ 2250 W110 8 2250
◊ 2300 W110 8 2300
◊ 2400 W110 8 2400
◊ 2500 W110 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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◊

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da    
 mm.40x40 e mm.60x40-ruote Ø125  
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox spess.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-wheels Ø125   
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100 closed 
 on the back    

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-roues Ø125 
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier 
 inox épaisseur 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé 
 à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und    
 mm.60x40-Rollen Ø125
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl    
 Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf 
 der Rückseite

P
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI “40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W111 6 0500
600 W111 6 0600
700 W111 6 0700
750 W111 6 0750
800 W111 6 0800
900 W111 6 0900
1000 W111 6 1000
1100 W111 6 1100
1200 W111 6 1200
1250 W111 6 1250
1300 W111 6 1300
1400 W111 6 1400
1500 W111 6 1500
1600 W111 6 1600
1700 W111 6 1700
1750 W111 6 1750
1800 W111 6 1800
1900 W111 6 1900
2000 W111 6 2000

◊ 2100 W111 6 2100
◊ 2200 W111 6 2200
◊ 2250 W111 6 2250
◊ 2300 W111 6 2300
◊ 2400 W111 6 2400
◊ 2500 W111 6 2500

L Cod.
500 W111 7 0500
600 W111 7 0600
700 W111 7 0700
750 W111 7 0750
800 W111 7 0800
900 W111 7 0900
1000 W111 7 1000
1100 W111 7 1100
1200 W111 7 1200
1250 W111 7 1250
1300 W111 7 1300
1400 W111 7 1400
1500 W111 7 1500
1600 W111 7 1600
1700 W111 7 1700
1750 W111 7 1750
1800 W111 7 1800
1900 W111 7 1900
2000 W111 7 2000

◊ 2100 W111 7 2100
◊ 2200 W111 7 2200
◊ 2250 W111 7 2250
◊ 2300 W111 7 2300
◊ 2400 W111 7 2400
◊ 2500 W111 7 2500

L Cod.
500 W111 8 0500
600 W111 8 0600
700 W111 8 0700
750 W111 8 0750
800 W111 8 0800
900 W111 8 0900
1000 W111 8 1000
1100 W111 8 1100
1200 W111 8 1200
1250 W111 8 1250
1300 W111 8 1300
1400 W111 8 1400
1500 W111 8 1500
1600 W111 8 1600
1700 W111 8 1700
1750 W111 8 1750
1800 W111 8 1800
1900 W111 8 1900
2000 W111 8 2000

◊ 2100 W111 8 2100
◊ 2200 W111 8 2200
◊ 2250 W111 8 2250
◊ 2300 W111 8 2300
◊ 2400 W111 8 2400
◊ 2500 W111 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-CON RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da   
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio inox   
 spess.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-with leveling feet
-reinforced and removable bottom shelf  
-worktop with front raised edge in stainless steel thickness    
 12/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier inox   
 épaisseur 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und   
 mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl   
 Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf  
 der Rückseite
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N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI DA LAVORO SALDATI ”40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

L Cod.
500 W112 6 0500
600 W112 6 0600
700 W112 6 0700
750 W112 6 0750
800 W112 6 0800
900 W112 6 0900

1000 W112 6 1000
1100 W112 6 1100
1200 W112 6 1200
1250 W112 6 1250
1300 W112 6 1300
1400 W112 6 1400
1500 W112 6 1500
1600 W112 6 1600
1700 W112 6 1700
1750 W112 6 1750
1800 W112 6 1800
1900 W112 6 1900
2000 W112 6 2000

◊ 2100 W112 6 2100
◊ 2200 W112 6 2200
◊ 2250 W112 6 2250
◊ 2300 W112 6 2300
◊ 2400 W112 6 2400
◊ 2500 W112 6 2500

L Cod.
500 W112 7 0500
600 W112 7 0600
700 W112 7 0700
750 W112 7 0750
800 W112 7 0800
900 W112 7 0900
1000 W112 7 1000
1100 W112 7 1100
1200 W112 7 1200
1250 W112 7 1250
1300 W112 7 1300
1400 W112 7 1400
1500 W112 7 1500
1600 W112 7 1600
1700 W112 7 1700
1750 W112 7 1750
1800 W112 7 1800
1900 W112 7 1900
2000 W112 7 2000

◊ 2100 W112 7 2100
◊ 2200 W112 7 2200
◊ 2250 W112 7 2250
◊ 2300 W112 7 2300
◊ 2400 W112 7 2400
◊ 2500 W112 7 2500

L Cod.
500 W112 8 0500
600 W112 8 0600
700 W112 8 0700
750 W112 8 0750
800 W112 8 0800
900 W112 8 0900
1000 W112 8 1000
1100 W112 8 1100
1200 W112 8 1200
1250 W112 8 1250
1300 W112 8 1300
1400 W112 8 1400
1500 W112 8 1500
1600 W112 8 1600
1700 W112 8 1700
1750 W112 8 1750
1800 W112 8 1800
1900 W112 8 1900
2000 W112 8 2000

◊ 2100 W112 8 2100
◊ 2200 W112 8 2200
◊ 2250 W112 8 2250
◊ 2300 W112 8 2300
◊ 2400 W112 8 2400
◊ 2500 W112 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

◊

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saladata in tubo quadro da            
 mm.40x40 e mm.60x40-ruote Ø125   
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox spess.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-wheels Ø125
-reinforced and removable bottom shelf  
-worktop with front raised edge in stainless steel thickness   
 12/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back    

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-AVEC ETAGERE   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-roues Ø125
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier inox   
 épaisseur 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und   
 mm.60x40-Rollen Ø125
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl    
 Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf  
 der Rückseite
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N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “40x40”
 •Welded work tables”40x40” •Tables de travail soudées”40x40” •Geschweißte Arbeitstische”40x40”

1

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

L Cod.
500 W113 6 0500
600 W113 6 0600
700 W113 6 0700
750 W113 6 0750
800 W113 6 0800
900 W113 6 0900

1000 W113 6 1000
1100 W113 6 1100
1200 W113 6 1200
1250 W113 6 1250
1300 W113 6 1300
1400 W113 6 1400
1500 W113 6 1500
1600 W113 6 1600
1700 W113 6 1700
1750 W113 6 1750
1800 W113 6 1800
1900 W113 6 1900
2000 W113 6 2000

◊ 2100 W113 6 2100
◊ 2200 W113 6 2200
◊ 2250 W113 6 2250
◊ 2300 W113 6 2300
◊ 2400 W113 6 2400
◊ 2500 W113 6 2500

L Cod.
500 W113 7 0500
600 W113 7 0600
700 W113 7 0700
750 W113 7 0750
800 W113 7 0800
900 W113 7 0900
1000 W113 7 1000
1100 W113 7 1100
1200 W113 7 1200
1250 W113 7 1250
1300 W113 7 1300
1400 W113 7 1400
1500 W113 7 1500
1600 W113 7 1600
1700 W113 7 1700
1750 W113 7 1750
1800 W113 7 1800
1900 W113 7 1900
2000 W113 7 2000

◊ 2100 W113 7 2100
◊ 2200 W113 7 2200
◊ 2250 W113 7 2250
◊ 2300 W113 7 2300
◊ 2400 W113 7 2400
◊ 2500 W113 7 2500

L Cod.
500 W113 8 0500
600 W113 8 0600
700 W113 8 0700
750 W113 8 0750
800 W113 8 0800
900 W113 8 0900
1000 W113 8 1000
1100 W113 8 1100
1200 W113 8 1200
1250 W113 8 1250
1300 W113 8 1300
1400 W113 8 1400
1500 W113 8 1500
1600 W113 8 1600
1700 W113 8 1700
1750 W113 8 1750
1800 W113 8 1800
1900 W113 8 1900
2000 W113 8 2000

◊ 2100 W113 8 2100
◊ 2200 W113 8 2200
◊ 2250 W113 8 2250
◊ 2300 W113 8 2300
◊ 2400 W113 8 2400
◊ 2500 W113 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.16-17
Accessories: See page 16-17
Accessoires: Voir page 16-17
Zubehöre: Siehe Seite 16-17
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUEACCESSORI PER TAVOLI DA LAVORO ”40x40”

 •Accessories for work tables ”40x40”  •Accessoires pour tables de travail “40x40”  •Zubehöre für Arbeitstische ”40x40” 

AD 1 CASSETTO(TIPO 3) 
With 1 Drawer (Type 3) 
Avec 1 Tiroir (Type 3) 
Mit 1 Schublade (Typ 3) 

CONTENITORE APPLICABILE CON CASSETTO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-guide in acciaio zincato 

APPLICABLE UNIT WITH DRAWER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-guides in zinc-plated

UNITE APPLICABLE AVEC TIROIR 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-guides en acier zingué

ANWENDBARERE EL. MIT SCHUBLADE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Schienen aus verzinktem Stahl

 700

 550

 550

 800

 650

 650

SERRATURA A CHIAVE PER N.1 CASSETTO
Key-lock for n.1 drawer 
Serrure avec clef pour n.1 tiroir 
Schloß für n.1 Schublade

RUOTA CON PERNO GIREVOLE IN
ACCIAIO INOX 
Castor with rotating pin in stainless steel 
Roue avec pivot en acier inox 
Rollen mit Zapfen aus Edelstahl 

RUOTA CON PERNO GIREVOLE E 
FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with rotating pin and brake 
in stainless steel 
Roue avec pivot et frein en acier inox 
Rollen mit Zapfen und Bremsen aus 
Edelstahl 

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 600
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 600
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 600

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 700
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 700
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 700

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1

L P H Cod.
470 550 164 190 01 0550
470 650 164 190 01 0650

Cod.
900 10 0015
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

RIPIANI INTERMEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
 
INTERMEDIATE SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

ETAGERES INTERMEDIAIRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ZWISCHENBÖDEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

P

  H 
900

 290

 290

 120

◊

ACCESSORI PER TAVOLI DA LAVORO
 •Accessories for work tables •Accessoires pour tables de travail •Zubehöre für Arbeitstische 

1

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

L Cod.
500 129 01 0500
600 129 01 0600
700 129 01 0700
750 129 01 0750
800 129 01 0800
900 129 01 0900
1000 129 01 1000
1100 129 01 1100
1200 129 01 1200
1250 129 01 1250
1300 129 01 1300
1400 129 01 1400
1500 129 01 1500
1600 129 01 1600
1700 129 01 1700
1750 129 01 1750
1800 129 01 1800
1900 129 01 1900
2000 129 01 2000

◊ 2100 129 01 2100
◊ 2200 129 01 2200
◊ 2250 129 01 2250
◊ 2300 129 01 2300
◊ 2400 129 01 2400
◊ 2500 129 01 2500

L Cod.
500 129 02 0500
600 129 02 0600
700 129 02 0700
750 129 02 0750
800 129 02 0800
900 129 02 0900
1000 129 02 1000
1100 129 02 1100
1200 129 02 1200
1250 129 02 1250
1300 129 02 1300
1400 129 02 1400
1500 129 02 1500
1600 129 02 1600
1700 129 02 1700
1750 129 02 1750
1800 129 02 1800
1900 129 02 1900
2000 129 02 2000

◊ 2100 129 02 2100
◊ 2200 129 02 2200
◊ 2250 129 02 2250
◊ 2300 129 02 2300
◊ 2400 129 02 2400
◊ 2500 129 02 2500

L Cod.
500 129 03 0500
600 129 03 0600
700 129 03 0700
750 129 03 0750
800 129 03 0800
900 129 03 0900
1000 129 03 1000
1100 129 03 1100
1200 129 03 1200
1250 129 03 1250
1300 129 03 1300
1400 129 03 1400
1500 129 03 1500
1600 129 03 1600
1700 129 03 1700
1750 129 03 1750
1800 129 03 1800
1900 129 03 1900
2000 129 03 2000

◊ 2100 129 03 2100
◊ 2200 129 03 2200
◊ 2250 129 03 2250
◊ 2300 129 03 2300
◊ 2400 129 03 2400
◊ 2500 129 03 2500

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE
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•Notes     •Notes     •Angaben

1
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”

 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind

454
0

5
0

60 50

50

5
0
 

3
8
 

3
8
 1
0
0
 

20

R
10

sp. 15/10

sp. 15/10
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e    
 mm.60x40 saldata con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.15/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-central worktop with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 15/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-surface de travail centrale avec 1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 15/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10

P

  H 
900 820

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29

L Cod.
500 W120 1 0500
600 W120 1 0600
700 W120 1 0700
750 W120 1 0750
800 W120 1 0800
900 W120 1 0900
1000 W120 1 1000
1100 W120 1 1100
1200 W120 1 1200
1250 W120 1 1250
1300 W120 1 1300
1400 W120 1 1400
1500 W120 1 1500
1600 W120 1 1600
1700 W120 1 1700
1750 W120 1 1750
1800 W120 1 1800
1900 W120 1 1900
2000 W120 1 2000

◊ 2100 W120 1 2100
◊ 2200 W120 1 2200
◊ 2250 W120 1 2250
◊ 2300 W120 1 2300
◊ 2400 W120 1 2400
◊ 2500 W120 1 2500

L Cod.
500 W120 2 0500
600 W120 2 0600
700 W120 2 0700
750 W120 2 0750
800 W120 2 0800
900 W120 2 0900

1000 W120 2 1000
1100 W120 2 1100
1200 W120 2 1200
1250 W120 2 1250
1300 W120 2 1300
1400 W120 2 1400
1500 W120 2 1500
1600 W120 2 1600
1700 W120 2 1700
1750 W120 2 1750
1800 W120 2 1800
1900 W120 2 1900
2000 W120 2 2000

◊ 2100 W120 2 2100
◊ 2200 W120 2 2200
◊ 2250 W120 2 2250
◊ 2300 W120 2 2300
◊ 2400 W120 2 2400
◊ 2500 W120 2 2500

L Cod.
500 W120 3 0500
600 W120 3 0600
700 W120 3 0700
750 W120 3 0750
800 W120 3 0800
900 W120 3 0900

1000 W120 3 1000
1100 W120 3 1100
1200 W120 3 1200
1250 W120 3 1250
1300 W120 3 1300
1400 W120 3 1400
1500 W120 3 1500
1600 W120 3 1600
1700 W120 3 1700
1750 W120 3 1750
1800 W120 3 1800
1900 W120 3 1900
2000 W120 3 2000

◊ 2100 W120 3 2100
◊ 2200 W120 3 2200
◊ 2250 W120 3 2250
◊ 2300 W120 3 2300
◊ 2400 W120 3 2400
◊ 2500 W120 3 2500
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e     
 mm.60x40-ruote Ø125  
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.15/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-wheels Ø125   
-central worktop with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 15/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-roues Ø125
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi, en 
 acier inox épaisseur 15/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-Rollen Ø125
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10

P

  H 
900 820

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29

L Cod.
500 W121 1 0500
600 W121 1 0600
700 W121 1 0700
750 W121 1 0750
800 W121 1 0800
900 W121 1 0900
1000 W121 1 1000
1100 W121 1 1100
1200 W121 1 1200
1250 W121 1 1250
1300 W121 1 1300
1400 W121 1 1400
1500 W121 1 1500
1600 W121 1 1600
1700 W121 1 1700
1750 W121 1 1750
1800 W121 1 1800
1900 W121 1 1900
2000 W121 1 2000

◊ 2100 W121 1 2100
◊ 2200 W121 1 2200
◊ 2250 W121 1 2250
◊ 2300 W121 1 2300
◊ 2400 W121 1 2400
◊ 2500 W121 1 2500

L Cod.
500 W121 2 0500
600 W121 2 0600
700 W121 2 0700
750 W121 2 0750
800 W121 2 0800
900 W121 2 0900

1000 W121 2 1000
1100 W121 2 1100
1200 W121 2 1200
1250 W121 2 1250
1300 W121 2 1300
1400 W121 2 1400
1500 W121 2 1500
1600 W121 2 1600
1700 W121 2 1700
1750 W121 2 1750
1800 W121 2 1800
1900 W121 2 1900
2000 W121 2 2000

◊ 2100 W121 2 2100
◊ 2200 W121 2 2200
◊ 2250 W121 2 2250
◊ 2300 W121 2 2300
◊ 2400 W121 2 2400
◊ 2500 W121 2 2500

L Cod.
500 W121 3 0500
600 W121 3 0600
700 W121 3 0700
750 W121 3 0750
800 W121 3 0800
900 W121 3 0900
1000 W121 3 1000
1100 W121 3 1100
1200 W121 3 1200
1250 W121 3 1250
1300 W121 3 1300
1400 W121 3 1400
1500 W121 3 1500
1600 W121 3 1600
1700 W121 3 1700
1750 W121 3 1750
1800 W121 3 1800
1900 W121 3 1900
2000 W121 3 2000

◊ 2100 W121 3 2100
◊ 2200 W121 3 2200
◊ 2250 W121 3 2250
◊ 2300 W121 3 2300
◊ 2400 W121 3 2400
◊ 2500 W121 3 2500
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◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente in tubo mm.50x50 e     
 mm.60x40 saldata con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro centrale raggiato su 1 lato in 
 acciaio inox spess.15/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-reinforced and removable bottom shelf  
-central worktop with 1 raised edges in stainless 
 steel thickness 15/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail centrale avec 1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 15/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10

P

  H 
900

 620

 155

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W122 1 0500
600 W122 1 0600
700 W122 1 0700
750 W122 1 0750
800 W122 1 0800
900 W122 1 0900
1000 W122 1 1000
1100 W122 1 1100
1200 W122 1 1200
1250 W122 1 1250
1300 W122 1 1300
1400 W122 1 1400
1500 W122 1 1500
1600 W122 1 1600
1700 W122 1 1700
1750 W122 1 1750
1800 W122 1 1800
1900 W122 1 1900
2000 W122 1 2000

◊ 2100 W122 1 2100
◊ 2200 W122 1 2200
◊ 2250 W122 1 2250
◊ 2300 W122 1 2300
◊ 2400 W122 1 2400
◊ 2500 W122 1 2500

L Cod.
500 W122 2 0500
600 W122 2 0600
700 W122 2 0700
750 W122 2 0750
800 W122 2 0800
900 W122 2 0900
1000 W122 2 1000
1100 W122 2 1100
1200 W122 2 1200
1250 W122 2 1250
1300 W122 2 1300
1400 W122 2 1400
1500 W122 2 1500
1600 W122 2 1600
1700 W122 2 1700
1750 W122 2 1750
1800 W122 2 1800
1900 W122 2 1900
2000 W122 2 2000

◊ 2100 W122 2 2100
◊ 2200 W122 2 2200
◊ 2250 W122 2 2250
◊ 2300 W122 2 2300
◊ 2400 W122 2 2400
◊ 2500 W122 2 2500

L Cod.
500 W122 3 0500
600 W122 3 0600
700 W122 3 0700
750 W122 3 0750
800 W122 3 0800
900 W122 3 0900

1000 W122 3 1000
1100 W122 3 1100
1200 W122 3 1200
1250 W122 3 1250
1300 W122 3 1300
1400 W122 3 1400
1500 W122 3 1500
1600 W122 3 1600
1700 W122 3 1700
1750 W122 3 1750
1800 W122 3 1800
1900 W122 3 1900
2000 W122 3 2000

◊ 2100 W122 3 2100
◊ 2200 W122 3 2200
◊ 2250 W122 3 2250
◊ 2300 W122 3 2300
◊ 2400 W122 3 2400
◊ 2500 W122 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e      
 mm.60x40-ruote Ø125  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro centrale raggiato su un lato in 
 acciaio inox spess.15/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
 completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-wheels Ø125   
-reinforced and removable bottom shelf  
-central worktop with 1 raised edges in stainless 
 steel thickness 15/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-roues Ø125
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail centrale avec 1 côté arrondi en 
 acier inox épaisseur 15/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-Rollen Ø125
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Zentrale Arbeitsplatte mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10

P

  H 
900

 620

 100

 155

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W123 1 0500
600 W123 1 0600
700 W123 1 0700
750 W123 1 0750
800 W123 1 0800
900 W123 1 0900

1000 W123 1 1000
1100 W123 1 1100
1200 W123 1 1200
1250 W123 1 1250
1300 W123 1 1300
1400 W123 1 1400
1500 W123 1 1500
1600 W123 1 1600
1700 W123 1 1700
1750 W123 1 1750
1800 W123 1 1800
1900 W123 1 1900
2000 W123 1 2000

◊ 2100 W123 1 2100
◊ 2200 W123 1 2200
◊ 2250 W123 1 2250
◊ 2300 W123 1 2300
◊ 2400 W123 1 2400
◊ 2500 W123 1 2500

L Cod.
500 W123 2 0500
600 W123 2 0600
700 W123 2 0700
750 W123 2 0750
800 W123 2 0800
900 W123 2 0900
1000 W123 2 1000
1100 W123 2 1100
1200 W123 2 1200
1250 W123 2 1250
1300 W123 2 1300
1400 W123 2 1400
1500 W123 2 1500
1600 W123 2 1600
1700 W123 2 1700
1750 W123 2 1750
1800 W123 2 1800
1900 W123 2 1900
2000 W123 2 2000

◊ 2100 W123 2 2100
◊ 2200 W123 2 2200
◊ 2250 W123 2 2250
◊ 2300 W123 2 2300
◊ 2400 W123 2 2400
◊ 2500 W123 2 2500

L Cod.
500 W123 3 0500
600 W123 3 0600
700 W123 3 0700
750 W123 3 0750
800 W123 3 0800
900 W123 3 0900

1000 W123 3 1000
1100 W123 3 1100
1200 W123 3 1200
1250 W123 3 1250
1300 W123 3 1300
1400 W123 3 1400
1500 W123 3 1500
1600 W123 3 1600
1700 W123 3 1700
1750 W123 3 1750
1800 W123 3 1800
1900 W123 3 1900
2000 W123 3 2000

◊ 2100 W123 3 2100
◊ 2200 W123 3 2200
◊ 2250 W123 3 2250
◊ 2300 W123 3 2300
◊ 2400 W123 3 2400
◊ 2500 W123 3 2500

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e   
 mm.60x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in 
 acciaio inox spess.15/10 con sponda h.mm.100 
 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 15/10 with backsplash h.mm.100 
 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants 
-surface de travail avec côté frontal arrondi 
 en acier inox épaisseur 15/10 avec dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.50x50 und        
 mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W120 6 0500
600 W120 6 0600
700 W120 6 0700
750 W120 6 0750
800 W120 6 0800
900 W120 6 0900
1000 W120 6 1000
1100 W120 6 1100
1200 W120 6 1200
1250 W120 6 1250
1300 W120 6 1300
1400 W120 6 1400
1500 W120 6 1500
1600 W120 6 1600
1700 W120 6 1700
1750 W120 6 1750
1800 W120 6 1800
1900 W120 6 1900
2000 W120 6 2000

◊ 2100 W120 6 2100
◊ 2200 W120 6 2200
◊ 2250 W120 6 2250
◊ 2300 W120 6 2300
◊ 2400 W120 6 2400
◊ 2500 W120 6 2500

L Cod.
500 W120 7 0500
600 W120 7 0600
700 W120 7 0700
750 W120 7 0750
800 W120 7 0800
900 W120 7 0900
1000 W120 7 1000
1100 W120 7 1100
1200 W120 7 1200
1250 W120 7 1250
1300 W120 7 1300
1400 W120 7 1400
1500 W120 7 1500
1600 W120 7 1600
1700 W120 7 1700
1750 W120 7 1750
1800 W120 7 1800
1900 W120 7 1900
2000 W120 7 2000

◊ 2100 W120 7 2100
◊ 2200 W120 7 2200
◊ 2250 W120 7 2250
◊ 2300 W120 7 2300
◊ 2400 W120 7 2400
◊ 2500 W120 7 2500

L Cod.
500 W120 8 0500
600 W120 8 0600
700 W120 8 0700
750 W120 8 0750
800 W120 8 0800
900 W120 8 0900
1000 W120 8 1000
1100 W120 8 1100
1200 W120 8 1200
1250 W120 8 1250
1300 W120 8 1300
1400 W120 8 1400
1500 W120 8 1500
1600 W120 8 1600
1700 W120 8 1700
1750 W120 8 1750
1800 W120 8 1800
1900 W120 8 1900
2000 W120 8 2000

◊ 2100 W120 8 2100
◊ 2200 W120 8 2200
◊ 2250 W120 8 2250
◊ 2300 W120 8 2300
◊ 2400 W120 8 2400
◊ 2500 W120 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29
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◊

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50
 e mm.60x40-ruote Ø125   
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox spess.15/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-wheels Ø125   
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 15/10 with backsplash h.mm.100 closed 
 on the back    

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-roues Ø125
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier 
 inox épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 fermé 
 à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-Rollen Ø125
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W121 6 0500
600 W121 6 0600
700 W121 6 0700
750 W121 6 0750
800 W121 6 0800
900 W121 6 0900
1000 W121 6 1000
1100 W121 6 1100
1200 W121 6 1200
1250 W121 6 1250
1300 W121 6 1300
1400 W121 6 1400
1500 W121 6 1500
1600 W121 6 1600
1700 W121 6 1700
1750 W121 6 1750
1800 W121 6 1800
1900 W121 6 1900
2000 W121 6 2000

◊ 2100 W121 6 2100
◊ 2200 W121 6 2200
◊ 2250 W121 6 2250
◊ 2300 W121 6 2300
◊ 2400 W121 6 2400
◊ 2500 W121 6 2500

L Cod.
500 W121 7 0500
600 W121 7 0600
700 W121 7 0700
750 W121 7 0750
800 W121 7 0800
900 W121 7 0900
1000 W121 7 1000
1100 W121 7 1100
1200 W121 7 1200
1250 W121 7 1250
1300 W121 7 1300
1400 W121 7 1400
1500 W121 7 1500
1600 W121 7 1600
1700 W121 7 1700
1750 W121 7 1750
1800 W121 7 1800
1900 W121 7 1900
2000 W121 7 2000

◊ 2100 W121 7 2100
◊ 2200 W121 7 2200
◊ 2250 W121 7 2250
◊ 2300 W121 7 2300
◊ 2400 W121 7 2400
◊ 2500 W121 7 2500

L Cod.
500 W121 8 0500
600 W121 8 0600
700 W121 8 0700
750 W121 8 0750
800 W121 8 0800
900 W121 8 0900
1000 W121 8 1000
1100 W121 8 1100
1200 W121 8 1200
1250 W121 8 1250
1300 W121 8 1300
1400 W121 8 1400
1500 W121 8 1500
1600 W121 8 1600
1700 W121 8 1700
1750 W121 8 1750
1800 W121 8 1800
1900 W121 8 1900
2000 W121 8 2000

◊ 2100 W121 8 2100
◊ 2200 W121 8 2200
◊ 2250 W121 8 2250
◊ 2300 W121 8 2300
◊ 2400 W121 8 2400
◊ 2500 W121 8 2500

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-CON RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50
 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore   
 in acciaio inox spess.15/10 con sponda h.mm.100 
 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe mm.50x50     
 and mm.60x40-with leveling feet
-reinforced and removable bottom shelf  
-worktop with front raised edge in stainless steel thickness 15/10     
 with backsplash h.mm.100 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré mm.50x50    
 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier inox   
 épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.50x50 und   
 mm.60x40-mit höhenverstellbare Füßen
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl Stärke  
 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W122 6 0500
600 W122 6 0600
700 W122 6 0700
750 W122 6 0750
800 W122 6 0800
900 W122 6 0900
1000 W122 6 1000
1100 W122 6 1100
1200 W122 6 1200
1250 W122 6 1250
1300 W122 6 1300
1400 W122 6 1400
1500 W122 6 1500
1600 W122 6 1600
1700 W122 6 1700
1750 W122 6 1750
1800 W122 6 1800
1900 W122 6 1900
2000 W122 6 2000

◊ 2100 W122 6 2100
◊ 2200 W122 6 2200
◊ 2250 W122 6 2250
◊ 2300 W122 6 2300
◊ 2400 W122 6 2400
◊ 2500 W122 6 2500

L Cod.
500 W122 7 0500
600 W122 7 0600
700 W122 7 0700
750 W122 7 0750
800 W122 7 0800
900 W122 7 0900
1000 W122 7 1000
1100 W122 7 1100
1200 W122 7 1200
1250 W122 7 1250
1300 W122 7 1300
1400 W122 7 1400
1500 W122 7 1500
1600 W122 7 1600
1700 W122 7 1700
1750 W122 7 1750
1800 W122 7 1800
1900 W122 7 1900
2000 W122 7 2000

◊ 2100 W122 7 2100
◊ 2200 W122 7 2200
◊ 2250 W122 7 2250
◊ 2300 W122 7 2300
◊ 2400 W122 7 2400
◊ 2500 W122 7 2500

L Cod.
500 W122 8 0500
600 W122 8 0600
700 W122 8 0700
750 W122 8 0750
800 W122 8 0800
900 W122 8 0900
1000 W122 8 1000
1100 W122 8 1100
1200 W122 8 1200
1250 W122 8 1250
1300 W122 8 1300
1400 W122 8 1400
1500 W122 8 1500
1600 W122 8 1600
1700 W122 8 1700
1750 W122 8 1750
1800 W122 8 1800
1900 W122 8 1900
2000 W122 8 2000

◊ 2100 W122 8 2100
◊ 2200 W122 8 2200
◊ 2250 W122 8 2250
◊ 2300 W122 8 2300
◊ 2400 W122 8 2400
◊ 2500 W122 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29
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◊

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e    
 mm.60x40-ruote Ø125   
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox spess.15/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe mm.50x50
 and mm.60x40-wheels Ø125   
-reinforced and removable bottom shelf  
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 15/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back    

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-AVEC ETAGERE   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré mm.50x50
 et mm.60x40-roues Ø125
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier 
 inox épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.50x50 
 und mm.60x40-Rollen Ø125
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl 
 Stärke 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene 
 auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO SALDATI “50x50”
 •Welded work tables”50x50” •Tables de travail soudées”50x50” •Geschweißte Arbeitstische”50x50”

2

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W123 6 0500
600 W123 6 0600
700 W123 6 0700
750 W123 6 0750
800 W123 6 0800
900 W123 6 0900
1000 W123 6 1000
1100 W123 6 1100
1200 W123 6 1200
1250 W123 6 1250
1300 W123 6 1300
1400 W123 6 1400
1500 W123 6 1500
1600 W123 6 1600
1700 W123 6 1700
1750 W123 6 1750
1800 W123 6 1800
1900 W123 6 1900
2000 W123 6 2000

◊ 2100 W123 6 2100
◊ 2200 W123 6 2200
◊ 2250 W123 6 2250
◊ 2300 W123 6 2300
◊ 2400 W123 6 2400
◊ 2500 W123 6 2500

L Cod.
500 W123 7 0500
600 W123 7 0600
700 W123 7 0700
750 W123 7 0750
800 W123 7 0800
900 W123 7 0900
1000 W123 7 1000
1100 W123 7 1100
1200 W123 7 1200
1250 W123 7 1250
1300 W123 7 1300
1400 W123 7 1400
1500 W123 7 1500
1600 W123 7 1600
1700 W123 7 1700
1750 W123 7 1750
1800 W123 7 1800
1900 W123 7 1900
2000 W123 7 2000

◊ 2100 W123 7 2100
◊ 2200 W123 7 2200
◊ 2250 W123 7 2250
◊ 2300 W123 7 2300
◊ 2400 W123 7 2400
◊ 2500 W123 7 2500

L Cod.
500 W123 8 0500
600 W123 8 0600
700 W123 8 0700
750 W123 8 0750
800 W123 8 0800
900 W123 8 0900
1000 W123 8 1000
1100 W123 8 1100
1200 W123 8 1200
1250 W123 8 1250
1300 W123 8 1300
1400 W123 8 1400
1500 W123 8 1500
1600 W123 8 1600
1700 W123 8 1700
1750 W123 8 1750
1800 W123 8 1800
1900 W123 8 1900
2000 W123 8 2000

◊ 2100 W123 8 2100
◊ 2200 W123 8 2200
◊ 2250 W123 8 2250
◊ 2300 W123 8 2300
◊ 2400 W123 8 2400
◊ 2500 W123 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.28-29
Accessories: See page 28-29
Accessoires: Voir page 28-29
Zubehöre: Siehe Seite 28-29
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 •Accessories for work tables “50x50” •Accessoires pour tables de travail “50x50” •Zubehöre für Arbeitstische “50x50” 

AD 1 CASSETTO(TIPO 3) 
With 1 Drawer (Type 3) 
Avec 1 Tiroir (Type 3) 
Mit 1 Schublade (Typ 3) 

CONTENITORE APPLICABILE CON CASSETTO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-guide in acciaio zincato 

APPLICABLE UNIT WITH DRAWER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-guides in zinc-plated

UNITE APPLICABLE AVEC TIROIR 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-guides en acier zingué

ANWENDBARERE EL. MIT SCHUBLADE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Schienen aus verzinktem Stahl

 700

 570

 570

 800

 670

 670

RUOTA CON PERNO GIREVOLE IN
ACCIAIO INOX 
Castor with rotating pin in stainless steel 
Roue avec pivot en acier inox 
Rollen mit Zapfen aus Edelstahl 

RUOTA CON PERNO GIREVOLE E 
FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with rotating pin and brake 
in stainless steel 
Roue avec pivot et frein en acier inox 
Rollen mit Zapfen und Bremsen aus 
Edelstahl 

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 012 600
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 600
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 600

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 012 700
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 700
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 700

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

2

L P H Cod.
470 570 164 190 01 0570
470 670 164 190 01 0670

SERRATURA A CHIAVE PER N.1 CASSETTO
Key-lock for n.1 drawer 
Serrure avec clef pour n.1 tiroir 
Schloß für n.1 Schublade

Cod.
900 10 0015
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RIPIANI INTERMEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
 
INTERMEDIATE SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

ETAGERES INTERMEDIAIRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ZWISCHENBÖDEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

ACCESSORI PER TAVOLI DA LAVORO
 •Accessories for work tables •Accessoires pour tables de travail •Zubehöre für Arbeitstische 

2

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

L Cod.
500 129 01 0500
600 129 01 0600
700 129 01 0700
750 129 01 0750
800 129 01 0800
900 129 01 0900
1000 129 01 1000
1100 129 01 1100
1200 129 01 1200
1250 129 01 1250
1300 129 01 1300
1400 129 01 1400
1500 129 01 1500
1600 129 01 1600
1700 129 01 1700
1750 129 01 1750
1800 129 01 1800
1900 129 01 1900
2000 129 01 2000

◊ 2100 129 01 2100
◊ 2200 129 01 2200
◊ 2250 129 01 2250
◊ 2300 129 01 2300
◊ 2400 129 01 2400
◊ 2500 129 01 2500

L Cod.
500 129 02 0500
600 129 02 0600
700 129 02 0700
750 129 02 0750
800 129 02 0800
900 129 02 0900
1000 129 02 1000
1100 129 02 1100
1200 129 02 1200
1250 129 02 1250
1300 129 02 1300
1400 129 02 1400
1500 129 02 1500
1600 129 02 1600
1700 129 02 1700
1750 129 02 1750
1800 129 02 1800
1900 129 02 1900
2000 129 02 2000

◊ 2100 129 02 2100
◊ 2200 129 02 2200
◊ 2250 129 02 2250
◊ 2300 129 02 2300
◊ 2400 129 02 2400
◊ 2500 129 02 2500

L Cod.
500 129 03 0500
600 129 03 0600
700 129 03 0700
750 129 03 0750
800 129 03 0800
900 129 03 0900
1000 129 03 1000
1100 129 03 1100
1200 129 03 1200
1250 129 03 1250
1300 129 03 1300
1400 129 03 1400
1500 129 03 1500
1600 129 03 1600
1700 129 03 1700
1750 129 03 1750
1800 129 03 1800
1900 129 03 1900
2000 129 03 2000

◊ 2100 129 03 2100
◊ 2200 129 03 2200
◊ 2250 129 03 2250
◊ 2300 129 03 2300
◊ 2400 129 03 2400
◊ 2500 129 03 2500

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE
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TAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO SALDATI “50x50” 
•Welded corner work tables”50x50” •Tables de travail à angle soudées”50x50” • Geschweißte Eckarbeitstische”50x50” 

2
/
1

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind
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TAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO SALDATI “50x50” 
•Welded corner work tables”50x50” •Tables de travail à angle soudées”50x50” • Geschweißte Eckarbeitstische”50x50” 

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e    
 mm.60x40 con piedini livellanti
-piano da lavoro centrale, raggiato su 2 lati,in 
 acciaio inox spess.15/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-central worktop with 2 raised edges in stainless
 steel thickness 15/10    

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-surface de travail centrale avec 2 côtés arrondis
 en acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-zentrale Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten 
 aus Edelstahl Stärke 15/10 

50

sp.15/10
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e 
 mm.60x40 saldata con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro centrale,raggiato su 2 lati,in 
 acciaio inox spess.15/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-reinforced and removable bottom shelf  
-central worktop with 2 raised edges in stainless
 steel thickness 15/10 

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants 
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail centrale avec 2 côtés arrondis 
 en acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-zentrale Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten 
 aus Edelstahl Stärke 15/10 
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N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P Cod.
1200 600 W126 1 0600
1200 700 W126 1 0700
1200 800 W126 1 0800

L P Cod.
1200 600 W126 6 0600
1200 700 W126 6 0700
1200 800 W126 6 0800
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TECHNICAL CATALOGUETAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO SALDATI “50x50” 

•Welded corner work tables”50x50” •Tables de travail à angle soudées”50x50” • Geschweißte Eckarbeitstische”50x50” 

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.50x50 e   
mm.60x40 saldata con piedini livellanti  
-piano da lavoro raggiato su 2 lati in acciaio inox sp.15/10
 con 2 sponde h.mm.100 chiuse sul retro
     
WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-worktop with 2 raised edges in stainless steel thickness 15/10  
 with 2 backsplashes h.mm.100 closed on the back    

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants 
-surface de travail,2 côtés arrondis en acier inox épaisseur    
 15/10 avec 2 dosserets h.mm.100 fermés à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl Stärke  
 15/10 mit 2 Aufkantungen H.mm.100 geschlossene auf der 
 Rückseite

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-CON RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente in tubo mm.50x50 e mm.60x40 
 saldata con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato e smontabile
-piano da lavoro raggiato su 2 lati in acciaio 
 inox sp. 15/10 con 2 sponde h.mm.100 chiuse sul retro

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.50x50 and mm.60x40-with leveling feet
-reinforced and removable bottom shelf  
-worktop, with 2 raised edges in stainless steel
 thickness 15/10 with 2 backsplashes h.mm.100       
 closed on the back

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.50x50 et mm.60x40-avec pieds nivelants 
-étagère inférieure renforcée et démontable 
-surface de travail avec 2 côtés arrondis en acier inox         
 épaisseur 15/10 avec 2 dosserets h.mm.100
 fermés à l’arrière  
     
ARBETISTISCHE MIT AUFKANTUNG-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.50x50 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-mit verstärktem und zerlegbarem unten Boden 
-Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl     
 Stärke 15/10 mit 2 Aufkantungen H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite
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L P Cod.
1200 600 W126 2 0600
1200 700 W126 2 0700
1200 800 W126 2 0800

L P Cod.
1200 600 W126 7 0600
1200 700 W126 7 0700
1200 800 W126 7 0800

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind
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2
/
1



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 35

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE TAVOLI DA LAVORO “40x40”

 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

◊

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox spess.12/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants   
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi, en 
 acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbaren Füßen
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeter Seite, aus 
 Edelstahl Stärke 12/10
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TAVOLI DA LAVORO ”40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45

L Cod.
500 W140 1 0500
600 W140 1 0600
700 W140 1 0700
750 W140 1 0750
800 W140 1 0800
900 W140 1 0900
1000 W140 1 1000
1100 W140 1 1100
1200 W140 1 1200
1250 W140 1 1250
1300 W140 1 1300
1400 W140 1 1400
1500 W140 1 1500
1600 W140 1 1600
1700 W140 1 1700
1750 W140 1 1750
1800 W140 1 1800
1900 W140 1 1900
2000 W140 1 2000

◊ 2100 W140 1 2100
◊ 2200 W140 1 2200
◊ 2250 W140 1 2250
◊ 2300 W140 1 2300
◊ 2400 W140 1 2400
◊ 2500 W140 1 2500

L Cod.
500 W140 2 0500
600 W140 2 0600
700 W140 2 0700
750 W140 2 0750
800 W140 2 0800
900 W140 2 0900
1000 W140 2 1000
1100 W140 2 1100
1200 W140 2 1200
1250 W140 2 1250
1300 W140 2 1300
1400 W140 2 1400
1500 W140 2 1500
1600 W140 2 1600
1700 W140 2 1700
1750 W140 2 1750
1800 W140 2 1800
1900 W140 2 1900
2000 W140 2 2000

◊ 2100 W140 2 2100
◊ 2200 W140 2 2200
◊ 2250 W140 2 2250
◊ 2300 W140 2 2300
◊ 2400 W140 2 2400
◊ 2500 W140 2 2500

L Cod.
500 W140 3 0500
600 W140 3 0600
700 W140 3 0700
750 W140 3 0750
800 W140 3 0800
900 W140 3 0900

1000 W140 3 1000
1100 W140 3 1100
1200 W140 3 1200
1250 W140 3 1250
1300 W140 3 1300
1400 W140 3 1400
1500 W140 3 1500
1600 W140 3 1600
1700 W140 3 1700
1750 W140 3 1750
1800 W140 3 1800
1900 W140 3 1900
2000 W140 3 2000

◊ 2100 W140 3 2100
◊ 2200 W140 3 2200
◊ 2250 W140 3 2250
◊ 2300 W140 3 2300
◊ 2400 W140 3 2400
◊ 2500 W140 3 2500
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40-ruote Ø125   
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox spess.12/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40-wheels Ø125
-central worktop, with 1 raised edge in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40-roues Ø125 
-surface de travail centrale,avec 1 côté arrondi, en 
 acier inox épaisseur 12/10  

ZENTRALE ARBETISTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40-Rollen Ø125
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeter Seite, aus 
 Edelstahl Stärke 12/10
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TAVOLI DA LAVORO “40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45

L Cod.
500 W141 1 0500
600 W141 1 0600
700 W141 1 0700
750 W141 1 0750
800 W141 1 0800
900 W141 1 0900
1000 W141 1 1000
1100 W141 1 1100
1200 W141 1 1200
1250 W141 1 1250
1300 W141 1 1300
1400 W141 1 1400
1500 W141 1 1500
1600 W141 1 1600
1700 W141 1 1700
1750 W141 1 1750
1800 W141 1 1800
1900 W141 1 1900
2000 W141 1 2000

◊ 2100 W141 1 2100
◊ 2200 W141 1 2200
◊ 2250 W141 1 2250
◊ 2300 W141 1 2300
◊ 2400 W141 1 2400
◊ 2500 W141 1 2500

L Cod.
500 W141 2 0500
600 W141 2 0600
700 W141 2 0700
750 W141 2 0750
800 W141 2 0800
900 W141 2 0900
1000 W141 2 1000
1100 W141 2 1100
1200 W141 2 1200
1250 W141 2 1250
1300 W141 2 1300
1400 W141 2 1400
1500 W141 2 1500
1600 W141 2 1600
1700 W141 2 1700
1750 W141 2 1750
1800 W141 2 1800
1900 W141 2 1900
2000 W141 2 2000

◊ 2100 W141 2 2100
◊ 2200 W141 2 2200
◊ 2250 W141 2 2250
◊ 2300 W141 2 2300
◊ 2400 W141 2 2400
◊ 2500 W141 2 2500

L Cod.
500 W141 3 0500
600 W141 3 0600
700 W141 3 0700
750 W141 3 0750
800 W141 3 0800
900 W141 3 0900
1000 W141 3 1000
1100 W141 3 1100
1200 W141 3 1200
1250 W141 3 1250
1300 W141 3 1300
1400 W141 3 1400
1500 W141 3 1500
1600 W141 3 1600
1700 W141 3 1700
1750 W141 3 1750
1800 W141 3 1800
1900 W141 3 1900
2000 W141 3 2000

◊ 2100 W141 3 2100
◊ 2200 W141 3 2200
◊ 2250 W141 3 2250
◊ 2300 W141 3 2300
◊ 2400 W141 3 2400
◊ 2500 W141 3 2500
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti 
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox sp.12/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet 
-with reinforced bottom shelf 
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants  
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi,
 en acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbaren Füßen
-mit verstärktem unten Boden 
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeter Seite, aus 
 Edelstahl Stärke 12/10
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TAVOLI DA LAVORO ”40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W142 1 0500
600 W142 1 0600
700 W142 1 0700
750 W142 1 0750
800 W142 1 0800
900 W142 1 0900
1000 W142 1 1000
1100 W142 1 1100
1200 W142 1 1200
1250 W142 1 1250
1300 W142 1 1300
1400 W142 1 1400
1500 W142 1 1500
1600 W142 1 1600
1700 W142 1 1700
1750 W142 1 1750
1800 W142 1 1800
1900 W142 1 1900
2000 W142 1 2000

◊ 2100 W142 1 2100
◊ 2200 W142 1 2200
◊ 2250 W142 1 2250
◊ 2300 W142 1 2300
◊ 2400 W142 1 2400
◊ 2500 W142 1 2500

L Cod.
500 W142 2 0500
600 W142 2 0600
700 W142 2 0700
750 W142 2 0750
800 W142 2 0800
900 W142 2 0900
1000 W142 2 1000
1100 W142 2 1100
1200 W142 2 1200
1250 W142 2 1250
1300 W142 2 1300
1400 W142 2 1400
1500 W142 2 1500
1600 W142 2 1600
1700 W142 2 1700
1750 W142 2 1750
1800 W142 2 1800
1900 W142 2 1900
2000 W142 2 2000

◊ 2100 W142 2 2100
◊ 2200 W142 2 2200
◊ 2250 W142 2 2250
◊ 2300 W142 2 2300
◊ 2400 W142 2 2400
◊ 2500 W142 2 2500

L Cod.
500 W142 3 0500
600 W142 3 0600
700 W142 3 0700
750 W142 3 0750
800 W142 3 0800
900 W142 3 0900

1000 W142 3 1000
1100 W142 3 1100
1200 W142 3 1200
1250 W142 3 1250
1300 W142 3 1300
1400 W142 3 1400
1500 W142 3 1500
1600 W142 3 1600
1700 W142 3 1700
1750 W142 3 1750
1800 W142 3 1800
1900 W142 3 1900
2000 W142 3 2000

◊ 2100 W142 3 2100
◊ 2200 W142 3 2200
◊ 2250 W142 3 2250
◊ 2300 W142 3 2300
◊ 2400 W142 3 2400
◊ 2500 W142 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40-ruote Ø125   
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox sp.12/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40-wheels Ø125
-with reinforced bottom shelf 
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 12/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40-roues Ø125
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi, en 
 acier inox épaisseur 12/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40-Rollen Ø125
-mit verstärktem unten Boden 
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeter Seite, aus 
 Edelstahl Stärke 12/10
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TAVOLI DA LAVORO “40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W143 1 0500
600 W143 1 0600
700 W143 1 0700
750 W143 1 0750
800 W143 1 0800
900 W143 1 0900
1000 W143 1 1000
1100 W143 1 1100
1200 W143 1 1200
1250 W143 1 1250
1300 W143 1 1300
1400 W143 1 1400
1500 W143 1 1500
1600 W143 1 1600
1700 W143 1 1700
1750 W143 1 1750
1800 W143 1 1800
1900 W143 1 1900
2000 W143 1 2000

◊ 2100 W143 1 2100
◊ 2200 W143 1 2200
◊ 2250 W143 1 2250
◊ 2300 W143 1 2300
◊ 2400 W143 1 2400
◊ 2500 W143 1 2500

L Cod.
500 W143 2 0500
600 W143 2 0600
700 W143 2 0700
750 W143 2 0750
800 W143 2 0800
900 W143 2 0900
1000 W143 2 1000
1100 W143 2 1100
1200 W143 2 1200
1250 W143 2 1250
1300 W143 2 1300
1400 W143 2 1400
1500 W143 2 1500
1600 W143 2 1600
1700 W143 2 1700
1750 W143 2 1750
1800 W143 2 1800
1900 W143 2 1900
2000 W143 2 2000

◊ 2100 W143 2 2100
◊ 2200 W143 2 2200
◊ 2250 W143 2 2250
◊ 2300 W143 2 2300
◊ 2400 W143 2 2400
◊ 2500 W143 2 2500

L Cod.
500 W143 3 0500
600 W143 3 0600
700 W143 3 0700
750 W143 3 0750
800 W143 3 0800
900 W143 3 0900

1000 W143 3 1000
1100 W143 3 1100
1200 W143 3 1200
1250 W143 3 1250
1300 W143 3 1300
1400 W143 3 1400
1500 W143 3 1500
1600 W143 3 1600
1700 W143 3 1700
1750 W143 3 1750
1800 W143 3 1800
1900 W143 3 1900
2000 W143 3 2000

◊ 2100 W143 3 2100
◊ 2200 W143 3 2200
◊ 2250 W143 3 2250
◊ 2300 W143 3 2300
◊ 2400 W143 3 2400
◊ 2500 W143 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox sp.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet   
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100 
 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants   
-surface de travail avec côté frontal arrondi 
 en acier inox épaisseur 12/10 avec dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbaren Füßen 
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite
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N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI DA LAVORO ”40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

L Cod.
500 W140 6 0500
600 W140 6 0600
700 W140 6 0700
750 W140 6 0750
800 W140 6 0800
900 W140 6 0900
1000 W140 6 1000
1100 W140 6 1100
1200 W140 6 1200
1250 W140 6 1250
1300 W140 6 1300
1400 W140 6 1400
1500 W140 6 1500
1600 W140 6 1600
1700 W140 6 1700
1750 W140 6 1750
1800 W140 6 1800
1900 W140 6 1900
2000 W140 6 2000

◊ 2100 W140 6 2100
◊ 2200 W140 6 2200
◊ 2250 W140 6 2250
◊ 2300 W140 6 2300
◊ 2400 W140 6 2400
◊ 2500 W140 6 2500

L Cod.
500 W140 7 0500
600 W140 7 0600
700 W140 7 0700
750 W140 7 0750
800 W140 7 0800
900 W140 7 0900
1000 W140 7 1000
1100 W140 7 1100
1200 W140 7 1200
1250 W140 7 1250
1300 W140 7 1300
1400 W140 7 1400
1500 W140 7 1500
1600 W140 7 1600
1700 W140 7 1700
1750 W140 7 1750
1800 W140 7 1800
1900 W140 7 1900
2000 W140 7 2000

◊ 2100 W140 7 2100
◊ 2200 W140 7 2200
◊ 2250 W140 7 2250
◊ 2300 W140 7 2300
◊ 2400 W140 7 2400
◊ 2500 W140 7 2500

L Cod.
500 W140 8 0500
600 W140 8 0600
700 W140 8 0700
750 W140 8 0750
800 W140 8 0800
900 W140 8 0900
1000 W140 8 1000
1100 W140 8 1100
1200 W140 8 1200
1250 W140 8 1250
1300 W140 8 1300
1400 W140 8 1400
1500 W140 8 1500
1600 W140 8 1600
1700 W140 8 1700
1750 W140 8 1750
1800 W140 8 1800
1900 W140 8 1900
2000 W140 8 2000

◊ 2100 W140 8 2100
◊ 2200 W140 8 2200
◊ 2250 W140 8 2250
◊ 2300 W140 8 2300
◊ 2400 W140 8 2400
◊ 2500 W140 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40-ruote Ø125   
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox sp.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40-wheels Ø125
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100 closed 
 on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40-roues Ø125  
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier 
 inox épaisseur 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé 
 à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40-Rollen Ø125
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite ◊

P

  H 
900 770

 120

40

sp.12/10

R1
0R2

20

100

P

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI DA LAVORO “40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

L Cod.
500 W141 6 0500
600 W141 6 0600
700 W141 6 0700
750 W141 6 0750
800 W141 6 0800
900 W141 6 0900

1000 W141 6 1000
1100 W141 6 1100
1200 W141 6 1200
1250 W141 6 1250
1300 W141 6 1300
1400 W141 6 1400
1500 W141 6 1500
1600 W141 6 1600
1700 W141 6 1700
1750 W141 6 1750
1800 W141 6 1800
1900 W141 6 1900
2000 W141 6 2000

◊ 2100 W141 6 2100
◊ 2200 W141 6 2200
◊ 2250 W141 6 2250
◊ 2300 W141 6 2300
◊ 2400 W141 6 2400
◊ 2500 W141 6 2500

L Cod.
500 W141 7 0500
600 W141 7 0600
700 W141 7 0700
750 W141 7 0750
800 W141 7 0800
900 W141 7 0900
1000 W141 7 1000
1100 W141 7 1100
1200 W141 7 1200
1250 W141 7 1250
1300 W141 7 1300
1400 W141 7 1400
1500 W141 7 1500
1600 W141 7 1600
1700 W141 7 1700
1750 W141 7 1750
1800 W141 7 1800
1900 W141 7 1900
2000 W141 7 2000

◊ 2100 W141 7 2100
◊ 2200 W141 7 2200
◊ 2250 W141 7 2250
◊ 2300 W141 7 2300
◊ 2400 W141 7 2400
◊ 2500 W141 7 2500

L Cod.
500 W141 8 0500
600 W141 8 0600
700 W141 8 0700
750 W141 8 0750
800 W141 8 0800
900 W141 8 0900
1000 W141 8 1000
1100 W141 8 1100
1200 W141 8 1200
1250 W141 8 1250
1300 W141 8 1300
1400 W141 8 1400
1500 W141 8 1500
1600 W141 8 1600
1700 W141 8 1700
1750 W141 8 1750
1800 W141 8 1800
1900 W141 8 1900
2000 W141 8 2000

◊ 2100 W141 8 2100
◊ 2200 W141 8 2200
◊ 2250 W141 8 2250
◊ 2300 W141 8 2300
◊ 2400 W141 8 2400
◊ 2500 W141 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA E RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio 
 inox sp.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH AND SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet   
-with reinforced bottom shelf 
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100 
 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET ET ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants 
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail avec côté frontal arrondi 
 en acier inox épaisseur 12/10 avec dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG UND BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbaren Füßen 
-mit verstärktem unten Boden
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite

◊

  H 
900

 120

 155

 570

P

40

sp.12/10

R1
0R2

20

100

P

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI DA LAVORO ”40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

L Cod.
500 W142 6 0500
600 W142 6 0600
700 W142 6 0700
750 W142 6 0750
800 W142 6 0800
900 W142 6 0900

1000 W142 6 1000
1100 W142 6 1100
1200 W142 6 1200
1250 W142 6 1250
1300 W142 6 1300
1400 W142 6 1400
1500 W142 6 1500
1600 W142 6 1600
1700 W142 6 1700
1750 W142 6 1750
1800 W142 6 1800
1900 W142 6 1900
2000 W142 6 2000

◊ 2100 W142 6 2100
◊ 2200 W142 6 2200
◊ 2250 W142 6 2250
◊ 2300 W142 6 2300
◊ 2400 W142 6 2400
◊ 2500 W142 6 2500

L Cod.
500 W142 7 0500
600 W142 7 0600
700 W142 7 0700
750 W142 7 0750
800 W142 7 0800
900 W142 7 0900
1000 W142 7 1000
1100 W142 7 1100
1200 W142 7 1200
1250 W142 7 1250
1300 W142 7 1300
1400 W142 7 1400
1500 W142 7 1500
1600 W142 7 1600
1700 W142 7 1700
1750 W142 7 1750
1800 W142 7 1800
1900 W142 7 1900
2000 W142 7 2000

◊ 2100 W142 7 2100
◊ 2200 W142 7 2200
◊ 2250 W142 7 2250
◊ 2300 W142 7 2300
◊ 2400 W142 7 2400
◊ 2500 W142 7 2500

L Cod.
500 W142 8 0500
600 W142 8 0600
700 W142 8 0700
750 W142 8 0750
800 W142 8 0800
900 W142 8 0900
1000 W142 8 1000
1100 W142 8 1100
1200 W142 8 1200
1250 W142 8 1250
1300 W142 8 1300
1400 W142 8 1400
1500 W142 8 1500
1600 W142 8 1600
1700 W142 8 1700
1750 W142 8 1750
1800 W142 8 1800
1900 W142 8 1900
2000 W142 8 2000

◊ 2100 W142 8 2100
◊ 2200 W142 8 2200
◊ 2250 W142 8 2250
◊ 2300 W142 8 2300
◊ 2400 W142 8 2400
◊ 2500 W142 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA E RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40-ruote Ø125   
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio
 inox sp.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH AND SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40-wheels Ø125
-with reinforced bottom shelf 
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100 closed on 
 the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET ET ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40-roues Ø125  
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier 
 inox épaisseur 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à
 l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG UND BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40-Rollen Ø125
-mit verstärktem unten Boden
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl 
 Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene
 auf der Rückseite

  H 
900

 120

 155

 570

P

◊

40

sp.12/10

R1
0R2

20

100

P

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

TAVOLI DA LAVORO “40x40”
 •Work tables”40x40” •Tables de travail”40x40” •Arbeitstische”40x40”

3

L Cod.
500 W143 6 0500
600 W143 6 0600
700 W143 6 0700
750 W143 6 0750
800 W143 6 0800
900 W143 6 0900
1000 W143 6 1000
1100 W143 6 1100
1200 W143 6 1200
1250 W143 6 1250
1300 W143 6 1300
1400 W143 6 1400
1500 W143 6 1500
1600 W143 6 1600
1700 W143 6 1700
1750 W143 6 1750
1800 W143 6 1800
1900 W143 6 1900
2000 W143 6 2000

◊ 2100 W143 6 2100
◊ 2200 W143 6 2200
◊ 2250 W143 6 2250
◊ 2300 W143 6 2300
◊ 2400 W143 6 2400
◊ 2500 W143 6 2500

L Cod.
500 W143 7 0500
600 W143 7 0600
700 W143 7 0700
750 W143 7 0750
800 W143 7 0800
900 W143 7 0900
1000 W143 7 1000
1100 W143 7 1100
1200 W143 7 1200
1250 W143 7 1250
1300 W143 7 1300
1400 W143 7 1400
1500 W143 7 1500
1600 W143 7 1600
1700 W143 7 1700
1750 W143 7 1750
1800 W143 7 1800
1900 W143 7 1900
2000 W143 7 2000

◊ 2100 W143 7 2100
◊ 2200 W143 7 2200
◊ 2250 W143 7 2250
◊ 2300 W143 7 2300
◊ 2400 W143 7 2400
◊ 2500 W143 7 2500

L Cod.
500 W143 8 0500
600 W143 8 0600
700 W143 8 0700
750 W143 8 0750
800 W143 8 0800
900 W143 8 0900
1000 W143 8 1000
1100 W143 8 1100
1200 W143 8 1200
1250 W143 8 1250
1300 W143 8 1300
1400 W143 8 1400
1500 W143 8 1500
1600 W143 8 1600
1700 W143 8 1700
1750 W143 8 1750
1800 W143 8 1800
1900 W143 8 1900
2000 W143 8 2000

◊ 2100 W143 8 2100
◊ 2200 W143 8 2200
◊ 2250 W143 8 2250
◊ 2300 W143 8 2300
◊ 2400 W143 8 2400
◊ 2500 W143 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.44-45
Accessories: See page 44-45
Accessoires: Voir page 44-45
Zubehöre: Siehe Seite 44-45
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 •Accessories for work tables “40x40”•Accessoires pour tables de travail “40x40”•Zubehöre für Arbeitstische “40x40” 

3

RUOTA CON PERNO GIREVOLE IN
ACCIAIO INOX 
Castor with rotating pin in stainless steel 
Roue avec pivot en acier inox 
Rollen mit Zapfen aus Edelstahl 

RUOTA CON PERNO GIREVOLE E 
FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with rotating pin and brake 
in stainless steel 
Roue avec pivot et frein en acier inox 
Rollen mit Zapfen und Bremsen aus 
Edelstahl 

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 600
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 600
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 600

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 700
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 700
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 700

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

AD 1 CASSETTO(TIPO 3) 
With 1 Drawer (Type 3) 
Avec 1 Tiroir (Type 3) 
Mit 1 Schublade (Typ 3) 

CONTENITORE APPLICABILE CON CASSETTO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-guide in acciaio zincato 

APPLICABLE UNIT WITH DRAWER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-guides in zinc-plated

UNITE APPLICABLE AVEC TIROIR 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-guides en acier zingué

ANWENDBARERE EL. MIT SCHUBLADE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Schienen aus verzinktem Stahl

 700

 550

 550

 800

 650

 650

L P H Cod.
470 550 164 190 01 0550
470 650 164 190 01 0650

SERRATURA A CHIAVE PER N.1 CASSETTO
Key-lock for n.1 drawer 
Serrure avec clef pour n.1 tiroir 
Schloß für n.1 Schublade

Cod.
900 10 0015
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P

  H 
900

 262,5

 262,5

 120

◊

ACCESSORI PER TAVOLI DA LAVORO
 •Accessories for work tables •Accessoires pour tables de travail •Zubehöre für Arbeitstische 

3

RIPIANI INTERMEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
 
INTERMEDIATE SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

ETAGERES INTERMEDIAIRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ZWISCHENBÖDEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

L Cod.
500 129 01 0500
600 129 01 0600
700 129 01 0700
750 129 01 0750
800 129 01 0800
900 129 01 0900
1000 129 01 1000
1100 129 01 1100
1200 129 01 1200
1250 129 01 1250
1300 129 01 1300
1400 129 01 1400
1500 129 01 1500
1600 129 01 1600
1700 129 01 1700
1750 129 01 1750
1800 129 01 1800
1900 129 01 1900
2000 129 01 2000

◊ 2100 129 01 2100
◊ 2200 129 01 2200
◊ 2250 129 01 2250
◊ 2300 129 01 2300
◊ 2400 129 01 2400
◊ 2500 129 01 2500

L Cod.
500 129 02 0500
600 129 02 0600
700 129 02 0700
750 129 02 0750
800 129 02 0800
900 129 02 0900
1000 129 02 1000
1100 129 02 1100
1200 129 02 1200
1250 129 02 1250
1300 129 02 1300
1400 129 02 1400
1500 129 02 1500
1600 129 02 1600
1700 129 02 1700
1750 129 02 1750
1800 129 02 1800
1900 129 02 1900
2000 129 02 2000

◊ 2100 129 02 2100
◊ 2200 129 02 2200
◊ 2250 129 02 2250
◊ 2300 129 02 2300
◊ 2400 129 02 2400
◊ 2500 129 02 2500

L Cod.
500 129 03 0500
600 129 03 0600
700 129 03 0700
750 129 03 0750
800 129 03 0800
900 129 03 0900
1000 129 03 1000
1100 129 03 1100
1200 129 03 1200
1250 129 03 1250
1300 129 03 1300
1400 129 03 1400
1500 129 03 1500
1600 129 03 1600
1700 129 03 1700
1750 129 03 1750
1800 129 03 1800
1900 129 03 1900
2000 129 03 2000

◊ 2100 129 03 2100
◊ 2200 129 03 2200
◊ 2250 129 03 2250
◊ 2300 129 03 2300
◊ 2400 129 03 2400
◊ 2500 129 03 2500

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE TAVOLI DA LAVORO “50x50”

 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind

1
0

0

45

5
0

50

5
0
 

3
8
 

3
8
 1
0
0
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R
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sp. 15/10

sp. 15/10

1
5
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox sp. 15/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet   
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 15/10

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants   
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi,
 en acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeten Seite, aus 
 Edelstahl 15/10

◊

P

  H 
900 760

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO ”50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57

L Cod.
500 W150 1 0500
600 W150 1 0600
700 W150 1 0700
750 W150 1 0750
800 W150 1 0800
900 W150 1 0900
1000 W150 1 1000
1100 W150 1 1100
1200 W150 1 1200
1250 W150 1 1250
1300 W150 1 1300
1400 W150 1 1400
1500 W150 1 1500
1600 W150 1 1600
1700 W150 1 1700
1750 W150 1 1750
1800 W150 1 1800
1900 W150 1 1900
2000 W150 1 2000

◊ 2100 W150 1 2100
◊ 2200 W150 1 2200
◊ 2250 W150 1 2250
◊ 2300 W150 1 2300
◊ 2400 W150 1 2400
◊ 2500 W150 1 2500

L Cod.
500 W150 2 0500
600 W150 2 0600
700 W150 2 0700
750 W150 2 0750
800 W150 2 0800
900 W150 2 0900
1000 W150 2 1000
1100 W150 2 1100
1200 W150 2 1200
1250 W150 2 1250
1300 W150 2 1300
1400 W150 2 1400
1500 W150 2 1500
1600 W150 2 1600
1700 W150 2 1700
1750 W150 2 1750
1800 W150 2 1800
1900 W150 2 1900
2000 W150 2 2000

◊ 2100 W150 2 2100
◊ 2200 W150 2 2200
◊ 2250 W150 2 2250
◊ 2300 W150 2 2300
◊ 2400 W150 2 2400
◊ 2500 W150 2 2500

L Cod.
500 W150 3 0500
600 W150 3 0600
700 W150 3 0700
750 W150 3 0750
800 W150 3 0800
900 W150 3 0900

1000 W150 3 1000
1100 W150 3 1100
1200 W150 3 1200
1250 W150 3 1250
1300 W150 3 1300
1400 W150 3 1400
1500 W150 3 1500
1600 W150 3 1600
1700 W150 3 1700
1750 W150 3 1750
1800 W150 3 1800
1900 W150 3 1900
2000 W150 3 2000

◊ 2100 W150 3 2100
◊ 2200 W150 3 2200
◊ 2250 W150 3 2250
◊ 2300 W150 3 2300
◊ 2400 W150 3 2400
◊ 2500 W150 3 2500
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50-ruote Ø125   
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox sp. 15/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50-wheels Ø125
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 15/10

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50-roues Ø125  
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi,
 en acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50-Rollen Ø125
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeten Seite, 
 aus Edelstahl Stärke 15/10

◊

P

  H 
900 760

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO “50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57

L Cod.
500 W151 1 0500
600 W151 1 0600
700 W151 1 0700
750 W151 1 0750
800 W151 1 0800
900 W151 1 0900
1000 W151 1 1000
1100 W151 1 1100
1200 W151 1 1200
1250 W151 1 1250
1300 W151 1 1300
1400 W151 1 1400
1500 W151 1 1500
1600 W151 1 1600
1700 W151 1 1700
1750 W151 1 1750
1800 W151 1 1800
1900 W151 1 1900
2000 W151 1 2000

◊ 2100 W151 1 2100
◊ 2200 W151 1 2200
◊ 2250 W151 1 2250
◊ 2300 W151 1 2300
◊ 2400 W151 1 2400
◊ 2500 W151 1 2500

L Cod.
500 W151 2 0500
600 W151 2 0600
700 W151 2 0700
750 W151 2 0750
800 W151 2 0800
900 W151 2 0900

1000 W151 2 1000
1100 W151 2 1100
1200 W151 2 1200
1250 W151 2 1250
1300 W151 2 1300
1400 W151 2 1400
1500 W151 2 1500
1600 W151 2 1600
1700 W151 2 1700
1750 W151 2 1750
1800 W151 2 1800
1900 W151 2 1900
2000 W151 2 2000

◊ 2100 W151 2 2100
◊ 2200 W151 2 2200
◊ 2250 W151 2 2250
◊ 2300 W151 2 2300
◊ 2400 W151 2 2400
◊ 2500 W151 2 2500

L Cod.
500 W151 3 0500
600 W151 3 0600
700 W151 3 0700
750 W151 3 0750
800 W151 3 0800
900 W151 3 0900
1000 W151 3 1000
1100 W151 3 1100
1200 W151 3 1200
1250 W151 3 1250
1300 W151 3 1300
1400 W151 3 1400
1500 W151 3 1500
1600 W151 3 1600
1700 W151 3 1700
1750 W151 3 1750
1800 W151 3 1800
1900 W151 3 1900
2000 W151 3 2000

◊ 2100 W151 3 2100
◊ 2200 W151 3 2200
◊ 2250 W151 3 2250
◊ 2300 W151 3 2300
◊ 2400 W151 3 2400
◊ 2500 W151 3 2500
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato, in 
 acciaio inox sp. 15/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet   
-with reinforced bottom shelf 
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 15/10

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants 
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi,
 en acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-mit verstärktem unten Boden
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeten Seite, aus  
 Edelstahl Stärke 15/10
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TAVOLI DA LAVORO ”50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

◊

L Cod.
500 W152 1 0500
600 W152 1 0600
700 W152 1 0700
750 W152 1 0750
800 W152 1 0800
900 W152 1 0900
1000 W152 1 1000
1100 W152 1 1100
1200 W152 1 1200
1250 W122 1 1250
1300 W152 1 1300
1400 W152 1 1400
1500 W152 1 1500
1600 W152 1 1600
1700 W152 1 1700
1750 W152 1 1750
1800 W152 1 1800
1900 W152 1 1900
2000 W152 1 2000

◊ 2100 W152 1 2100
◊ 2200 W152 1 2200
◊ 2250 W152 1 2250
◊ 2300 W152 1 2300
◊ 2400 W152 1 2400
◊ 2500 W152 1 2500

L Cod.
500 W152 2 0500
600 W152 2 0600
700 W152 2 0700
750 W152 2 0750
800 W152 2 0800
900 W152 2 0900
1000 W152 2 1000
1100 W152 2 1100
1200 W152 2 1200
1250 W152 2 1250
1300 W152 2 1300
1400 W152 2 1400
1500 W152 2 1500
1600 W152 2 1600
1700 W152 2 1700
1750 W152 2 1750
1800 W152 2 1800
1900 W152 2 1900
2000 W152 2 2000

◊ 2100 W152 2 2100
◊ 2200 W152 2 2200
◊ 2250 W152 2 2250
◊ 2300 W152 2 2300
◊ 2400 W152 2 2400
◊ 2500 W152 2 2500

L Cod.
500 W152 3 0500
600 W152 3 0600
700 W152 3 0700
750 W152 3 0750
800 W152 3 0800
900 W152 3 0900

1000 W152 3 1000
1100 W152 3 1100
1200 W152 3 1200
1250 W152 3 1250
1300 W152 3 1300
1400 W152 3 1400
1500 W152 3 1500
1600 W152 3 1600
1700 W152 3 1700
1750 W152 3 1750
1800 W152 3 1800
1900 W152 3 1900
2000 W152 3 2000

◊ 2100 W152 3 2100
◊ 2200 W152 3 2200
◊ 2250 W152 3 2250
◊ 2300 W152 3 2300
◊ 2400 W152 3 2400
◊ 2500 W152 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50-ruote Ø125  
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro centrale, raggiato su 1 lato,
 in acciaio inox sp. 15/10 

CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50-wheels Ø125 
-with reinforced bottom shelf 
-central worktop, with 1 raised edge, in stainless 
 steel thickness 15/10
     
TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50-roues Ø125  
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi,
 en acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50-Rollen Ø125
-mit verstärktem unten Boden
-Zentrale Arbeitsplatte, mit 1 gerundeten Seite, 
 aus Edelstahl Stärke 15/10
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TAVOLI DA LAVORO “50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

◊

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

L Cod.
500 W153 1 0500
600 W153 1 0600
700 W153 1 0700
750 W153 1 0750
800 W153 1 0800
900 W153 1 0900
1000 W153 1 1000
1100 W153 1 1100
1200 W153 1 1200
1250 W153 1 1250
1300 W153 1 1300
1400 W153 1 1400
1500 W153 1 1500
1600 W153 1 1600
1700 W153 1 1700
1750 W153 1 1750
1800 W153 1 1800
1900 W153 1 1900
2000 W153 1 2000

◊ 2100 W153 1 2100
◊ 2200 W153 1 2200
◊ 2250 W153 1 2250
◊ 2300 W153 1 2300
◊ 2400 W153 1 2400
◊ 2500 W153 1 2500

L Cod.
500 W153 2 0500
600 W153 2 0600
700 W153 2 0700
750 W153 2 0750
800 W153 2 0800
900 W153 2 0900
1000 W153 2 1000
1100 W153 2 1100
1200 W153 2 1200
1250 W153 2 1250
1300 W153 2 1300
1400 W153 2 1400
1500 W153 2 1500
1600 W153 2 1600
1700 W153 2 1700
1750 W153 2 1750
1800 W153 2 1800
1900 W153 2 1900
2000 W153 2 2000

◊ 2100 W153 2 2100
◊ 2200 W153 2 2200
◊ 2250 W153 2 2250
◊ 2300 W153 2 2300
◊ 2400 W153 2 2400
◊ 2500 W153 2 2500

L Cod.
500 W153 3 0500
600 W153 3 0600
700 W153 3 0700
750 W153 3 0750
800 W153 3 0800
900 W153 3 0900

1000 W153 3 1000
1100 W153 3 1100
1200 W153 3 1200
1250 W153 3 1250
1300 W153 3 1300
1400 W153 3 1400
1500 W153 3 1500
1600 W153 3 1600
1700 W153 3 1700
1750 W153 3 1750
1800 W153 3 1800
1900 W153 3 1900
2000 W153 3 2000

◊ 2100 W153 3 2100
◊ 2200 W153 3 2200
◊ 2250 W153 3 2250
◊ 2300 W153 3 2300
◊ 2400 W153 3 2400
◊ 2500 W153 3 2500

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio 
 inox sp15/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet  
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 15/10 with backsplash h.mm.100 closed 
 on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier
 inox épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 
 fermé à l’arrière  
     
ARBETISTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO ”50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

◊

L Cod.
500 W150 6 0500
600 W150 6 0600
700 W150 6 0700
750 W150 6 0750
800 W150 6 0800
900 W150 6 0900
1000 W150 6 1000
1100 W150 6 1100
1200 W150 6 1200
1250 W150 6 1250
1300 W150 6 1300
1400 W150 6 1400
1500 W150 6 1500
1600 W150 6 1600
1700 W150 6 1700
1750 W150 6 1750
1800 W150 6 1800
1900 W150 6 1900
2000 W150 6 2000

◊ 2100 W150 6 2100
◊ 2200 W150 6 2200
◊ 2250 W150 6 2250
◊ 2300 W150 6 2300
◊ 2400 W150 6 2400
◊ 2500 W150 6 2500

L Cod.
500 W150 7 0500
600 W150 7 0600
700 W150 7 0700
750 W150 7 0750
800 W150 7 0800
900 W150 7 0900
1000 W150 7 1000
1100 W150 7 1100
1200 W150 7 1200
1250 W150 7 1250
1300 W150 7 1300
1400 W150 7 1400
1500 W150 7 1500
1600 W150 7 1600
1700 W150 7 1700
1750 W150 7 1750
1800 W150 7 1800
1900 W150 7 1900
2000 W150 7 2000

◊ 2100 W150 7 2100
◊ 2200 W150 7 2200
◊ 2250 W150 7 2250
◊ 2300 W150 7 2300
◊ 2400 W150 7 2400
◊ 2500 W150 7 2500

L Cod.
500 W150 8 0500
600 W150 8 0600
700 W150 8 0700
750 W150 8 0750
800 W150 8 0800
900 W150 8 0900
1000 W150 8 1000
1100 W150 8 1100
1200 W150 8 1200
1250 W150 8 1250
1300 W150 8 1300
1400 W150 8 1400
1500 W150 8 1500
1600 W150 8 1600
1700 W150 8 1700
1750 W150 8 1750
1800 W150 8 1800
1900 W150 8 1900
2000 W150 8 2000

◊ 2100 W150 8 2100
◊ 2200 W150 8 2200
◊ 2250 W150 8 2250
◊ 2300 W150 8 2300
◊ 2400 W150 8 2400
◊ 2500 W150 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50-ruote Ø125   
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio 
 inox sp15/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50-wheels Ø125   
-worktop with front raised edge in stainless steel
 thickness 15/10 with backsplash h.mm.100 closed 
 on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50-roues Ø125   
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier
 inox épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 
 fermé à l’arrière  
     
ARBETISTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50-Rollen Ø125
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 
 geschlossene auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO “50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

◊

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

L Cod.
500 W151 6 0500
600 W151 6 0600
700 W151 6 0700
750 W151 6 0750
800 W151 6 0800
900 W151 6 0900

1000 W151 6 1000
1100 W151 6 1100
1200 W151 6 1200
1250 W151 6 1250
1300 W151 6 1300
1400 W151 6 1400
1500 W151 6 1500
1600 W151 6 1600
1700 W151 6 1700
1750 W151 6 1750
1800 W151 6 1800
1900 W151 6 1900
2000 W151 6 2000

◊ 2100 W151 6 2100
◊ 2200 W151 6 2200
◊ 2250 W151 6 2250
◊ 2300 W151 6 2300
◊ 2400 W151 6 2400
◊ 2500 W151 6 2500

L Cod.
500 W151 7 0500
600 W151 7 0600
700 W151 7 0700
750 W151 7 0750
800 W151 7 0800
900 W151 7 0900
1000 W151 7 1000
1100 W151 7 1100
1200 W151 7 1200
1250 W151 7 1250
1300 W151 7 1300
1400 W151 7 1400
1500 W151 7 1500
1600 W151 7 1600
1700 W151 7 1700
1750 W151 7 1750
1800 W151 7 1800
1900 W151 7 1900
2000 W151 7 2000

◊ 2100 W151 7 2100
◊ 2200 W151 7 2200
◊ 2250 W151 7 2250
◊ 2300 W151 7 2300
◊ 2400 W151 7 2400
◊ 2500 W151 7 2500

L Cod.
500 W151 8 0500
600 W151 8 0600
700 W151 8 0700
750 W151 8 0750
800 W151 8 0800
900 W151 8 0900
1000 W151 8 1000
1100 W151 8 1100
1200 W151 8 1200
1250 W151 8 1250
1300 W151 8 1300
1400 W151 8 1400
1500 W151 8 1500
1600 W151 8 1600
1700 W151 8 1700
1750 W151 8 1750
1800 W151 8 1800
1900 W151 8 1900
2000 W151 8 2000

◊ 2100 W151 8 2100
◊ 2200 W151 8 2200
◊ 2250 W151 8 2250
◊ 2300 W151 8 2300
◊ 2400 W151 8 2400
◊ 2500 W151 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57



Pag. 54

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA E RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti 
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio    
inox sp15/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro 

WORK TABLES WITH BACKSPLASH AND SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet  
-with reinforced bottom shelf
-worktop with front raised edge in stainless steel thickness 
15/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET ET ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier inox    
 épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière  
     
ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG UND BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-mit verstärktem unten Boden
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite aus Edelstahl Stärke 
15/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
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TAVOLI DA LAVORO ”50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

◊

L Cod.
500 W152 6 0500
600 W152 6 0600
700 W152 6 0700
750 W152 6 0750
800 W152 6 0800
900 W152 6 0900
1000 W152 6 1000
1100 W152 6 1100
1200 W152 6 1200
1250 W152 6 1250
1300 W152 6 1300
1400 W152 6 1400
1500 W152 6 1500
1600 W152 6 1600
1700 W152 6 1700
1750 W152 6 1750
1800 W152 6 1800
1900 W152 6 1900
2000 W152 6 2000

◊ 2100 W152 6 2100
◊ 2200 W152 6 2200
◊ 2250 W152 6 2250
◊ 2300 W152 6 2300
◊ 2400 W152 6 2400
◊ 2500 W152 6 2500

L Cod.
500 W152 7 0500
600 W152 7 0600
700 W152 7 0700
750 W152 7 0750
800 W152 7 0800
900 W152 7 0900
1000 W152 7 1000
1100 W152 7 1100
1200 W152 7 1200
1250 W152 7 1250
1300 W152 7 1300
1400 W152 7 1400
1500 W152 7 1500
1600 W152 7 1600
1700 W152 7 1700
1750 W152 7 1750
1800 W152 7 1800
1900 W152 7 1900
2000 W152 7 2000

◊ 2100 W152 7 2100
◊ 2200 W152 7 2200
◊ 2250 W152 7 2250
◊ 2300 W152 7 2300
◊ 2400 W152 7 2400
◊ 2500 W152 7 2500

L Cod.
500 W152 8 0500
600 W152 8 0600
700 W152 8 0700
750 W152 8 0750
800 W152 8 0800
900 W152 8 0900

1000 W152 8 1000
1100 W152 8 1100
1200 W152 8 1200
1250 W152 8 1250
1300 W152 8 1300
1400 W152 8 1400
1500 W152 8 1500
1600 W152 8 1600
1700 W152 8 1700
1750 W152 8 1750
1800 W152 8 1800
1900 W152 8 1900
2000 W152 8 2000

◊ 2100 W152 8 2100
◊ 2200 W152 8 2200
◊ 2250 W152 8 2250
◊ 2300 W152 8 2300
◊ 2400 W152 8 2400
◊ 2500 W152 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA E RIPIANO   
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50-ruote Ø125   
-ripiano inferiore rinforzato 
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in acciaio 
 inox sp15/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro

WORK TABLES WITH BACKSPLASH AND SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50-wheels Ø125
-with reinforced bottom shelf
-worktop with front raised edge in stainless steel thickness   
 15/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back 
     
TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET ET ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50-roues Ø125  
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail avec côté frontal arrondi en acier inox     
 épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG UND BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50-Rollen Ø125
-mit verstärktem unten Boden
-Arbeitsplatte mit vorderer gerundete Seite us Edelstahl Stärke    
 15/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite

P

  H 
900

 100

 560

 155

50

sp.15/10

R1
0R2

20

100

P

TAVOLI DA LAVORO “50x50”
 •Work tables”50x50” •Tables de travail”50x50” •Arbeitstische”50x50”

4

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

◊

N.6 ruote Ø125 (n.2 con freno)   
N.6 wheels Ø 125 (n.2 with brake)
N.6 roues Ø 125 (n.2 avec frein)
N.6 Rollen Ø125 (n.2 mit Bremsen) 

N.2 ruote Ø125 con freno   
N.2 wheels Ø 125 with brake
N.2 roues Ø 125 avec frein
N.2 Rollen Ø125 mit Bremsen

L Cod.
500 W153 6 0500
600 W153 6 0600
700 W153 6 0700
750 W153 6 0750
800 W153 6 0800
900 W153 6 0900
1000 W153 6 1000
1100 W153 6 1100
1200 W153 6 1200
1250 W153 6 1250
1300 W153 6 1300
1400 W153 6 1400
1500 W153 6 1500
1600 W153 6 1600
1700 W153 6 1700
1750 W153 6 1750
1800 W153 6 1800
1900 W153 6 1900
2000 W153 6 2000

◊ 2100 W153 6 2100
◊ 2200 W153 6 2200
◊ 2250 W153 6 2250
◊ 2300 W153 6 2300
◊ 2400 W153 6 2400
◊ 2500 W153 6 2500

L Cod.
500 W153 7 0500
600 W153 7 0600
700 W153 7 0700
750 W153 7 0750
800 W153 7 0800
900 W153 7 0900
1000 W153 7 1000
1100 W153 7 1100
1200 W153 7 1200
1250 W153 7 1250
1300 W153 7 1300
1400 W153 7 1400
1500 W153 7 1500
1600 W153 7 1600
1700 W153 7 1700
1750 W153 7 1750
1800 W153 7 1800
1900 W153 7 1900
2000 W153 7 2000

◊ 2100 W153 7 2100
◊ 2200 W153 7 2200
◊ 2250 W153 7 2250
◊ 2300 W153 7 2300
◊ 2400 W153 7 2400
◊ 2500 W153 7 2500

L Cod.
500 W153 8 0500
600 W153 8 0600
700 W153 8 0700
750 W153 8 0750
800 W153 8 0800
900 W153 8 0900
1000 W153 8 1000
1100 W153 8 1100
1200 W153 8 1200
1250 W153 8 1250
1300 W153 8 1300
1400 W153 8 1400
1500 W153 8 1500
1600 W153 8 1600
1700 W153 8 1700
1750 W153 8 1750
1800 W153 8 1800
1900 W153 8 1900
2000 W153 8 2000

◊ 2100 W153 8 2100
◊ 2200 W153 8 2200
◊ 2250 W153 8 2250
◊ 2300 W153 8 2300
◊ 2400 W153 8 2400
◊ 2500 W153 8 2500

ACCESSORI: Vedi pag.56-57
Accessories: See page 56-57
Accessoires: Voir page 56-57
Zubehöre: Siehe Seite 56-57
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TECHNICAL CATALOGUEACCESSORI PER TAVOLI DA LAVORO”50x50”

 •Accessories for work tables”50x50” •Accessoires pour tables de travail”50x50” •Zubehöre für Arbeitstische”50x50” 

4

AD 1 CASSETTO(TIPO 3) 
With 1 Drawer (Type 3) 
Avec 1 Tiroir (Type 3) 
Mit 1 Schublade (Typ 3) 

CONTENITORE APPLICABILE CON CASSETTO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-guide in acciaio zincato 

APPLICABLE UNIT WITH DRAWER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-guides in zinc-plated

UNITE APPLICABLE AVEC TIROIR 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-guides en acier zingué

ANWENDBARERE EL. MIT SCHUBLADE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Schienen aus verzinktem Stahl

 700

 570

 570

 800

 670

 670

RUOTA CON PERNO GIREVOLE IN
ACCIAIO INOX 
Castor with rotating pin in stainless steel 
Roue avec pivot en acier inox 
Rollen mit Zapfen aus Edelstahl 

RUOTA CON PERNO GIREVOLE E 
FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with rotating pin and brake 
in stainless steel 
Roue avec pivot et frein en acier inox 
Rollen mit Zapfen und Bremsen aus 
Edelstahl 

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 012 600
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 600
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 600

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 012 700
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 700
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 700

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

L P H Cod.
470 570 164 190 01 0570
470 670 164 190 01 0670

SERRATURA A CHIAVE PER N.1 CASSETTO
Key-lock for n.1 drawer 
Serrure avec clef pour n.1 tiroir 
Schloß für n.1 Schublade

Cod.
900 10 0015
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 257,5

 257,5
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  H 
900

 100

ACCESSORI PER TAVOLI DA LAVORO
 •Accessories for work tables •Accessoires pour tables de travail •Zubehöre für Arbeitstische 

4

RIPIANI INTERMEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
 
INTERMEDIATE SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

ETAGERES INTERMEDIAIRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ZWISCHENBÖDEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

◊

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

L Cod.
500 129 01 0500
600 129 01 0600
700 129 01 0700
750 129 01 0750
800 129 01 0800
900 129 01 0900
1000 129 01 1000
1100 129 01 1100
1200 129 01 1200
1250 129 01 1250
1300 129 01 1300
1400 129 01 1400
1500 129 01 1500
1600 129 01 1600
1700 129 01 1700
1750 129 01 1750
1800 129 01 1800
1900 129 01 1900
2000 129 01 2000

◊ 2100 129 01 2100
◊ 2200 129 01 2200
◊ 2250 129 01 2250
◊ 2300 129 01 2300
◊ 2400 129 01 2400
◊ 2500 129 01 2500

L Cod.
500 129 02 0500
600 129 02 0600
700 129 02 0700
750 129 02 0750
800 129 02 0800
900 129 02 0900
1000 129 02 1000
1100 129 02 1100
1200 129 02 1200
1250 129 02 1250
1300 129 02 1300
1400 129 02 1400
1500 129 02 1500
1600 129 02 1600
1700 129 02 1700
1750 129 02 1750
1800 129 02 1800
1900 129 02 1900
2000 129 02 2000

◊ 2100 129 02 2100
◊ 2200 129 02 2200
◊ 2250 129 02 2250
◊ 2300 129 02 2300
◊ 2400 129 02 2400
◊ 2500 129 02 2500

L Cod.
500 129 03 0500
600 129 03 0600
700 129 03 0700
750 129 03 0750
800 129 03 0800
900 129 03 0900
1000 129 03 1000
1100 129 03 1100
1200 129 03 1200
1250 129 03 1250
1300 129 03 1300
1400 129 03 1400
1500 129 03 1500
1600 129 03 1600
1700 129 03 1700
1750 129 03 1750
1800 129 03 1800
1900 129 03 1900
2000 129 03 2000

◊ 2100 129 03 2100
◊ 2200 129 03 2200
◊ 2250 129 03 2250
◊ 2300 129 03 2300
◊ 2400 129 03 2400
◊ 2500 129 03 2500

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE

PER TAVOLI
FOR TABLES
POUR TABLES
FÜR TISCHE
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TAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO “50x50” 
•Corner work tables”50x50”  •Tables de travail à angle”50x50”  •Eckarbeistische”50x50”    

4
/
1

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale raggiato su 2 lati 
 in acciaio inox sp. 15/10
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet   
-central worktop, with 2 raised edges in stainless 
 steel thickness 15/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants   
-surfaces de travail central avec 2 côtés arrondis 
 en acier inox épaisseur 15/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-Zentrale Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten  
 aus Edelstahl Stärke 15/10

P

  H 
900 760

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

P

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-CON RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro centrale raggiato su 2 lati  
 in acciaio inox sp. 15/10
     
CENTRAL WORK TABLES-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet  
-with reinforced bottom shelf
-central worktop with 2 raised edges in stainless 
 steel thickness 15/10   

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants 
-avec étagère inférieure rénforcée
-surfaces de travail central avec 2 côtés arrondis
 en acier inox épaisseur 15/10   

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-MIT BODEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-mit verstärktem unten Boden
-Zentrale Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten  
 aus Edelstahl Stärke 15/10

P

  H 
900

 560

 155

 100

50

sp.15/10

R1
0R2
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R10
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TAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO “50x50” 
•Corner work tables”50x50” •Tables de travail à angle”50x50” • Eckarbeitstische”50x50” 

R2

R10

P

P

L

L

4
/
1

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P Cod.
1200 600 W154 1 0600
1200 700 W154 1 0700
1200 800 W154 1 0800

L P Cod.
1200 600 W154 6 0600
1200 700 W154 6 0700
1200 800 W154 6 0800
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R10
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TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-piano da lavoro raggiato su 2 lati in acciaio inox 
 sp. 15/10 con 2 sponde h.mm.100 chiuse sul retro
     
WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet   
-worktop with 2 raised edges in stainless steel thickness 15/10    
 with 2 backsplashes h.mm.100 closed on the back    

TABLES DE TRAVAIL  AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants   
-surface de travail avec 2 côtés arrondis en acier inox       
 épaisseur 15/10 avec 2 dosserets h.mm.100 fermés à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl Stärke     
 15/10 mit 2 Aufkantungen H.mm.100 geschlossene auf der    
 Rückseite

 760

P

  H 
900

 100

50

sp.15/10

R1
0R2

20

100

P

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-CON RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.50x50 con piedini livellanti  
-ripiano inferiore rinforzato
-piano da lavoro raggiato su 2 lati in acciaio inox 
 sp. 15/10 con 2 sponde h.mm.100 chiuse sul retro
     
WORK TABLES WITH BACKSPLASH-WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.50x50 with leveling feet  
-with reinforced bottom shelf  
-worktop,with 2 raised edges in stainless steel thickness 15/10    
 with 2 backsplashes h.mm.100 closed on the back    

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.50x50 avec pieds nivelants  
-avec étagère inférieure rénforcée
-surface de travail avec 2 côtés arrondis en acier inox 
 épaisseur 15/10 avec 2 dosserets h.mm.100 fermés à l’arrière  

ARBEITSTISCHE MIT AUFKANTUNG-MIT BODEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.50x50 mit höhenverstellbaren Füßen 
-mit verstärktem unten Boden
-Arbeitsplatte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl Stärke 
 15/10 mit 2 Aufkantungen H.mm.100 geschlossene auf der 
 Rückseite

50

sp.15/10

R1
0R2

20

100

P

 560

P

  H 
900

 100

 155

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P Cod.
1200 600 W154 2 0600
1200 700 W154 2 0700
1200 800 W154 2 0800

L P Cod.
1200 600 W154 7 0600
1200 700 W154 7 0700
1200 800 W154 7 0800

TAVOLI DA LAVORO AD ANGOLO “50x50” 
•Corner work tables”50x50”  •Tables de travail à angle”50x50”  •Eckarbeistische”50x50”    

4
/
1
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE MODULO DI SERVIZIO SOTTOTAVOLO “H. 760 MM.”

•Under table service units “H mm.760” •Elément de service sous table “H mm.760” •Unter-Tische Dienstelemente“H mm.760”

5

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

2
5
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700

770

120 570

570 70

760

 H.

900

800

770

120 670

670

760
 H.

900

70

DIMENSIONI E DETTAGLI TECNICI
•Dimensions and technical details •Diménsions et données techniques •Maße und technische Angaben 

5
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MODULO A 3 CASSETTI (TIPO344)
Unit with 3 drawers (type 344)   
Elément avec 3 tiroirs (type 344)   
Element mit 3 Schubladen (Typ344)

MODULI CASSETTIERE 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato 
-piano superiore scatolato
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno 

UNITS WITH DRAWERS H.905 MM. 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-box-type top
-frontal handle 
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

ELEMENTS A TIROIRS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué 
-surface supérieure emboîtée
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø125 avec frein  

ELEMENTE MIT SCHUBLADEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-schublade mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-kastenförmige obere Platte 
-vorderer Griff 
-hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen

MODULO A 4 CASSETTI (TIPO2333)
Unit with 4 drawers (type 2333)   
Elément avec 4 tiroirs (type 2333)   
Element mit 4 Schubladen (Typ 2333)

MODULO A 3 CASSETTI (TIPO 344)
Unit with 3 drawers (type 344)   
Elément avec 3 tiroirs (type 344)   
Element mit 3 Schubladen (Typ 344)

MODULO A 4 CASSETTI (TIPO2333)
Unit with 4 drawers (type 2333)   
Elément avec 4 tiroirs (type 2333)   
Element mit 4 Schubladen (Typ 2333)

760

70

155

P

•Under table service units “H mm.760” •Elément de service sous table “H mm.760” •Unter-Tische Dienstelemente“H mm.760”

5

L P Cod.
490 570 W301 3 0570
490 670 W301 3 0670

L P Cod.
490 570 W301 4 0570
490 670 W301 4 0670

L P Cod.
735 570 W302 3 0570
735 670 W302 3 0670

L P Cod.
735 570 W302 4 0570
735 670 W302 4 0670

ACCESSORI: Vedi pag.73-74
Accessories: See page 73-74
Accessoires: Voir page 73-74
Zubehöre: Siehe Seite 73-74

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind
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•Under table service units “H mm.760” •Elément de service sous table “H mm.760” •Unter-Tische Dienstelemente“H mm.760”

MODULI ARMADIATI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti tamburate con chiusura
 a calamita
-ripiano intermedio regolabile ogni 25 mm.
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato 
-piano superiore scatolato
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno 

CUPBOARD UNITS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-hinged doors with hollow structure and with    
 magnetic closing
-intermediate shelf adjustable every 25mm. 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-box-type top
-frontal handle
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

ELEMENTS ARMOIRES  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome18/10 
-portes battants en contre-plaqué avec fermeture  
 magnétique
-etagère intermédiaire réglable tous les 25mm.   
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué
-surface supérieure emboîtée
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø125 avec frein  

SCHRÄNKE ELEMENTE  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-trommel-Schlagtüren mit Magnetverschluß
-mittlerer Boden, der höhenverstellbar jede 25mm. ist
-schublade mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-kastenformige obere Platte
-vorderer Griff 
-hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen
 

MODULO AD 1 PORTA BATTENTE
Unit with 1 hinged door 
Elément avec 1 porte battant 
Element mit 1 Schlagtür

MODULO AD 1 PORTA BATTENTE 
E CASSETTO (TIPO 3)
Unit with 1 hinged door 
and upper drawer (type 3) 
Elément avec 1 porte battant 
et tiroir supérieur (type 3)
Element mit 1 Schlagtür 
und obere Schublade (Typ 3)

MODULO A 2 PORTE BATTENTI
Unit with 2 hinged doors 
Elément avec 2 portes battants 
Element mit 2 Schlagtüren

MODULO A 2 PORTE BATTENTI 
E 2 CASSETTI (TIPO 3)
Unit with 2 hinged doors 
and 2 upper drawers (type 3) 
Elément avec 2 portes battants 
et 2 tiroirs supérieurs (type 3) 
Element mit 2 Schlagtüren 
und 2 oberen Schubladen (Typ 3)

760

70

155

P

5

L P Cod.
490 570 W303 1 0570
490 670 W303 1 0670

490 570 W303 2 0570
490 670 W303 2 0670

L P Cod.
735 570 W303 6 0570
735 670 W303 6 0670

980 570 W303 7 0570
980 670 W303 7 0670

L P Cod.
980 570 W304 7 0570
980 670 W304 7 0670

L P Cod.
490 570 W304 1 0570
490 670 W304 1 0670

490 570 W304 2 0570
490 670 W304 2 0670

ACCESSORI: Vedi pag.73-74
Accessories: See page 73-74
Accessoires: Voir page 73-74
Zubehöre: Siehe Seite 73-74

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind
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MODULI ARMADIATI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte scorrevoli con maniglie stampate
-ripiano intermedio regolabile ogni 25 mm.
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato 
-piano superiore scatolato
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno

CUPBOARD UNITS 
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-sliding doors with pressed handle 
-intermediate shelf adjustable every 25mm. 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-box-type top
-frontal handle
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

MODULO CON PORTE SCORREVOLI
Unit with sliding doors 
Elément avec portes coulissantes 
Element mit Schiebetüren  

MODULO CON PORTE SCORREVOLI
E 2 CASSETTI (TIPO 3)
Unit with 2 sliding doors 
and 2 upper drawers (type 3) 
Elément avec 2 portes coulissantes 
et 2 tiroirs supérieurs (type 3) 
Element mit 2 Schiebetüren
und 2 oberen Schubladen (Typ 3)

ELEMENTS ARMOIRES  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-portes coulissantes avec poignée étampée  
-etagère intermédiaire réglable tous les 25mm.   
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué
-surface supérieure emboîtée
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø125 avec frein 

SCHRÄNKE ELEMENTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-trommel-Schlagtüren mit Magnetverschluß
-mittlerer Boden, der höhenverstellbar jede 25mm. ist
-schublade mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-kastenformige obere Platte
-vorderer Griff 
-hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen

MODULO DI SERVIZIO SOTTOTAVOLO “H. 760 MM.”
•Under table service units “H mm.760” •Elément de service sous table “H mm.760” •Unter-Tische Dienstelemente“H mm.760”

5

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

760

70

155

P

L P Cod.
980 570 W305 2 0570
980 670 W305 2 0670

L P Cod.
980 570 W305 7 0570
980 670 W305 7 0670

ACCESSORI: Vedi pag.73-74
Accessories: See page 73-74
Accessoires: Voir page 73-74
Zubehöre: Siehe Seite 73-74
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TECHNICAL CATALOGUE MODULI DI SERVIZIO ”H.905 MM.”

•Service units”h.905 mm.” •Eléments de service”h 905 mm.” •Dienstelemente”h. 905 mm.”  

5
/
1

2
5

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind
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TECHNICAL CATALOGUE MODULI DI SERVIZIO “H.905 MM.”

 •Service units “H.905 mm.” •Eléments de service “H. 905 mm.” •Dienstelemente “H. 905 mm.” 

ELEMENTS AVEC TIROIRS H.905 MM.
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué 
-surface supérieure emboîtée
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø125 avec frein  

ELEMENTE MIT SCHUBLADEN H.905 MM.
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-schublade mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-kastenförmige obere Platte 
-vorderer Griff 
-hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen

MODULI CASSETTIERE H.905 MM.
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato 
-piano superiore scatolato
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno 

UNITS WITH DRAWERS H.905 MM. 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-box-type top
-frontal handle 
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

MODULO A 4 CASSETTI (TIPO 3344)
Unit with 4 drawers (type 3344)   
Elément avec 4 tiroirs (type 3344)   
Element mit 4 Schubladen (Typ 3344) 

MODULO A 3 CASSETTI (TIPO 455)
Unit with 3 drawers (type 455)   
Elément avec 3 tiroirs (type 455)   
Element mit 3 Schubladen (Typ 455)

MODULO A 3 CASSETTI (TIPO 455)
Unit with 3 drawers (type 455)   
Elément avec 3 tiroirs (type 455)   
Element mit 3 Schubladen (Typ 455)

MODULO A 4 CASSETTI (TIPO 3344)
Unit with 4 drawers (type 3344)   
Elément avec 4 tiroirs (type 3344)   
Element mit 4 Schubladen (Typ 3344)

905

70

155

P

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

5
/
1

L P Cod.
490 570 W221 3 0570
490 670 W221 3 0670
490 770 W221 3 0770

L P Cod.
490 570 W222 4 0570
490 670 W222 4 0670
490 770 W222 4 0770

L P Cod.
735 570 W221 6 0570
735 670 W221 6 0670
735 770 W221 6 0770

L P Cod.
735 570 W222 6 0570
735 670 W222 6 0670
735 770 W222 6 0770

ACCESSORI: Vedi pag.73-74
Accessories: See page 73-74
Accessoires: Voir page 73-74
Zubehöre: Siehe Seite 73-74
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MODULI ARMADIATI H.905 MM.
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata e cassetto,
 chiusura a calamita e ripiano intermedio regolabile
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato
-piano superiore scatolato
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno

CUPBOARD UNITS H.905 MM. 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow section, 
 with magnetic closing with drawer and intermediate 
 adjustable shelf 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-box-type top
-frontal handle 
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

ELEMENTS ARMOIRE H.905 MM.
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-élément avec porte battant en contre-plaqué, avec 
 fermeture magnétique, avec tiroir et étagère intermédiaire réglable
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué 
-surface supérieure emboîtée
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø 25 avec frein  

SCHRÄNKE ELEMENTE H.905 MM.
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß und mit 
-schublade und mittlerem und höhenverstellbarem Boden 
-schubladen mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-kastenförmige obere Platte 
-vorderer Griff 
-hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen

MODULO AD 1 PORTA BATTENTE
Unit with 1 hinged door 
Elément avec 1 porte battant 
Element mit 1 Schlagtür

MODULO AD 1 PORTA BATTENTE
E CASSETTO (TIPO 3)
Unit with 1 hinged door 
and upper drawer (type 3) 
Elément avec 1 porte battant 
et tiroir supérieur (type 3)
Element mit 1 Schlagtür 
und obere Schublade (Typ 3)

MODULO A 2 PORTE BATTENTI
Unit with 2 hinged doors 
Elément avec 2 portes battants 
Element mit 2 Schlagtüren

MODULO A 2 PORTE BATTENTI 
E 2 CASSETTI (TIPO 3)
Unit with 2 hinged doors and 2 upper 
drawers (type 3) 
Elément avec 2 portes battants et 2 tiroirs 
supérieurs (type 3 )
Element mit 2 Schlagtüren und 2 oberen 
Schubladen (Typ 3)

905

70

155

P

MODULI DI SERVIZIO ”H.905 MM.”
•Service units”h.905 mm.” •Eléments de service”h 905 mm.” •Dienstelemente”h. 905 mm.”  

5
/
1

L P Cod.
490 570 W223 1 0570
490 670 W223 1 0670
490 770 W223 1 0770

490 570 W223 2 0570
490 670 W223 2 0670
490 770 W223 2 0770

L P Cod.
490 570 W223 6 0570
490 670 W223 6 0670
490 770 W223 6 0770

490 570 W223 7 0570
490 670 W223 7 0670
490 770 W223 7 0770

L P Cod.
735 570 W224 1 0570
735 670 W224 1 0670
735 770 W224 1 0770

980 570 W225 1 0570
980 670 W225 1 0670
980 770 W225 1 0770

L P Cod.
980 570 W225 6 0570
980 670 W225 6 0670
980 770 W225 6 0770

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.73-74
Accessories: See page 73-74
Accessoires: Voir page 73-74
Zubehöre: Siehe Seite 73-74
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ELEMENTS ARMOIRE H.905 MM.
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-élément avec portes coulissantes et étagère 
 intermédiaire réglable
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué 
-surface supérieure emboîtée
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø125 avec frein  

SCHRÄNKE ELEMENTE H.905 MM.
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Schiebetüren und mittlerem und 
 höhenverstellbarem Boden
-Schubladen mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-Kastenförmige obere Platte 
-vorderer Griff 
-Hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-Vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen

MODULI ARMADIATI H.905 MM.
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porte scorrevoli e ripiano 
 intermedio regolabile
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato
-piano superiore scatolato
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno

CUPBOARD UNITS H.905 MM. 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with sliding doors and intermediate 
 adjustable shelf 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-box-type top
-frontal handle 
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

MODULO CON PORTE SCORREVOLI
Unit with sliding doors 
Elément avec portes coulissantes 
Element mit Schiebetüren 

MODULO CON PORTE SCORREVOLI
E 2 CASSETTI (TIPO 3)
Unit  with 2 sliding doors 
and 2 upper drawers (type 3) 
Elément   avec 2 portes coulissantes
et 2 tiroirs supérieurs (type 3) 
Element   mit 2 Schiebetüren  
und 2 oberen Schubladen (Typ 3)

905

70

155

P

 MODULI SERVIZIO DI “H.905 MM.”
 •Service units “H.905 mm.” •Eléments de service “H. 905 mm.” •Dienstelemente “H. 905 mm.” 

5
/
1

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
980 570 W226 1 0570
980 670 W226 1 0670
980 770 W226 1 0770

L P Cod.
980 570 W226 6 0570
980 670 W226 6 0670
980 770 W226 6 0770

ACCESSORI: Vedi pag.73-74
Accessories: See page 73-74
Accessoires: Voir page 73-74
Zubehöre: Siehe Seite 73-74
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5
/
2ACCESSORI PER MODULO DI SERVIZIO 

•Accessories for service units •Accessoires pour élément de service •Zubehöre für Dienstelemente

RUOTA CON SUPPORTO 
GIREVOLE IN ACCIAIO INOX
Castor with plate in stainless steel
Roue pivotante avec plaque en acier inox
Rolle mit Platte aus Edelstahl

RUOTA CON SUPPORTO GIREVOLE 
E FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with plate and brake in stainless steel  
Roue pivotante avec plaque et frein en acier inox 
Rolle mit Platte und Bremsen aus Edelstahl

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 100
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 100
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 100

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 200
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 200
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 200

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON PORTE 
BATTENTI E CASSETTI     
Key-lock for unit with hinged doors and drawers        
Serrure avec clef pour éléments avec portes battants et tiroirs        
Schloß für Elemente mit Schlagtüren und Schubladen

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON PORTE 
SCORREVOLI     
Key-lock for units with sliding doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes coulissantes        
Schloß für Elemente mit Schiebetüren

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

Cod.
900 10 0010

Cod.
900 10 0020

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO INOX      
Stainless steel telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier inox (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus Edelstahl (Paarweise)

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO ZINCATO   
Zinc-plated telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier zingué (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus verzinktem Stahl (Paarweise)

•Per modulo di servizio da:
•For under table service units of:
•Pour élément de service sous table de:
•Für Unter-Tische Dienstelemente von:

•Per modulo di servizio da:
•For under table service units of:
•Pour élément de service sous table de:
•Für Unter-Tische Dienstelemente von:

P Cod.
570 780 035 000

670 780 036 000
770 780 037 000

P Cod.
570 780 045 000

670 780 046 000
770 780 047 000
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RIPIANI INTERMEDI PER MODULI CON PORTA BATTENTE  
Intermediate shelves for hinged door units 
Etagères intermediaires pour éléments à porte battant 
Zwischenböden für Elemente mit Schlagtür

RIPIANI INTERMEDI PER MODULI CON PORTE BATTENTI  
Intermediate shelves for hinged doors units     
Etagères intermediaires pour éléments à portes battants 
Zwischenböden für Elemente mit Schlagtüren 

RIPIANI INTERMEDI PER MODULI CON PORTE SCORREVOLI
Intermediate shelves for units with sliding doors      
Etagères intermediaires pour éléments, avec portes coulissantes       
Zwischenböden für Elemente mit Schiebetüren 

GANCIO REGGI RIPIANO       
Hook for shelf support          
Crochet pour support étagère          
Haken für Boden  

5
/
2

Cod.
780 020 000

SERRATURA A CHIAVE CENTRALIZZATA ANTIRIBALTAMENTO
PER ELEMENTI CASSETTIERE   
Centralized key lock anti dumping for drawer units 
Serrure à clef centralisée avec clef anti-retournement pour
éléments à tiroirs
Zentraleshloß mit Schlüssel für Elemente mit Schubladen

ACCESSORI PER MODULO DI SERVIZIO 
•Accessories for service units •Accessoires pour éléments de service •Zubehöre für Dienstelemente

Cod.
900 10 0030

L P Cod.
490 570 139 02 0490
490 670 139 03 0490
490 770 139 04 0490

L P Cod.
980 570 139 12 0980
980 670 139 13 0980
980 770 139 14 0980

L P Cod.
735 570 139 02 0735
735 670 139 03 0735
735 770 139 04 0735

980 570 139 02 0980
980 670 139 03 0980
980 770 139 04 0980
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TECHNICAL CATALOGUE TAVOLI PER FLUSSO LAMINARE 6

•Tables for laminar down flow  •Tables pour flux laminaire  •Arbeitstische mit gelochte Platte 

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

4
0

4
0

60 40

40

5
0
 

R
10 sp. 15/10
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TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da    
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale forellinato, raggiato su un   
 lato, in acciaio inox spess.15/10 
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure entirely welded in square pipe mm.40x40 
 and mm.60x40 with leveling feet 
-central perforated worktop, with one raised edge 
 in stainless steel thickness 15/10 

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré    
 mm.40x40 et mm.60x40 avec pieds nivelants 
-surface de travail perforée, avec 1 côté arrondi en    
 acier inox épaisseur 15/10

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.60x40 mit höhenverstellbaren Füßen 
-gelochte Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus 
 Edelstahl Stärke 15/10

50

sp.15/10

R1
0R2

P

P

  H 
900 825

TAVOLI PER FLUSSO LAMINARE6
•Tables for laminar down flow  •Tables pour flux laminaire  •Arbeitstische mit gelochte Platte

L Cod.
1000 W180 1 1000
1100 W180 1 1100
1200 W180 1 1200
1300 W180 1 1300
1400 W180 1 1400
1500 W180 1 1500
1600 W180 1 1600
1700 W180 1 1700
1800 W180 1 1800
1900 W180 1 1900
2000 W180 1 2000

L Cod.
1000 W180 2 1000
1100 W180 2 1100
1200 W180 2 1200
1300 W180 2 1300
1400 W180 2 1400
1500 W180 2 1500
1600 W180 2 1600
1700 W180 2 1700
1800 W180 2 1800
1900 W180 2 1900
2000 W180 2 2000

L Cod.
1000 W180 3 1000
1100 W180 3 1100
1200 W180 3 1200
1300 W180 3 1300
1400 W180 3 1400
1500 W180 3 1500
1600 W180 3 1600
1700 W180 3 1700
1800 W180 3 1800
1900 W180 3 1900
2000 W180 3 2000
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE TAVOLI DI SPERLATURA

•Tables for impurity inspection •Tables de mirage •Arbeitstische für die Verunreinigung Kontrolle

7

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

4
0

4
0

60 40

40
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•Dimensions and technical details •Diménsions et données techniques •Maße und technische Angaben 

7

PANNELLO MOBILE NERO SCHIENALE BIANCO

SCHIENALE NERO

PANNELLO FISSO

PANNELLO MOBILE

1500
1500

1470

150

600

30

1320

530

830

570

840

310

135°
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TAVOLI SPERLATURA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro mm.40x40 
 e mm.60x40 con piedini livellanti
-piano rinforzato con sponda posteriore e chiusura inox inferiore
-completo di gruppo illuminante
     
TABLES FOR IMPURITY INSPECTION
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure entirely welded in square pipe mm.40x40 
 and mm.60x40 with leveling feet 
-reinforced worktop, with backsplash and bottom closing 
 in stainless steel  
-complete of lighting group 

TABLES DE MIRAGE  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40
 et mm.60x40 avec pieds nivelants 
-surface de travail renforcée, avec dosseret et couverture 
 inférieure en acier inox
-complet de groupe d’éclairage  

ARBEITSTISCHE FÜR DIE VERUNREINIGUNG KONTROLLE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.60x40 mit höhenverstellbaren Füßen 
-verstärkte Tischplatte, mit Aufkantung und untere 
 Verkleidung aus Edelstahl 
-komplett mit Beleuchtung

L

P

 H.

840

   H1

1320

Descrizione
Description 
Déscription

Beschreibung  

Quantità
Quantity 
Quantité
Menge

Potenza 
Power

Puissance 
Leistung

PLAFONIERA
Ceiling light 
Plafonnier 

Deckenleuchte

2 36Wx2

LAMPADA FLUORESCENTE
Fluorescent lamp

Lampe fluorescente
Deckenleuchte

2 36W/84Wx2

• Caratteristiche gruppo illuminante 
• Features of lighting group
• Caracteristiques de groupe d’éclairage  
• Grundmerkmale mit Beleuchtung 

TAVOLI DI SPERLATURA
•Tables for impurity inspection •Tables de mirage •Arbeitstische für die Verunreinigung Kontrolle

7

L P H H1 Cod.
1500 600 840 1320 W182 1 1500
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE TAVOLI PER PESATURA

•Weighting tables      •Tables de pesée      •Wägetische

8

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind

40

4
0
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R
10 sp. 15/10
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4
0
 



Pag. 82

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

TAVOLI DA LAVORO CENTRALI-SENZA RIPIANO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro     
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro centrale, raggiato su un lato,
 in acciaio inox spess.15/10. Completo di piano in 
 granito spess. mm.50 appoggiato su tamponi in gomma 
 antivibranti
     
CENTRAL WORK TABLES-WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-with leveling feet 
-central worktop, with one raised edge 
 in stainless steel thickness 15/10. Complete of granite  
 top thickness mm.50 supported by rubber anti-vibrating  
 blocs 

TABLES DE TRAVAIL CENTRALES-SANS ETAGERE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-surface de travail centrale, avec 1 côté arrondi 
 en acier inox épaisseur 15/10. Complet de granit  
 épaisseur mm.50 supporté par blocs en caoutchouc  
 anti-vibrations 

ZENTRALE ARBEITSTISCHE-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und  
 mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-zentrale Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus  
 Edelstahl Stärke 15/10. Mit Granit Höhe mm.50 über  
 Anti-Vibration Blöcke aus Gummi

L

P

790

120

 H.

900

L

P
MM.300(L)x400(P)X50(H)

L

P
MM.300(L)x400(P)X50(H)

L

P
MM.300(L)x400(P)X50(H)

TAVOLI PER PESATURA
•Weighting tables •Tables de pesée •Wägetische

8

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W183 1 0500
600 W183 1 0600
700 W183 1 0700

L Cod.
800 W183 4 0800
900 W183 4 0900
1000 W183 4 1000

L Cod.
800 W183 7 0800
900 W183 7 0900
1000 W183 7 1000

L Cod.
500 W183 3 0500
600 W183 3 0600
700 W183 3 0700

L Cod.
800 W183 6 0800
900 W183 6 0900
1000 W183 6 1000

L Cod.
800 W183 9 0800
900 W183 9 0900
1000 W183 9 1000

L Cod.
500 W183 2 0500
600 W183 2 0600
700 W183 2 0700

L Cod.
800 W183 5 0800
900 W183 5 0900

1000 W183 5 1000

L Cod.
800 W183 8 0800
900 W183 8 0900

1000 W183 8 1000
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L

P
MM.300(L)x400(P)X50(H)

L

P
MM.300(L)x400(P)X50(H)

L

P
MM.300(L)x400(P)X50(H)

TAVOLI DA LAVORO CON SPONDA-SENZA RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro      
 mm.40x40 e mm.60x40 con piedini livellanti  
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore,
 in acciaio inox spess.15/10 con sponda h mm.100.   
 Completo di piano in granito spess. mm.50 appoggiato 
 su tamponi in gomma antivibranti
     
WORK TABLES WITH BACKSPLASH -WITHOUT SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40-with leveling feet 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness  
 15/10 with backsplash h.mm.100. 
 Complete with granite top thickness mm.50 supported 
 by rubber anti-vibrating blocs 

TABLES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET-SANS ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40-avec pieds nivelants   
-surface de travail, avec 1 côté arrondi 
 en acier inox épaisseur 15/10 avec dosseret h.mm.100. 
 Complet de granit épaisseur mm.50 supporté par 
 blocs en caoutchouc anti-vibrations 

ARBETISTISCHE MIT AUFKANTUNG-OHNE BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr 
 mm.40x40 und mm.60x40-mit höhenverstellbaren Füßen
-zentrale Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl 
 Stärke 15/10. Mit Granit Höhe mm.50 über Anti-Vibration 
 Blöcke aus Gummi

L

P

790

120

 H.

900

TAVOLI PER PESATURA
•Weighting tables      •Tables de pesée      •Wägetische

8

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
500 W184 1 0500
600 W184 1 0600
700 W184 1 0700

L Cod.
800 W184 4 0800
900 W184 4 0900
1000 W184 4 1000

L Cod.
800 W184 7 0800
900 W184 7 0900
1000 W184 7 1000

L Cod.
500 W184 3 0500
600 W184 3 0600
700 W184 3 0700

L Cod.
800 W184 6 0800
900 W184 6 0900
1000 W184 6 1000

L Cod.
800 W184 9 0800
900 W184 9 0900
1000 W184 9 1000

L Cod.
500 W184 2 0500
600 W184 2 0600
700 W184 2 0700

L Cod.
800 W184 5 0800
900 W184 5 0900
1000 W184 5 1000

L Cod.
800 W184 8 0800
900 W184 8 0900
1000 W184 8 1000
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•Desks •Bureaux •Schreibtische 

9

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen Wand und Boden sind
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40

sp.12/10

R1
0R2

P

P

  H 
750

 120

 675

BOUREAUX-CENTRALE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier  
 inox épaisseur 12/10 
-avec pieds nivelants   

ZENTRALE-SCHREIBTISCHE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40  
 und mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl 
 Stärke 12/10 
-mit höhenverstellbaren Füßen

TAVOLI SCRIVANIA-CENTRALI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro      
 mm.40x40 e mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore,
 in acciaio inox spess.12/10
-piedini livellanti  
       
CENTRAL-DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel  
 thickness 12/10
-leveling feet

TAVOLI SCRIVANIA
•Desks •Bureaux •Schreibtische 

TAVOLI SCRIVANIA-CON SPONDA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro     
 mm.40x40 e mm.60x40
-piano da lavoro raggiato sul lato anteriore in 
 acciaio inox spess.12/10 con sponda h.mm.100
 chiusa sul retro
-piedini livellanti       

DESKS-WITH BACKSPLASH
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.40x40 and mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel  
 thickness 12/10 with backsplash h.mm.100   
 closed on the back
-leveling feet

BOUREAUX-AVEC DOSSERET
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier 
 inox épaisseur 12/10 avec dosseret h.mm.100 
 fermé à l’arrière
-avec pieds nivelants   

SCHREIBTISCHE-MIT AUFKANTUNG
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl   
 Stärke 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene  
 auf der Rückseite
-mit höhenverstellbaren Füßen

P

  H 
750

 120

 675

40

sp.12/10

R1
0R2

20

100

P

9

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L Cod.
1400 W201 2 1400
1500 W201 2 1500
1600 W201 2 1600
1700 W201 2 1700
1800 W201 2 1800
1900 W201 2 1900
2000 W201 2 2000

L Cod.
1400 W201 7 1400
1500 W201 7 1500
1600 W201 7 1600
1700 W201 7 1700
1800 W201 7 1800
1900 W201 7 1900
2000 W201 7 2000

L Cod.
1400 W201 3 1400
1500 W201 3 1500
1600 W201 3 1600
1700 W201 3 1700
1800 W201 3 1800
1900 W201 3 1900
2000 W201 3 2000

L Cod.
1400 W201 8 1400
1500 W201 8 1500
1600 W201 8 1600
1700 W201 8 1700
1800 W201 8 1800
1900 W201 8 1900
2000 W201 8 2000

ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI-CENTRALI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10.Composti da:
-el. cassettiera a 2 cassetti (n.1 porta cartelle) con guide 
 telescopiche in acciaio zincato 
-struttura interamente saldata in tubo quadro mm.40x40 e  
 mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore,
 in acciaio inox spess.12/10 
-gambe telescopiche e piedini livellanti
       
CENTRAL COMPOSED DESKS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with 2 drawers (n.1 for folders) with telescopic guides in     
 zinc-plated steel
-completely welded structure in square pipe mm.40x40 
 and mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness 12/10
-telescopic legs and leveling feet 

BUREAUX COMPOSES CENTRALES  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément à 2 tiroirs (n.1 pour dossiers) avec guides 
 télescopiques en acier zingué 
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40   
 et mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier inox   
 épaisseur 12/10 
-avec pieds réglables et nivelants   

ZENTRALE ZUSAMMENGESTELLTE SCHREIBTISCHE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit 2 Schubladen (Nr.1 für Aktenmappe) mit  
 Teleskopschienen aus verzinktem Stahl  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und    
 mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl Stärke 12/10 
-mit höhenverstellbaren Füßen

P

100

H.

750

L

L

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L H Cod.
1800 750 W206 1 1800
1900 750 W206 1 1900
2000 750 W206 1 2000
2100 750 W206 1 2100
2200 750 W206 1 2200
2300 750 W206 1 2300
2400 750 W206 1 2400

L H Cod.
1800 750 W206 3 1800
1900 750 W206 3 1900
2000 750 W206 3 2000
2100 750 W206 3 2100
2200 750 W206 3 2200
2300 750 W206 3 2300
2400 750 W206 3 2400

L H Cod.
1800 750 W206 2 1800
1900 750 W206 2 1900
2000 750 W206 2 2000
2100 750 W206 2 2100
2200 750 W206 2 2200
2300 750 W206 2 2300
2400 750 W206 2 2400

L H Cod.
1800 750 W206 4 1800
1900 750 W206 4 1900
2000 750 W206 4 2000
2100 750 W206 4 2100
2200 750 W206 4 2200
2300 750 W206 4 2300
2400 750 W206 4 2400

ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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L

L

TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI-CON SPONDA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10.Composti da:
-el. cassettiera a 2 cassetti (n.1 porta cartelle) con guide 
 telescopiche in acciaio zincato 
-struttura interamente saldata in tubo quadro mm.40x40 e  
 mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore, in acciaio inox  
 spess.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro
-gambe telescopiche e piedini livellanti       

COMPOSED DESKS-WITH BACKSPLASH  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with 2 drawers (n.1 for folders) with telescopic guides in 
 zinc-plated steel
-completely welded structure in square pipe mm.40x40 and   
 mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness 12/10  
 with backsplash h.mm.100 closed on the back
-telescopic legs and leveling feet 

BUREAUX COMPOSES-AVEC DOSSERET  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément à 2 tiroirs (n.1 pour dossiers) avec guides télescopiques    
 en acier zingué
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40 et  
 mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier inox épaisseur    
 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière
-avec pieds réglables et nivelants   

ZUSAMMENGESTELLTE SCHREIBTISCHE-MIT AUFKANTUNG
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit 2 Schubladen (Nr.1 für Aktenmappe) mit 
 Teleskopschienen aus verzinktem Stahl
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl  Stärke 12/10 
 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-mit höhenverstellbaren Füßen

40

sp.12/10

R1
0R2
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100
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100

H.

750

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

L H Cod.
1800 750 W206 6 1800
1900 750 W206 6 1900
2000 750 W206 6 2000
2100 750 W206 6 2100
2200 750 W206 6 2200
2300 750 W206 6 2300
2400 750 W206 6 2400

L H Cod.
1800 750 W206 8 1800
1900 750 W206 8 1900
2000 750 W206 8 2000
2100 750 W206 8 2100
2200 750 W206 8 2200
2300 750 W206 8 2300
2400 750 W206 8 2400

L H Cod.
1800 750 W206 7 1800
1900 750 W206 7 1900
2000 750 W206 7 2000
2100 750 W206 7 2100
2200 750 W206 7 2200
2300 750 W206 7 2300
2400 750 W206 7 2400

L H Cod.
1800 750 W206 9 1800
1900 750 W206 9 1900
2000 750 W206 9 2000
2100 750 W206 9 2100
2200 750 W206 9 2200
2300 750 W206 9 2300
2400 750 W206 9 2400

ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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L H Cod.
1800 750 W207 1 1800
1900 750 W207 1 1900
2000 750 W207 1 2000
2100 750 W207 1 2100
2200 750 W207 1 2200
2300 750 W207 1 2300
2400 750 W207 1 2400

L H Cod.
1800 750 W207 3 1800
1900 750 W207 3 1900
2000 750 W207 3 2000
2100 750 W207 3 2100
2200 750 W207 3 2200
2300 750 W207 3 2300
2400 750 W207 3 2400

L H Cod.
1800 750 W207 2 1800
1900 750 W207 2 1900
2000 750 W207 2 2000
2100 750 W207 2 2100
2200 750 W207 2 2200
2300 750 W207 2 2300
2400 750 W207 2 2400

L H Cod.
1800 750 W207 4 1800
1900 750 W207 4 1900
2000 750 W207 4 2000
2100 750 W207 4 2100
2200 750 W207 4 2200
2300 750 W207 4 2300
2400 750 W207 4 2400

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI-CENTRALI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10.Composti da:
-el. cassettiera a 4 cassetti (2333) con guide telescopiche in  
 acciaio zincato-struttura interamente saldata in tubo quadro  
 mm.40x40 e mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore, in acciaio inox  
 spess.12/10 
-gambe telescopiche e piedini livellanti
       
CENTRAL COMPOSED DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with 4 drawers (2333) with telescopic guides in zinc-plated  
 steel-completely welded structure in square pipe mm.40x40 and 
 mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness 12/10
-telescopic legs and leveling feet 

BUREAUX COMPOSES CENTRALES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément à 4 tiroirs (2333) avec guides télescopiques en acier  
 zingué
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40 et 
 mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier inox épaisseur 12/10 
-avec pieds réglables et nivelants   

ZENTRALE ZUSAMMENGESTELLTE SCHREIBTISCHE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit 4 Schubladen (2333) mit Teleskopschienen aus 
 verzinktem Stahl
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl Stärke 12/10 
-mit höhenverstellbaren Füßen

ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI-CON SPONDA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10. Composti da:
-el. cassettiera a 4 cassetti (2333) con guide telescopiche in  
 acciaio zincato 
-struttura interamente saldata in tubo quadro mm.40x40 e mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore, in acciaio inox  
 spess.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro
-gambe telescopiche e piedini livellanti       

COMPOSED DESKS-WITH BACKSPLASH
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with 4 drawers (2333) with telescopic guides in zinc-plated steel
-completely welded structure in square pipe mm.40x40 and  
 mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness  
 12/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back
-telescopic legs and leveling feet 

BUREAUX COMPOSES-AVEC DOSSERET  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément à 4 tiroirs (2333) avec guides télescopiques en acier zingué
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40 et
 mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier inox épaisseur  
 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière
-avec pieds réglables et nivelants   

ZUSAMMENGESTELLTE SCHREIBTISCHE-MIT AUFKANTUNG
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit 4 Schubladen (2333) mit Teleskopschienen aus 
 verzinktem Stahl
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 
 und mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl  Stärke 12/10 
 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-mit höhenverstellbaren Füßen

40

sp.12/10

R1
0R2

20

100

P

P

100

H.

750

L

L
L H Cod.

1800 750 W207 6 1800
1900 750 W207 6 1900
2000 750 W207 6 2000
2100 750 W207 6 2100
2200 750 W207 6 2200
2300 750 W207 6 2300
2400 750 W207 6 2400

L H Cod.
1800 750 W207 8 1800
1900 750 W207 8 1900
2000 750 W207 8 2000
2100 750 W207 8 2100
2200 750 W207 8 2200
2300 750 W207 8 2300
2400 750 W207 8 2400

L H Cod.
1800 750 W207 7 1800
1900 750 W207 7 1900
2000 750 W207 7 2000
2100 750 W207 7 2100
2200 750 W207 7 2200
2300 750 W207 7 2300
2400 750 W207 7 2400

L H Cod.
1800 750 W207 9 1800
1900 750 W207 9 1900
2000 750 W207 9 2000
2100 750 W207 9 2100
2200 750 W207 9 2200
2300 750 W207 9 2300
2400 750 W207 9 2400

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
          Wand und Boden sind

TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI
•Composed desks •Bureaux composés •Zusammengestellte Schreibtische 

9
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ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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40

sp.12/10

R1
0R2

P

TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI-CENTRALI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10.Composti da:
-el. a 1 porta battente con cerniera sx o dx  
-struttura interamente saldata in tubo quadro         
 mm.40x40 e mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore,
 in acciaio inox spess.12/10 
-gambe telescopiche e piedini livellanti
       
CENTRAL COMPOSED DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with left or right hinged door  
-completely welded structure in square pipe mm.40x40 and  
 mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness  
 12/10
-telescopic legs and leveling feet 

BUREAUX COMPOSES CENTRALES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant charnière gauche ou droite 
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40  
 et mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier inox   
 épaisseur 12/10 
-avec pieds réglables et nivelants   

ZENTRALE ZUSAMMENGESTELLTE SCHREIBTISCHE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit Schlagtür mit Scharnier links oder rechts
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und    
 mm.60x40 
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl  Stärke 12/10 
-mit höhenverstellbaren Füßen

P

100

H.

750

L

L

L H Cod.
1800 750 W208 1 1800
1900 750 W208 1 1900
2000 750 W208 1 2000
2100 750 W208 1 2100
2200 750 W208 1 2200
2300 750 W208 1 2300
2400 750 W208 1 2400

L H Cod.
1800 750 W208 3 1800
1900 750 W208 3 1900
2000 750 W208 3 2000
2100 750 W208 3 2100
2200 750 W208 3 2200
2300 750 W208 3 2300
2400 750 W208 3 2400

L H Cod.
1800 750 W208 2 1800
1900 750 W208 2 1900
2000 750 W208 2 2000
2100 750 W208 2 2100
2200 750 W208 2 2200
2300 750 W208 2 2300
2400 750 W208 2 2400

L H Cod.
1800 750 W208 4 1800
1900 750 W208 4 1900
2000 750 W208 4 2000
2100 750 W208 4 2100
2200 750 W208 4 2200
2300 750 W208 4 2300
2400 750 W208 4 2400

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI
•Composed desks •Bureaux composés •Zusammengestellte Schreibtische 

9
/
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ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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•Composed desks •Bureaux composés •Zusammengestellte Schreibtische 

9
/
1

TAVOLI SCRIVANIA COMPOSTI-CON SPONDA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10.Composti da:
-el. a 1 porta battente con cerniera sx o dx  
-struttura interamente saldata in tubo quadro         
 mm.40x40 e mm.60x40
-piano da lavoro, raggiato sul lato anteriore, in acciaio
 inox spess.12/10 con sponda h.mm.100 chiusa sul retro
-gambe telescopiche e piedini livellanti       

COMPOSED DESKS-WITH BACKSPLASH
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with left or right hinged door 
-completely welded structure in square pipe mm.40x40 and  
 mm.60x40 
-worktop, with one raised edge in stainless steel thickness  
 12/10 with backsplash h.mm.100 closed on the back
-telescopic legs and leveling feet 

BUREAUX COMPOSES-AVEC DOSSERET  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant charnière gauche ou droite 
-structure complètement soudée en tube carré mm.40x40 et  
 mm.60x40 
-surface de travail, avec 1 côté arrondi en acier inox épaisseur   
 12/10 avec dosseret h.mm.100 fermé à l’arrière
-avec pieds réglables et nivelants   

ZUSAMMENGESTELLTE SCHREIBTISCHE-MIT AUFKANTUNG
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit Schlagtür mit Scharnier links oder rechts
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 und    
 mm.60x40  
-Tischplatte, mit 1 gerundeter Seite aus Edelstahl  Stärke 
 12/10 mit Aufkantung H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-mit höhenverstellbaren Füßen

40

sp.12/10

R1
0R2

20

100

P

P

100

H.

750

L

L

L H Cod.
1800 750 W208 6 1800
1900 750 W208 6 1900
2000 750 W208 6 2000
2100 750 W208 6 2100
2200 750 W208 6 2200
2300 750 W208 6 2300
2400 750 W208 6 2400

L H Cod.
1800 750 W208 8 1800
1900 750 W208 8 1900
2000 750 W208 8 2000
2100 750 W208 8 2100
2200 750 W208 8 2200
2300 750 W208 8 2300
2400 750 W208 8 2400

L H Cod.
1800 750 W208 7 1800
1900 750 W208 7 1900
2000 750 W208 7 2000
2100 750 W208 7 2100
2200 750 W208 7 2200
2300 750 W208 7 2300
2400 750 W208 7 2400

L H Cod.
1800 750 W208 9 1800
1900 750 W208 9 1900
2000 750 W208 9 2000
2100 750 W208 9 2100
2200 750 W208 9 2200
2300 750 W208 9 2300
2400 750 W208 9 2400

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 100
N.B.: Predisposed for wall with coving R 100 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 100
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 100 zwischen 
         Wand und Boden sind

ACCESSORI: Vedi pag.93-94
Accessories: See page 93-94
Accessoires: Voir page 93-94
Zubehöre: Siehe Seite 93-94
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•Accessories for desks •Accessoires pour bureaux •Zubehöre für Schreibtische

P

ELEMENTO PORTA TASTIERA ESTRAIBILE
Extractable unit for Keyboard 
Extractible élément pour clavier 
Ausziehbarer Element für Tastatur 

ELEMENTO VANO PORTA PC
Unit for PC 
Elément pour PC
Element für PC 

L P H Cod.
220 550 480 W202 1 0550
220 650 480 W202 1 0650

L P H Cod.
750 300 150 W202 7 0750

Ø Cod.
60 900 50 0140

FORO RIVESTITO CON CHIUSURA IN PLASTICA 
PER PASSAGGIO CAVI  
Coated Hole with plastic cover for cables passage 
Trou avec revêtement,avec couvercle en plastique 
pour passage câbles
Bedecktes Loch für Kabel,mit Deckel aus Kunststoff 

AD 1 CASSETTO(TIPO 3) 
With 1 Drawer (Type 3) 
Avec 1 Tiroir (Type 3) 
Mit 1 Schublade (Typ 3) 

CONTENITORE APPLICABILE CON CASSETTO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-guide in acciaio zincato 

APPLICABLE UNIT WITH DRAWER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-guides in zinc-plated

UNITE APPLICABLE AVEC TIROIR 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-guides en acier zingué

ANWENDBARERE EL. MIT SCHUBLADE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Schienen aus verzinktem Stahl

 700

 550

 550

 800

 650

 650

L P H Cod.
470 550 164 190 01 0550
470 650 164 190 01 0650
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2 ACCESSORI PER TAVOLI SCRIVANIA

•Accessories for desks •Accessoires pour bureaux •Zubehöre für Schreibtische 

SERRATURA  A CHIAVE CENTRALIZZATA PER ELEMENTI 
CASSETTIERE   
Key-lock for drawer units   
Serrure centralisée avec clef pour éléments à tiroirs 
Zentralschloß für Elemente mit Schubladen

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO INOX      
Stainless steel telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier inox (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus Edelstahl (Paarweise)

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO ZINCATO   
Zinc-plated telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier zingué (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus verzinktem Stahl 
(Paarweise)

P Cod.
570 780 035 000

670 780 036 000

P Cod.
570 780 045 000

670 780 046 000

•Per elementi da:
•For units of:
•Pour éléments de:
•Für Elemente von:

•Per elementi da:
•For units of:
•Pour éléments de:
•Für Elemente von:

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON PORTE 
BATTENTI E CASSETTI     
Key-lock for unit with hinged doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes battants        
Schloß für Elemente mit Schlagtüren

Cod.
900 10 0010

Cod.
900 10 0040
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•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

10

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

2
5
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•Dimensions and technical details •Diménsions et données techniques •Maße und technische Angaben

10

P

150

395

P

1080
395

H

1280

395

P

1080
395

H

1280

312,5

312,5

P

1080

H

1280
312,5

312,5

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280
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SCRIVIMPIEDI MURALE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-predisposto per fissaggio a parete
-piano superiore inclinato e sollevabile
 con vano porta oggetti 
-bordino anteriore

WALL WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-predisposed for wall fixing 
-sloping and opening top, with space for objects 
-front raised edge

PUPITRES MURAL
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-predisposé pour fixage au mur  
-top incliné et ouvrable,avec espace pour objets
-rebord antérieur

WAND-SCHREIBPULTE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-vorbereitet für Befestigung an der Wand 
-Schräg-und aufklappbarer  Deckel mit Raum für Objekte 
-vorderer Außenrand

P

150

MODULI SCRIVIMPIEDI
•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

10

L P H Cod.
430 300 150 W211 0 0300
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SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da  mm.40x40 
 e mm.45x45-piedini regolabili
-ripiano inferiore e intermedio rinforzati e smontabili
-piano superiore inclinato con bordino anteriore

WRITING DESKS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe    
 mm.40x40 and mm.45x45-leveling feet 
-middle and low shelves reinforced, and removable
-sloping top with front raised edge

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré  
 mm.40x40 et mm.45x45-pieds nivelants 
-étagères inférieure et intermédiaire, renforcées et  
 démontables  
-top incliné avec rebord antérieur   

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.45x45-höhenverstellbaren Füßen
-unterer und mittlerer Böden, die verstärkte und  
 zerlegbare sind
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand

395

P

1080
395

H

1280

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré  
 mm.40x40 et mm.45x45-pieds nivelants 
-tiroir avec guides en acier zingué
-étagères inférieure et intermédiaire, renforcées et  
 démontables  
-top incliné avec rebord antérieur   
    
SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.45x45-höhenverstellbaren Füßen
-Schublade mit schienen aus verzinktem Stahl  
-unterer und mittlerer Böden, die verstärkte und  
 zerlegbare sind
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand

SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da  mm.40x40 
 e mm.45x45-piedini regolabili
-cassetto con guide in acciaio zincato
-ripiano inferiore e intermedio rinforzati e smontabili
-piano superiore inclinato con bordino anteriore

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe    
 mm.40x40 and mm.45x45-leveling feet 
-drawer with guides in zinc-plated   
-middle and low shelves reinforced, and removable
-sloping top with front raised edge

312,5

312,5

P

1080

H

1280

MODULI SCRIVIMPIEDI10
•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

L P Cod.
565 570 W211 1 0570
565 670 W211 1 0670
565 770 W211 1 0770

L P Cod.
565 570 W211 1 A570
565 670 W211 1 A670
565 770 W211 1 A770

ACCESSORI: Vedi pag.103-104
Accessories: See page 103-104
Accessoires: Voir page 103-104
Zubehöre: Siehe Seite 103-104
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SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.40x40 
 e mm.45x45
-ripiano inferiore ed intermedio rinforzati e smontabili
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno 

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe 
 mm.40x40 and mm.45x45 
-middle and low shelves reinforced, and removable
-sloping top with front raised edge-front handle 
-rotating back wheels Ø 125 without brake
-rotating front wheels Ø 125 with brake

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.45x45
-étagères inférieure et intermédiaire, renforcées 
 et démontables  
-top incliné avec rebord antérieur-poignée frontale  
-roues postérieures Ø 125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø 125 avec frein 

SCHREIBPULTE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 
 und mm.45x45 
-unterer und mittlerer Böden, die verstärkte und 
 zerlegbare sind
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand-vorderer Griff 
-Hintere drehbare Rollen  Ø 125 ohne Bremsen 
-Vordere drehbare Rollen Ø 125 mit Bremsen

SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo da mm.40x40
 e mm.45x45
-ripiano inferiore ed intermedio rinforzati e smontabili
-cassetto con guide in acciaio zincato
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno 

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe 
 mm.40x40 and mm.45x45 
-middle and low shelves reinforced, and removable
-drawer with guides in zinc-plated
-sloping top with front raised edge-front handle 
-rotating back wheels Ø125 without brake
-rotating front wheels Ø125 with brake

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.40x40 et mm.45x45
-étagères inférieure et intermédiaire, renforcées 
 et démontables
-tiroir avec guides en acier zingué
-top incliné avec rebord antérieur-poignée frontale  
-roues postérieures Ø125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø125 avec frein 
  
SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
 und mm.45x45 
-unterer und mittlerer Böden, die verstärkte 
 und zerlegbare sind
-Schublade mit schienen aus verzinktem Stahl  
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand-vorderer Griff 
-Hintere drehbare Rollen  Ø125 ohne Bremsen 
-Vordere drehbare Rollen Ø125 mit Bremsen

312,5

312,5

P

1080

H

1280

395

P

1080
395

H

1280

MODULI SCRIVIMPIEDI
•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

10

L P Cod.
565 570 W211 2 0570
565 670 W211 2 0670
565 770 W211 2 0770

L P Cod.
565 570 W211 2 A570
565 670 W211 2 A670
565 770 W211 2 A770

ACCESSORI: Vedi pag.103-104
Accessories: See page 103-104
Accessoires: Voir page 103-104
Zubehöre: Siehe Seite 103-104
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SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata, chiusura   
 a calamita e ripiani intermedi regolabili
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-gambe telescopiche

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow
 section, magnetic closing and intermediate,    
 adjustable shelves   
-sloping top with front raised edge  
-telescopic legs

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant en contre-plaqué, 
 avec fermeture magnétique et étagères 
 intermédiaires réglables 
-top incliné avec rebord antérieur 
-pieds réglables

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß
 und mittlere und höhenverstellbare Böden
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand  
-höhenverstellbare Füße 

P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata con 
 cassetto, chiusura a calamita e ripiano 
 intermedio regolabile
-cassetto con guide in acciaio zincato
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-gambe telescopiche

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow section,   
 magnetic closing, and with drawer and interme  
 diate, adjustable shelf
-drawer with guides in zinc-plated
-sloping top with front raised edge  
-telescopic legs       

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant en contre-plaqué, 
 avec fermeture magnétique, avec tiroir et    
 étagère intermédiaire réglable
-tiroir avec guides en acier zingué
-top incliné avec rebord antérieur 
-pieds réglables  

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß
 und mit Schublade und mittlerem und 
 höhenverstellbarem Boden
-Schublade mit schienen aus verzinktem Stahl  
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand
-höhenverstellbaren Füßen       

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P Cod.
490 570 W212 1 0570
490 670 W212 1 0670
490 770 W212 1 0770

490 570 W212 2 0570
490 670 W212 2 0670
490 770 W212 2 0770

L P Cod.
490 570 W213 1 0570
490 670 W213 1 0670
490 770 W213 1 0770

490 570 W213 2 0570
490 670 W213 2 0670
490 770 W213 2 0770

MODULI SCRIVIMPIEDI10
•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

ACCESSORI: Vedi pag.103-104
Accessories: See page 103-104
Accessoires: Voir page 103-104
Zubehöre: Siehe Seite 103-104
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SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata, chiusura a
 calamita e ripiani intermedi regolabili
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow 
 section, magnetic closing and intermediate,   
 adjustable shelves  
-sloping top with front raised edge  
-front handle 
-rotating back wheels Ø 125 without brake
-rotating front wheels Ø 125 with brake

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant en contre-plaqué, 
 avec fermeture magnétique et étagères 
 intermédiaires réglables 
-top incliné avec rebord antérieur 
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø 125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø 125 avec frein  

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß  
 und mittlere und höhenverstellbare Böden
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand  
-vorderer Griff 
-Hintere drehbare Rollen  Ø 125 ohne Bremsen 
-Vordere drehbare Rollen Ø 125 mit Bremsen

P

1080

H

1280

SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata con cassetto,
 chiusura a calamita e ripiano intermedio regolabile
-cassetto con guide in acciaio zincato
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow section, magnetic 
 closing, and with drawer intermediate, adjustable shelf
-drawer with guides in zinc-plated   
-sloping top with front raised edge  
-front handle 
-rotating back wheels Ø 125 without brake
-rotating front wheels Ø 125 with brake

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant en contre-plaqué, 
 avec fermeture magnétique, avec tiroir et étagère 
 intermédiaire réglable
-tiroir avec guides en acier zingué
-top incliné avec rebord antérieur 
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø 125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø 125 avec frein    

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß 
 und mit Schublade und mittlerem und 
 höhenverstellbarem Boden
-Schublade mit schienen aus verzinktem Stahl  
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand 
-vorderer Griff 
-Hintere drehbare Rollen  Ø 125 ohne Bremsen 
-Vordere drehbare Rollen Ø 125 mit Bremsen

P

1080

H

1280

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P Cod.
490 570 W214 1 0570
490 670 W214 1 0670
490 770 W214 1 0770

490 570 W214 2 0570
490 670 W214 2 0670
490 770 W214 2 0770

L P Cod.
490 570 W215 1 0570
490 670 W215 1 0670
490 770 W215 1 0770

490 570 W215 2 0570
490 670 W215 2 0670
490 770 W215 2 0770

MODULI SCRIVIMPIEDI
•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

10

ACCESSORI: Vedi pag.103-104
Accessories: See page 103-104
Accessoires: Voir page 103-104
Zubehöre: Siehe Seite 103-104
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P

1080

H

1280

P

1080

H

1280

MODULI SCRIVIMPIEDI10
•Writing desks •Pupitres •Schreibpulte 

SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata e
 cassetti, chiusura a calamita e ripiano 
 intermedio regolabile
-cassetti con guide in acciaio zincato
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-gambe telescopiche

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow section,       
 magnetic closing, and with drawers and
 intermediate, adjustable shelf
-drawers with guides in zinc-plated
-sloping top with front raised edge  
-telescopic legs       

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant en contre-plaqué, 
 avec fermeture magnétique, avec tiroirs et    
 étagère intermédiaire réglable
-tiroirs avec guides en acier zingué
-top incliné avec rebord antérieur 
-pieds réglables  

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß
 und mit Schubladen und mittlerem und 
 höhenverstellbarem Boden
-Schubladen mit schienen aus verzinktem Stahl  
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand
-höhenverstellbaren Füßen       

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P Cod.
490 570 W216 1 0570
490 670 W216 1 0670
490 770 W216 1 0770

490 570 W216 2 0570
490 670 W216 2 0670
490 770 W216 2 0770

L P Cod.
490 570 W217 1 0570
490 670 W217 1 0670
490 770 W217 1 0770

490 570 W217 2 0570
490 670 W217 2 0670
490 770 W217 2 0770

SCRIVIMPIEDI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente tamburata con cassetti,
 chiusura a calamita e ripiano intermedio regolabile
-cassetti con guide in acciaio zincato
-piano superiore inclinato con bordino anteriore
-maniglione frontale
-ruote posteriori Ø125 girevoli senza freno 
-ruote anteriori Ø125 girevoli con freno

WRITING DESKS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-unit with hinged door with hollow section,
 magnetic closing, and with drawers and   
 intermediate,adjustable shelf
-drawers with guides in zinc-plated   
-sloping top with front raised edge  
-front handle 
-rotating back wheels Ø 125 without brake
-rotating front wheels Ø 125 with brake

PUPITRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec porte battant en contre-plaqué, 
 avec fermeture magnétique, avec tiroirs et étagère 
 intermédiaire réglable
-tiroirs avec guides en acier zingué
-top incliné avec rebord antérieur 
-poignée frontale  
-roues postérieures Ø 125 pivotantes sans frein
-roues antérieures pivotantes Ø 125 avec frein    

SCHREIBPULTE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Element mit Trommel-Schlagtür, Magnetverschluß 
 und mit Schubladen und mittlerem und 
 höhenverstellbarem Boden
-Schubladen mit schienen aus verzinktem Stahl  
-Schräg-Deckel mit vorderem Außenrand 
-vorderer Griff 
-Hintere drehbare Rollen  Ø 125 ohne Bremsen 
-Vordere drehbare Rollen Ø 125 mit Bremsen

ACCESSORI: Vedi pag.103-104
Accessories: See page 103-104
Accessoires: Voir page 103-104
Zubehöre: Siehe Seite 103-104
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE 10ACCESSORI PER MODULI SCRIVIMPIEDI

•Accessories for writing desks •Accessoires pour pupitres •Zubehöre für Schreibpulte 

RUOTA CON SUPPORTO 
GIREVOLE IN ACCIAIO INOX
Castor with plate in stainless steel
Roue pivotante avec plaque en acier inox
Rolle mit Platte aus Edelstahl

RUOTA CON SUPPORTO GIREVOLE 
E FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with plate and brake in stainless steel  
Roue pivotante avec plaque et frein en acier inox 
Rolle mit Platte und Bremsen aus Edelstahl

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 100
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 100
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 100

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 200
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 200
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 200

GAMBA IN ACCIAIO INOX CON PIEDINO 
REGOLABILE
Adjustable leg in stainless steel
Pied réglables  
Höhenverstellbare Füß aus Edelstahl 

Ø H Cod.
60 110 780 040 100
60 150 780 040 200

RUOTA CON PERNO GIREVOLE IN
ACCIAIO INOX 
Castor with rotating pin in stainless steel 
Roue avec pivot en acier inox 
Rollen mit Zapfen aus Edelstahl 

RUOTA CON PERNO GIREVOLE E 
FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with rotating pin and brake 
in stainless steel 
Roue avec pivot et frein en acier inox 
Rollen mit Zapfen und Bremsen aus 
Edelstahl 

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 600
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 600
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 600

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 700
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 700
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 700

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 
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10 ACCESSORI PER MODULI SCRIVIMPIEDI
•Accessories for writing desks •Accessoires pour pupitres •Zubehöre für Schreibpulte 

RIPIANI INTERMEDI PER MODULI 
Intermediate shelves for units
Etagères intermediaires pour éléments
Zwischenböden für Elemente 

L P Cod.
490 570 139 02 0490
490 670 139 03 0490
490 770 139 04 0490

GANCIO REGGI RIPIANO       
Hook for shelf support          
Crochet pour support étagère          
Haken für Boden  

Cod.
780 020 000

Cod.
900 10 0015

COPPIA GUIDE IN ACCIAIO INOX      
Stainless steel guides (couple)         
Guides en acier inox (couple)         
Führungsschienen aus Edelstahl (Paarweise)

COPPIA GUIDE IN ACCIAIO ZINCATO   
Zinc-plated guides (couple)         
Guides en acier zingué (couple)         
Führungsschienen aus verzinktem Stahl (Paarweise)

P Cod.
570 780 015 000

670 780 016 000
770 780 017 000

P Cod.
570 780 025 000

670 780 026 000
770 780 027 000

•Per modulo scrivimpiedi da:
•For writing desks of:
•Pour pupitres de:
•Für Schreibpulte von:

•Per modulo scrivimpiedi da:
•For writing desks of:
•Pour pupitres de:
•Für Schreibpulte von:

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON PORTE 
BATTENTI E CASSETTI     
Key-lock for unit with hinged doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes battants        
Schloß für Elemente mit Schlagtüren

Cod.
900 10 0010

SERRATURA A CHIAVE PER N.1 CASSETTO
Key-lock for n.1 drawer 
Serrure avec clef pour n.1 tiroir 
Schloß für n.1 Schublade
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE BANCHI COMPONIBILI

•Modular work benches •Tables de travail composables •Arbeitstische mit Unterbau

11

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

sp. 15/10

sp. 15/10
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•Dimensions and technical details •Diménsions et données techniques •Maße und technische Angaben 

11

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE DIMENSIONI E DETTAGLI TECNICI

•Dimensions and technical details •Diménsions et données techniques •Maße und technische Angaben 

11

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind
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•Example of work benches mounting  •Exemple montage tables  •Beispiel von Montage der Arbeitstische

11

BANCO DA LAVORO DA MM.2000X700X900H.
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10, composto da: 
-n.1 el.con porte scorrevoli e ripiano intermedio regolabile 
-n.1 el.cassettiera a 3 cassetti 
-n.1 el.piano da lavoro centrale spess.15/10
  
WORK BENCH OF MM.2000X700X900H.
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel, composed with: 
-n.1 sliding doors unit with internal adjustable shelf 
-n.1 drawer unit with 3 drawers
-n.1 central worktop thickness 15/10 

TABLE DE TRAVAIL DE MM.2000X700X900H. 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10, composée de : 
-n.1 él. à portes coulissantes et étagère interne réglable 
-n.1 él. à 3 tiroirs 
-n.1 surface de travail centrale épaisseur 15/10

ARBEITSTISCH VON MM.2000X700X900H. 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10, zusammenge stellt mit:  
-n.1 El. mit Schiebetüren und innerem höhenverstellbaren Boden
-n.1 El. mit 3 Schubladen
-n.1 zentrale Arbeitsplatte Stärke 15/10

1

1

2

2

3

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Codice
Code
Code
Kodex

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maße

Q.tà
Quantity
Quantité
Menge

L P H
1 W340 2 1470 1470 670 860 1
2 W313 1 0670 490 670 860 1
3 W386 2 2000 2000 700 50 1
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ESEMPIO MONTAGGIO BANCHI

•Example of work benches mounting •Exemple montage tables •Beispiel von Montage der Arbeitstische

11

BANCO DA LAVORO DA MM.2500X700X900H.
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10, composto da: 
-n.1 el.cassettiera a 3 cassetti
-n.1 el. coppia fasce unione elementi 
-n.1 el.con porte scorrevoli e ripiano intermedio regolabile  
-n.1 el.piano da lavoro spess.15/10 con sponda retro 
  
WORK BENCH OF MM.2500X700X900H.
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel, composed with: 
-n.1 drawer unit with 3 drawers 
-n.1 couple top strips for units union 
-n.1 sliding door unit with internal adjustable shelf 
-n.1 worktop thickness 15/10 with rear backsplash

TABLE DE TRAVAIL DE MM.2500X700X900H. 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10, composée de : 
-n.1 él. à 3 tiroirs 
-n.1 couple bandes union pour éléments
-n.1 él. à portes coulissantes et étagère interne réglable 
-n.1 surface de travail épaisseur 15/10 avec dosseret arrière

ARBEITSTISCH VON MM.2500X700X900H. 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10, zusammengestellt mit:  
-n.1 El. mit 3 Schubladen 
-n.1 Paar Verbindungsleisten für Elemente
-n.1 El. mit Schiebetüren und innerem höhenverstellbaren Boden
-n.1 Arbeitsplatte Stärke 15/10 mit Aufkantung

4

3

3

2

2

1

1

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Codice
Code
Code
Kodex

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Maße

Q.tà
Quantity
Quantité
Menge

L P H
1 W313 1 0670 490 670 860 1
2 W361 0 0490 490 140 40 1
3 W340 2 1470 1470 670 860 1
4 W386 7 2500 2500 700 50 1
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•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
500 600 W9 050 1 060
500 700 W9 050 1 070
500 800 W9 050 1 080

L P Cod.
500 600 W9 050 2 060
500 700 W9 050 2 070
500 800 W9 050 2 080

L P Cod.
500 600 W9 050 3 060
500 700 W9 050 3 070
500 800 W9 050 3 080

L P Cod.
500 600 W9 050 4 060
500 700 W9 050 4 070
500 800 W9 050 4 080

L P Cod.
500 600 W9 050 5 060
500 700 W9 050 5 070
500 800 W9 050 5 080

L P Cod.
500 600 W9 050 6 060
500 700 W9 050 6 070
500 800 W9 050 6 080

L P Cod.
500 600 W9 050 7 060
500 700 W9 050 7 070
500 800 W9 050 7 080

L P Cod.
500 600 W9 050 8 060
500 700 W9 050 8 070
500 800 W9 050 8 080

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

R2
15/10

R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

15/10
R2 R10

15/10
R2 R10
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE BANCHI DA LAVORO “750”

     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

L P Cod.
750 600 W9 075 1 060
750 700 W9 075 1 070
750 800 W9 075 1 080

L P Cod.
750 600 W9 075 2 060
750 700 W9 075 2 070
750 800 W9 075 2 080

L P Cod.
750 600 W9 075 5 060
750 700 W9 075 5 070
750 800 W9 075 5 080

L P Cod.
750 600 W9 075 6 060
750 700 W9 075 6 070
750 800 W9 075 6 080

L P Cod.
750 600 W9 075 7 060
750 700 W9 075 7 070
750 800 W9 075 7 080

L P Cod.
750 600 W9 075 8 060
750 700 W9 075 8 070
750 800 W9 075 8 080

11

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “1000”
•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
1000 600 W9 100 1 060
1000 700 W9 100 1 070
1000 800 W9 100 1 080

L P Cod.
1000 600 W9 1002 060
1000 700 W9 1002 070
1000 800 W9 1002 080

L P Cod.
1000 600 W9 100 3 060
1000 700 W9 100 3 070
1000 800 W9 100 3 080

L P Cod.
1000 600 W9 100 4 060
1000 700 W9 100 4 070
1000 800 W9 100 4 080

L P Cod.
1000 600 W9 100 5 060
1000 700 W9 100 5 070
1000 800 W9 100 5 080

L P Cod.
1000 600 W9 100 6 060
1000 700 W9 100 6 070
1000 800 W9 100 6 080
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “1250”
     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
1250 600 W9 125 1 060
1250 700 W9 125 1 070
1250 800 W9 125 1 080

L P Cod.
1250 600 W9 125 2 060
1250 700 W9 125 2 070
1250 800 W9 125 2 080

L P Cod.
1250 600 W9 125 3 060
1250 700 W9 125 3 070
1250 800 W9 125 3 080

L P Cod.
1250 600 W9 125 4 060
1250 700 W9 125 4 070
1250 800 W9 125 4 080

L P Cod.
1250 600 W9 125 5 060
1250 700 W9 125 5 070
1250 800 W9 125 5 080

L P Cod.
1250 600 W9 125 6 060
1250 700 W9 125 6 070
1250 800 W9 125 6 080
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “1500”

BANCHI DA LAVORO “1750”

•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
1500 600 W9 150 5 060
1500 700 W9 150 5 070
1500 800 W9 150 5 080

L P Cod.
1500 600 W9 150 6 060
1500 700 W9 150 6 070
1500 800 W9 150 6 080

L P Cod.
1750 600 W9 175 5 060
1750 700 W9 175 5 070
1750 800 W9 175 5 080

L P Cod.
1750 600 W9 175 6 060
1750 700 W9 175 6 070
1750 800 W9 175 6 080

L P Cod.
1500 600 W9 150 9 060
1500 700 W9 150 9 070
1500 800 W9 150 9 080

L P Cod.
1500 600 W9 150 A 060
1500 700 W9 150 A 070
1500 800 W9 150 A 080

L P Cod.
1750 600 W9 175 9 060
1750 700 W9 175 9 070
1750 800 W9 175 9 080

L P Cod.
1750 600 W9 175 A 060
1750 700 W9 175 A 070
1750 800 W9 175 A 080
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

2205

BANCHI DA LAVORO “2000”

BANCHI DA LAVORO “2250”

     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
2000 600 W9 200 5 060
2000 700 W9 200 5 070
2000 800 W9 200 5 080

L P Cod.
2000 600 W9 200 6 060
2000 700 W9 200 6 070
2000 800 W9 200 6 080

L P Cod.
2250 600 W9 225 5 060
2250 700 W9 225 5 070
2250 800 W9 225 5 080

L P Cod.
2250 600 W9 225 6 060
2250 700 W9 225 6 070
2250 800 W9 225 6 080

L P Cod.
2000 600 W9 200 9 060
2000 700 W9 200 9 070
2000 800 W9 200 9 080

L P Cod.
2000 600 W9 200 A 060
2000 700 W9 200 A 070
2000 800 W9 200 A 080

L P Cod.
2250 600 W9 225 B 060
2250 700 W9 225 B 070
2250 800 W9 225 B 080

L P Cod.
2250 600 W9 225 C 060
2250 700 W9 225 C 070
2250 800 W9 225 C 080
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2450

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “2500”

BANCHI DA LAVORO “2750”

•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
2500 600 W9 250 5 060
2500 700 W9 250 5 070
2500 800 W9 250 5 080

L P Cod.
2500 600 W9 250 6 060
2500 700 W9 250 6 070
2500 800 W9 250 6 080

L P Cod.
2750 600 W9 275 5 060
2750 700 W9 275 5 070
2750 800 W9 275 5 080

L P Cod.
2750 600 W9 275 6 060
2750 700 W9 275 6 070
2750 800 W9 275 6 080

L P Cod.
2500 600 W9 250 B 060
2500 700 W9 250 B 070
2500 800 W9 250 B 080

L P Cod.
2500 600 W9 250 C 060
2500 700 W9 250 C 070
2500 800 W9 250 C 080

L P Cod.
2750 600 W9 275 7 060
2750 700 W9 275 7 070
2750 800 W9 275 7 080

L P Cod.
2750 600 W9 275 8 060
2750 700 W9 275 8 070
2750 800 W9 275 8 080
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “3000”

BANCHI DA LAVORO “3250”

     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
3000 600 W9 300 5 060
3000 700 W9 300 5 070
3000 800 W9 300 5 080

L P Cod.
3000 600 W9 300 6 060
3000 700 W9 300 6 070
3000 800 W9 300 6 080

L P Cod.
3250 600 W9 325 5 060
3250 700 W9 325 5 070
3250 800 W9 325 5 080

L P Cod.
3250 600 W9 325 6 060
3250 700 W9 325 6 070
3250 800 W9 325 6 080

L P Cod.
3000 600 W9 300 L 060
3000 700 W9 300 L 070
3000 800 W9 300 L 080

L P Cod.
3000 600 W9 300 M 060
3000 700 W9 300 M 070
3000 800 W9 300 M 080

L P Cod.
3250 600 W9 325 9 060
3250 700 W9 325 9 070
3250 800 W9 325 9 080

L P Cod.
3250 600 W9 325 A 060
3250 700 W9 325 A 070
3250 800 W9 325 A 080
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “3500”

BANCHI DA LAVORO “3750”

•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

•Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
3500 600 W9 350 5 060
3500 700 W9 350 5 070
3500 800 W9 350 5 080

L P Cod.
3500 600 W9 350 6 060
3500 700 W9 350 6 070
3500 800 W9 350 6 080

L P Cod.
3750 600 W9 375 5 060
3750 700 W9 375 5 070
3750 800 W9 375 5 080

L P Cod.
3750 600 W9 375 6 060
3750 700 W9 375 6 070
3750 800 W9 375 6 080

L P Cod.
3500 600 W9 350 L 060
3500 700 W9 350 L 070
3500 800 W9 350 L 080

L P Cod.
3500 600 W9 350 M 060
3500 700 W9 350 M 070
3500 800 W9 350 M 080

L P Cod.
3750 600 W9 375 L 060
3750 700 W9 375 L 070
3750 800 W9 375 L 080

L P Cod.
3750 600 W9 375 M 060
3750 700 W9 375 M 070
3750 800 W9 375 M 080
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R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

BANCHI DA LAVORO “4000”
     •Work benches •Tables de travail •Arbeitstische mit Unterbau

11

L P Cod.
4000 600 W9 400 5 060
4000 700 W9 400 5 070
4000 800 W9 400 5 080

L P Cod.
4000 600 W9 400 6 060
4000 700 W9 400 6 070
4000 800 W9 400 6 080

L P Cod.
4000 600 W9 400 L 060
4000 700 W9 400 L 070
4000 800 W9 400 L 080

L P Cod.
4000 600 W9 400 M 060
4000 700 W9 400 M 070
4000 800 W9 400 M 080
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•Notes     •Notes     •Angaben

11
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE BANCHI AD ANGOLO

•Corner work benches •Tables de travail à angle•Eckarbeitstische mit Unterbau

sp. 15/10

sp. 15/10

R
10

20

1
0
0

3
8

3
8

5
0

2
5

1
5
0

11
/
1

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind



Pag. 122

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUEBANCHI AD ANGOLO

•Corner work benches •Tables de travail à angle •Eckarbeitstische mit Unterbau

11
/
1

PER CALCOLARE IL COSTO DI UN PIANO AD ANGOLO, INTERO, CON UN LATO PIU’ LUNGO SOMMARE IL COSTO DEI PIANI A LISTINO
To calcolate the cost of a corner worktop, in a unique piece, with a longer side, sum add the cost of the worktops in the price-list
Pour calculer le coût d’une surface à angle, en une seule pièce, avec un cÔté plus long, additionner le coût des surfaces dans la liste des prix 
Um der Preis einer einzige Tischplatte mit einem langen Seit zu haben, betragen Sie die Preise der Tischplatten in der Preisliste

7
0

0
5

0
1

5
0

  H

900

P

R2
15/10

R10

15/10
R2 R10

7
0
0

1
5
0

1
5
0

  H

900

P

R2

R10
P

P

L

L

R2

R10

P

P

L

L

L P Cod.
1200 600 W9 552 1 060
1200 700 W9 552 1 070
1200 800 W9 552 1 080

L P Cod.
1200 600 W9 552 2 060
1200 700 W9 552 2 070
1200 800 W9 552 2 080
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PER CALCOLARE IL COSTO DI UN PIANO AD ANGOLO, INTERO, CON UN LATO PIU’ LUNGO SOMMARE IL COSTO DEI PIANI A LISTINO
To calcolate the cost of a corner worktop, in a unique piece, with a longer side, sum add the cost of the worktops in the price-list
Pour calculer le coût d’une surface à angle, en une seule pièce, avec un cÔté plus long, additionner le coût des surfaces dans la liste des prix 
Um der Preis einer einzige Tischplatte mit einem langen Seit zu haben, betragen Sie die Preise der Tischplatten in der Preisliste

15/10

15/10

15/10

BANCHI AD ANGOLO
•Corner work benches •Tables de travail à angle•Eckarbeitstische mit Unterbau

11
/
1
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•Notes     •Notes     •Angaben

11
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ELEMENTI PER BANCHI COMPONIBILI

•Units for modular work benches •El. composables pour tables de travail •El. für Arbeitstische mit Unterbau 

1
5

0
2

5

12

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind
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EL. A 2 CASSETTI (TIPO 77)
Units with 2 drawers (type 77)   
El. avec 2 tiroirs (type 77)   
El. mit 2 Schubladen (Typ 77)

ELEMENTI CASSETTIERE DA MM.“490”
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Guide telescopiche in acciaio zincato  

DRAWERS UNITS OF MM.”490”
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-Telescopic guides in zinc-plated steel 

ELEMENTS A TIROIRS DE MM.”490”
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Guides télescopiques en acier zingué  

ELEMENTE MIT SCHUBLADEN VON MM.”490”
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Teleskopschienen aus verzinkt Stahl

EL. A 3 CASSETTI (TIPO 455) 
Units with 3 drawers (type 455) 
El. avec 3 tiroirs (type 455) 
El. mit 3 Schubladen (Typ 455)

EL. A 4 CASSETTI (TIPO 3344) 
Units with 4 drawers (type 3344) 
El. avec 4 tiroirs (type 3344) 
El. mit 4 Schubladen (Typ 3344)

12

710860

P

H

EL. A 5 CASSETTI (TIPO 23333) 
Units with 5 drawers (type 23333) 
El. avec 5 tiroirs (type 23333) 
El. mit 5 Schubladen (Typ 23333)

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

•Drawers units     •Eléments à tiroirs     •Elemente mit Schubladen

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
490 570 W312 1 0570
490 670 W312 1 0670
490 770 W312 1 0770

L P Cod.
490 570 W313 1 0570
490 670 W313 1 0670
490 770 W313 1 0770

L P Cod.
490 570 W314 1 0570
490 670 W314 1 0670
490 770 W314 1 0770

L P Cod.
490 570 W315 1 0570
490 670 W315 1 0670
490 770 W315 1 0770

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

710860

P

H

ELEMENTI CASSETTIERE “735”
•Drawers units     •Eléments à tiroirs     •Elemente mit Schubladen  

12

EL. A 5 CASSETTI (TIPO 23333) 
Units with 5 drawers (type 23333) 
El. avec 5 tiroirs (type 23333) 
El. mit 5 Schubladen (Typ 23333) 

EL. A 3 CASSETTI (TIPO 455) 
Units with 3 drawers (type 455) 
El. avec 3 tiroirs (type 455) 
El. mit 3 Schubladen (Typ 455) 

EL. A 4 CASSETTI (TIPO 3344) 
Units with 4 drawers (type 3344) 
El. avec 4 tiroirs (type 3344) 
El. mit 4 Schubladen (Typ 3344) 

ELEMENTI CASSETTIERE DA MM.“735”
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Guide telescopiche in acciaio zincato  

DRAWERS UNITS OF MM.”735”
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-Telescopic guides in zinc-plated steel 

ELEMENTS A TIROIRS DE MM.”735”
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Guides télescopiques en acier zingué  

ELEMENTE MIT SCHUBLADEN VON MM.”735”
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Teleskopschienen aus verzinkt Stahl

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
735 570 W31C 1 0570
735 670 W31C 1 0670
735 770 W31C 1 0770

L P Cod.
735 570 W31D 1 0570
735 670 W31D 1 0670
735 770 W31D 1 0770

L P Cod.
735 570 W31E 1 0570
735 670 W31E 1 0670
735 770 W31E 1 0770

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151



Pag. 128

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

710860

P
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ELEMENTI CON PORTE BATTENTI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Ripiano intermedio regolabile ogni 25mm.   

UNITS WITH HINGED DOORS 
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-Intermediate shelf adjustable every 25mm. 

ELEMENTS AVEC PORTES BATTANTS 
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Etagère intérmediaire réglable tous le 25mm.   

ELEMENTE MIT SCHLAGTÜREN 
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Mittlerer Boden, der höhenverstellbar jede 25mm. ist

EL. AD 1 PORTA BATTENTE
Unit with 1 hinged door 
El. avec 1 porte battant 
El. mit 1 Schlagtür

EL. AD 1 PORTA BATTENTE E CASSETTO (TIPO 3)
Unit with 1 hinged door and upper drawer (type 3) 
El. avec 1 porte battant et tiroir supérieur (type 3)
El. mit 1 Schlagtür und obere Schublade (Typ 3)

ELEMENTI CON PORTE BATTENTI
•Units with hinged doors     •Eléments avec portes à battants     •Elemente mit Schlagtüren

12

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
490 570 W320 0 0570
490 670 W320 0 0670
490 770 W320 0 0770

490 570 W320 1 0570
490 670 W320 1 0670
490 770 W320 1 0770

L P Cod.
490 570 W321 0 0570
490 670 W321 0 0670
490 770 W321 0 0770

490 570 W321 1 0570
490 670 W321 1 0670
490 770 W321 1 0770

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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•Units with hinged doors     •Eléments avec portes à battants     •Elemente mit Schlagtüren     

12

EL. A 2 PORTE BATTENTI
Units with 2 hinged doors 
El. avec 2 portes battants 
El. mit 2 Schlagtüren

EL. A 2 PORTE BATTENTI E 2 CASSETTI 
(TIPO 3)
Units with 2 hinged doors and 2 upper drawers 
(type 3) 
El. avec 2 portes battants et 2 tiroirs supérieurs 
(type 3) 
El. mit 2 Schlagtüren und 2 oberen Schubladen
(Typ 3)

710860

P

H

ELEMENTI CON PORTE BATTENTI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Ripiano intermedio regolabile ogni 25mm.   

UNITS WITH HINGED DOORS 
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-Intermediate shelf adjustable every 25mm. 

ELEMENTS AVEC PORTES BATTANTS 
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Etagère intérmediaire réglable tous le 25mm.   

ELEMENTE MIT SCHLAGTÜREN 
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Mittlerer Boden, der höhenverstellbar jede 25mm. ist

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
735 570 W320 2 0570
735 670 W320 2 0670
735 770 W320 2 0770

980 570 W320 3 0570
980 670 W320 3 0670
980 770 W320 3 0770

L P Cod.
980 570 W321 3 0570
980 670 W321 3 0670
980 770 W321 3 0770

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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ELEMENTI CON PORTE SCORREVOLI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Ripiani intermedi regolabili ogni 25mm.   

UNITS WITH SLIDING DOORS  
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-Intermediate shelves adjustable every 25mm. 

ELEMENTS AVEC PORTES COULISSANTES  
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Etagères intérmediaires réglables tous le 25mm.   

ELEMENTE MIT SCHIEBETÜREN
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Mittlere Boden, die höhenverstellbare jede 25mm. sind

◊

710860

P

H

12 ELEMENTI CON PORTE SCORREVOLI
•Units with sliding doors     •Eléments avec portes coulissantes     •Elemente mit Schiebetüren

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L Cod.
980 W340 1 0980
1225 W340 1 1225

◊ 1470 W340 1 1470
◊ 1715 W340 1 1715
◊ 1960 W340 1 1960
◊ 2205 W340 1 2205
◊ 2450 W340 1 2450

L Cod.
980 W340 2 0980
1225 W340 2 1225

◊ 1470 W340 2 1470
◊ 1715 W340 2 1715
◊ 1960 W340 2 1960
◊ 2205 W340 2 2205
◊ 2450 W340 2 2450

L Cod.
980 W340 3 0980

1225 W340 3 1225

◊ 1470 W340 3 1470
◊ 1715 W340 3 1715
◊ 1960 W340 3 1960
◊ 2205 W340 3 2205
◊ 2450 W340 3 2450

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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•Units with sliding doors     •Eléments avec portes coulissantes     •Elemente mit Schiebetüren   

12

710860

P

H

EL. CON PORTE SCORREVOLI E 3 CASSETTI 
(TIPO 3)
Units with sliding doors and 3 drawers 
(type 3)   
El. avec portes coulissantes et 3 tiroirs 
(type 3) 
El. mit Schiebetüren und 3 Schubladen 
(Typ 3)

ELEMENTI CON PORTE SCORREVOLI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Cassetti superiori con guide telescopiche in acciaio zincato   

UNITS WITH SLIDING DOORS  
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-Upper drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 

ELEMENTS AVEC PORTES COULISSANTES  
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Tiroirs supérieurs avec guides téléscopiques en acier zingué    

ELEMENTE MIT SCHIEBETÜREN
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Obere Schubladen mit Teleskopschienen aus verzinkt Stahl

EL. CON PORTE SCORREVOLI E 2 CASSETTI 
(TIPO 3)
Units with sliding doors and 2 drawers 
(type 3)   
El. avec portes coulissantes et 2 tiroirs 
(type 3) 
El. mit Schiebetüren und 2 Schubladen 
(Typ 3)

EL. CON PORTE SCORREVOLI E 4 CASSETTI 
(TIPO 3)
Units with sliding doors and 4 drawers 
(type 3)   
El. avec portes coulissantes et 4 tiroirs 
(type 3) 
El. mit Schiebetüren und 4 Schubladen 
(Typ 3)

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
1225 570 W341 1 0570
1225 670 W341 1 0670
1225 770 W341 1 0770

L P Cod.
1470 570 W341 2 0570
1470 670 W341 2 0670
1470 770 W341 2 0770

1715 570 W341 3 0570
1715 670 W341 3 0670
1715 770 W341 3 0770

L P Cod.
1960 570 W341 4 0570
1960 670 W341 4 0670
1960 770 W341 4 0770

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUEELEMENTI AD ANGOLO

•Corner units     •Eléments à angle     •Eckelemente

ELEMENTI AD ANGOLO
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-A 2 porte battenti con ripiano intermedio regolabile 
 ogni 25 mm. e 1 vano libero

CORNER UNITS   
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-2 hinged doors with intermediate shelf adjustable 
 every 25 mm. and 1 free space 

ELEMENTS A ANGLE   
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-2 portes battants avec étagère intérmediaire 
 réglable tous le 25 mm. et espace libre   

ELEMENTE ECKELEMENTE
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-2 Schlagtüren mit mittlerem Boden, der höhenverstellbar 
 jede 25 mm. ist und mit freiem Raum

710860

P

H

12

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
1190 570 W320 9 0570
1190 670 W320 9 0670
1190 770 W320 9 0770

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE 12ELEMENTI PER VANI APERTI

•Units for open spaces     •Elements pour espaces ouverts     •Elemente für offene raume

COPPIA FASCE UNIONE ELEMENTI
Couple Top strips for units union 
Couple Bandes union pour éléments 
Paar Verbindungsleisten für Elemente

ELEMENTI PER VANI APERTI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

UNITS FOR OPEN SPACES
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

ELEMENTS POUR ESPACES OUVERTS
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ELEMENTE FÜR OFFENE RAUME
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

ELEMENTI SCHIENALI
Back panels 
Parois postérieures 
Rückenteile

ELEMENTI FIANCHI TERMINALI
Side panels 
Parois latérales  
Seitenteile

710

150
100

8
6

0

P

Coppia 
Couple  
Couple     
Paar

L P Cod.
490 140 W361 0 0490
735 140 W361 0 0735
980 140 W361 0 0980

1225 140 W361 0 1225
1470 140 W361 0 1470
1715 140 W361 0 1715
1960 140 W361 0 1960

L H Cod.
490 670 W362 0 0490
735 670 W362 0 0735
980 670 W362 0 0980

1225 670 W362 0 1225
1470 670 W362 0 1470
1715 670 W362 0 1715
1960 670 W362 0 1960

L P Cod.
100 570 W363 0 0570
100 670 W363 0 0670
100 770 W363 0 0770

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUEELEMENTI SOTTOVASCA

•Underbowl units      •Eléments sous bac     •Unterelemente für Becken       

ELEMENTI SOTTOVASCA                                        
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Con porte battenti o scorrevoli 
-Schienali aperti per collegamenti idrici

ELEMENTS SOUS BAC   
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Avec portes battants ou coulissantes 
-Panneaux arrières ouverts pour raccordements de l’eau

EL. A 2 PORTE BATTENTI
Units with 2 hinged doors 
El. avec 2 portes battants 
El. mit 2 Schlagtüren

EL. AD 1 PORTA BATTENTE
Units with 1 hinged door 
El. avec 1 porte battant 
El. mit 1 Schlagtür

EL. CON PORTE SCORREVOLI
Units with sliding doors  
El. avec portes coulissantes  
El. mit Schiebetüren

12

710860

P

H

UNDERBOWL UNITS
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-With hinged or sliding doors 
-Open back panels for water connections 

UNTERELEMENTE FÜR BECKEN  
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Mit Schlag-oder Schiebetüren
-Offene Rückenteil für Wasseranschlüsse

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.:  Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.:  Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.:  Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
          Wand und Boden sind

L P Cod.
490 670 W343 0 0670
490 770 W343 0 0770

490 670 W343 1 0670
490 770 W343 1 0770

L P Cod.
735 670 W343 2 0670
735 770 W343 2 0770

980 670 W343 3 0670
980 770 W343 3 0770

L P Cod.
980 670 W344 1 0670
980 770 W344 1 0770

1225 670 W344 2 0670
1225 770 W344 2 0770

1470 670 W344 3 0670
1470 770 W344 3 0770

1715 670 W344 4 0670
1715 770 W344 4 0770

1960 670 W344 5 0670
1960 770 W344 5 0770

N.B.: LE GAMBE SONO INCLUSE NEI PREZZI DEGLI ELEMENTI  
N.B.: the legs are  included in the prices of the elements  
N.B.: les pieds sont inclus dans les prix des éléments  
N.B.: die Füße sind in den Preisen der Elemente eingeschloßen

ACCESSORI: Vedi pag.149-151
Accessories: See page 149-151
Accessoires: Voir page 149-151
Zubehöre: Siehe Seite 149-151



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 135

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ELEMENTI PIANI DA LAVORO

•Worktops  •Surfaces de travail •Arbeitsplatte

12

R
 2

ELEMENTI PIANI AD ANGOLO CENTRALI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-Rinforzati sotto con truciolare idrorepellente
 e raggiati su 2 lati 

CENTRAL CORNER WORKTOPS 
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-Reinforced on the inside with a water-repellent panel
 and with 2 raised edges 

SURFACES DE TRAVAIL CENTRALES A ANGLE 
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Renforcée à l’intérieur avec un panneau stratifié hydrofuge
 et avec 2 côtés arrondis

ZENTRALE ECKARBEITSPLATTE 
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Innere Verstärkung mit beschichteter Wasserabstoßender
 und mit 2 gerundeten Seiten

L Cod.
1200 W385 0 0600

L Cod.
1200 W385 0 0700

L Cod.
1200 W385 0 0800

R
 2

R2

R10

P

P

L

L

L Cod.
1200 W387 0 0600

L Cod.
1200 W387 0 0700

L Cod.
1200 W387 0 080015/10

15/10

12/10

12/10

R
10

4
0 P

1
0
0

20

sp. 12/10

ELEMENTI PIANI AD ANGOLO CON SPONDA
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-Rinforzati sotto con truciolare idrorepellente
 e raggiati su 2 lati 

CORNER WORKTOPS WITH BACKSPLASH 
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-Reinforced on the inside with a water-repellent panel
 and with 2 raised edges 

SURFACES DE TRAVAIL  A  ANGLE AVEC DOSSERET 
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Renforcée à l’intérieur avec un panneau stratifié hydrofuge
 et avec 2 côtés arrondis

ECKARBEITSPLATTE MIT AUFKANTUNG
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Innere Verstärkung mit beschichteter Wasserabstoßender
 und mit 2 gerundeten Seiten

R2

R10

P

P

L

L

L Cod.
1200 W385 1 0600

L Cod.
1200 W385 1 0700

L Cod.
1200 W385 1 0800

L Cod.
1200 W387 1 0600

L Cod.
1200 W387 1 0700

L Cod.
1200 W387 1 0800

LAVORAZIONI ED APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI: Vedi pag.141-148
Special workings and applications on worktops:See page 141-148
Exécutions spéciales et applications sur surfaces de travail:Voir page 141-148
Spezialaus Führungen und Spezialeinbaue für Arbeitsplatte:Siehe Seite 141-148

PER MISURE DIVERSE E PER PIANI DA LAVORO SPESS. 20/10, 
CHIEDERE PREVENTIVO
For different sizes and worktop thickness 20/10,ask for a quotation 
Demander quotation pour dimensions différentes et pour surfaces de 
travail épaisseur 20/10
Nach unterschiedlichen Größen und für Tischplatten StärKe 20/10, 
bitten Sie um eine Preisangabe

LAVORAZIONI ED APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI: Vedi pag.141-148
Special workings and applications on worktops:See page 141-148
Exécutions spéciales et applications sur surfaces de travail:Voir page 141-148
Spezialaus Führungen und Spezialeinbaue für Arbeitsplatte:Siehe Seite 141-148

PER MISURE DIVERSE E PER PIANI DA LAVORO SPESS. 20/10, 
CHIEDERE PREVENTIVO
For different sizes and worktop thickness 20/10,ask for a quotation 
Demander quotation pour dimensions différentes et pour surfaces de 
travail épaisseur 20/10
Nach unterschiedlichen Größen und für Tischplatten StärKe 20/10, 
bitten Sie um eine Preisangabe
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUEELEMENTI PIANI DA LAVORO “SPESS.12/10”

•Worktops “THICKNESS 12/10”  •Surfaces de travail “EPAISSEUR 12/10”  •Arbeitsplatte “STÄRKE 12/10”

12

ELEMENTI PIANI DA LAVORO CENTRALI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-Rinforzati sotto con truciolare idrorepellente 
 e raggiati su 1 lato 

CENTRAL WORKTOPS  
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-Reinforced on the inside with a water-repellent panel 
 and with 1 raised edge 

SURFACES DE TRAVAIL CENTRALES  
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Renforcées à l’intérieur avec un panneau stratifié hydrofuge 
 et avec 1 côté arrondi

ZENTRALE ARBEITSPLATTE   
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Innere Verstärkung mit beschichteter Wasserabstoßender 
 und mit 1 gerundeter Seite

R
 2

LAVORAZIONI ED APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI: Vedi pag.141-148
Special workings and applications on worktops:See page 141-148
Exécutions spéciales et applications sur surfaces de travail:Voir page 141-148
Spezialaus Führungen und Spezialeinbaue für Arbeitsplatte:Siehe Seite 141-148

PER MISURE DIVERSE E PER PIANI DA LAVORO SPESS. 20/10, CHIEDERE PREVENTIVO
For different sizes and worktop thickness 20/10,ask for a quotation 
Demander quotation pour dimensions différentes et pour surfaces de travail épaisseur 20/10
Nach unterschiedlichen Größen und für Tischplatten StärKe 20/10, bitten Sie um eine Preisangabe

12/10

L Cod.
500 W384 1 0500
600 W384 1 0600
700 W384 1 0700
750 W384 1 0750
800 W384 1 0800
900 W384 1 0900
1000 W384 1 1000
1100 W384 1 1100
1200 W384 1 1200
1250 W384 1 1250
1300 W384 1 1300
1400 W384 1 1400
1500 W384 1 1500
1600 W384 1 1600
1700 W384 1 1700
1750 W384 1 1750
1800 W384 1 1800
1900 W384 1 1900
2000 W384 1 2000
2100 W384 1 2100
2200 W384 1 2200
2250 W384 1 2250
2300 W384 1 2300
2400 W384 1 2400
2500 W384 1 2500
2600 W384 1 2600
2700 W384 1 2700
2750 W384 1 2750
2800 W384 1 2800
2900 W384 1 2900
3000 W384 1 3000
3100 W384 1 3100
3200 W384 1 3200
3250 W384 1 3250
3300 W384 1 3300
3400 W384 1 3400
3500 W384 1 3500
3600 W384 1 3600
3700 W384 1 3700
3750 W384 1 3750
3800 W384 1 3800
3900 W384 1 3900
4000 W384 1 4000

L Cod.
500 W384 2 0500
600 W384 2 0600
700 W384 2 0700
750 W384 2 0750
800 W384 2 0800
900 W384 2 0900
1000 W384 2 1000
1100 W384 2 1100
1200 W384 2 1200
1250 W384 2 1250
1300 W384 2 1300
1400 W384 2 1400
1500 W384 2 1500
1600 W384 2 1600
1700 W384 2 1700
1750 W384 2 1750
1800 W384 2 1800
1900 W384 2 1900
2000 W384 2 2000
2100 W384 2 2100
2200 W384 2 2200
2250 W384 2 2250
2300 W384 2 2300
2400 W384 2 2400
2500 W384 2 2500
2600 W384 2 2600
2700 W384 2 2700
2750 W384 2 2750
2800 W384 2 2800
2900 W384 2 2900
3000 W384 2 3000
3100 W384 2 3100
3200 W384 2 3200
3250 W384 2 3250
3300 W384 2 3300
3400 W384 2 3400
3500 W384 2 3500
3600 W384 2 3600
3700 W384 2 3700
3750 W384 2 3750
3800 W384 2 3800
3900 W384 2 3900
4000 W384 2 4000

L Cod.
500 W384 3 0500
600 W384 3 0600
700 W384 3 0700
750 W384 3 0750
800 W384 3 0800
900 W384 3 0900

1000 W384 3 1000
1100 W384 3 1100
1200 W384 3 1200
1250 W384 3 1250
1300 W384 3 1300
1400 W384 3 1400
1500 W384 3 1500
1600 W384 3 1600
1700 W384 3 1700
1750 W384 3 1750
1800 W384 3 1800
1900 W384 3 1900
2000 W384 3 2000
2100 W384 3 2100
2200 W384 3 2200
2250 W384 3 2250
2300 W384 3 2300
2400 W384 3 2400
2500 W384 3 2500
2600 W384 3 2600
2700 W384 3 2700
2750 W384 3 2750
2800 W384 3 2800
2900 W384 3 2900
3000 W384 3 3000
3100 W384 3 3100
3200 W384 3 3200
3250 W384 3 3250
3300 W384 3 3300
3400 W384 3 3400
3500 W384 3 3500
3600 W384 3 3600
3700 W384 3 3700
3750 W384 3 3750
3800 W384 3 3800
3900 W384 3 3900
4000 W384 3 4000
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

ELEMENTI PIANI DA LAVORO CENTRALI
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-Rinforzati sotto con truciolare idrorepellente 
 e raggiati su 1 lato 

CENTRAL WORKTOPS  
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-Reinforced on the inside with a water-repellent panel 
 and with 1 raised edge 

SURFACES DE TRAVAIL CENTRALES  
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Renforcées à l’intérieur avec un panneau stratifié hydrofuge 
 et avec 1 côté arrondi

ZENTRALE ARBEITSPLATTE   
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Innere Verstärkung mit beschichteter Wasserabstoßender 
 und mit 1 gerundeter Seite

LAVORAZIONI ED APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI: Vedi pag.141-148
Special workings and applications on worktops:See page 141-148
Exécutions spéciales et applications sur surfaces de travail:Voir page 141-148
Spezialaus Führungen und Spezialeinbaue für Arbeitsplatte:Siehe Seite 141-148

PER MISURE DIVERSE E PER PIANI DA LAVORO SPESS. 20/10, CHIEDERE PREVENTIVO
For different sizes and worktop thickness 20/10,ask for a quotation 
Demander quotation pour dimensions différentes et pour surfaces de travail épaisseur 20/10
Nach unterschiedlichen Größen und für Tischplatten StärKe 20/10, bitten Sie um eine Preisangabe

L Cod.
500 W386 1 0500
600 W386 1 0600
700 W386 1 0700
750 W386 1 0750
800 W386 1 0800
900 W386 1 0900
1000 W386 1 1000
1100 W386 1 1100
1200 W386 1 1200
1250 W386 1 1250
1300 W386 1 1300
1400 W386 1 1400
1500 W386 1 1500
1600 W386 1 1600
1700 W386 1 1700
1750 W386 1 1750
1800 W386 1 1800
1900 W386 1 1900
2000 W386 1 2000
2100 W386 1 2100
2200 W386 1 2200
2250 W386 1 2250
2300 W386 1 2300
2400 W386 1 2400
2500 W386 1 2500
2600 W386 1 2600
2700 W386 1 2700
2750 W386 1 2750
2800 W386 1 2800
2900 W386 1 2900
3000 W386 1 3000
3100 W386 1 3100
3200 W386 1 3200
3250 W386 1 3250
3300 W386 1 3300
3400 W386 1 3400
3500 W386 1 3500
3600 W386 1 3600
3700 W386 1 3700
3750 W386 1 3750
3800 W386 1 3800
3900 W386 1 3900
4000 W386 1 4000

L Cod.
500 W386 2 0500
600 W386 2 0600
700 W386 2 0700
750 W386 2 0750
800 W386 2 0800
900 W386 2 0900
1000 W386 2 1000
1100 W386 2 1100
1200 W386 2 1200
1250 W386 2 1250
1300 W386 2 1300
1400 W386 2 1400
1500 W386 2 1500
1600 W386 2 1600
1700 W386 2 1700
1750 W386 2 1750
1800 W386 2 1800
1900 W386 2 1900
2000 W386 2 2000
2100 W386 2 2100
2200 W386 2 2200
2250 W386 2 2250
2300 W386 2 2300
2400 W386 2 2400
2500 W386 2 2500
2600 W386 2 2600
2700 W386 2 2700
2750 W386 2 2750
2800 W386 2 2800
2900 W386 2 2900
3000 W386 2 3000
3100 W386 2 3100
3200 W386 2 3200
3250 W386 2 3250
3300 W386 2 3300
3400 W386 2 3400
3500 W386 2 3500
3600 W386 2 3600
3700 W386 2 3700
3750 W386 2 3750
3800 W386 2 3800
3900 W386 2 3900
4000 W386 2 4000

L Cod.
500 W386 3 0500
600 W386 3 0600
700 W386 3 0700
750 W386 3 0750
800 W386 3 0800
900 W386 3 0900

1000 W386 3 1000
1100 W386 3 1100
1200 W386 3 1200
1250 W386 3 1250
1300 W386 3 1300
1400 W386 3 1400
1500 W386 3 1500
1600 W386 3 1600
1700 W386 3 1700
1750 W386 3 1750
1800 W386 3 1800
1900 W386 3 1900
2000 W386 3 2000
2100 W386 3 2100
2200 W386 3 2200
2250 W386 3 2250
2300 W386 3 2300
2400 W386 3 2400
2500 W386 3 2500
2600 W386 3 2600
2700 W386 3 2700
2750 W386 3 2750
2800 W386 3 2800
2900 W386 3 2900
3000 W386 3 3000
3100 W386 3 3100
3200 W386 3 3200
3250 W386 3 3250
3300 W386 3 3300
3400 W386 3 3400
3500 W386 3 3500
3600 W386 3 3600
3700 W386 3 3700
3750 W386 3 3750
3800 W386 3 3800
3900 W386 3 3900
4000 W386 3 4000

R
 2

ELEMENTI PIANI DA LAVORO “SPESS.15/10”
•Worktops “THICKNESS 15/10”  •Surfaces de travail “EPAISSEUR 15/10”  •Arbeitsplatte “STÄRKE 15/10”

12

15/10
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

ELEMENTI PIANI DA LAVORO CON SPONDA
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-Sponda h.mm.100x20 chiusa sul retro
-Rinforzati sotto con truciolare idrorepellente e raggiati su 1 lato  

WORKTOPS WITH BACKSPLASH  
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-Backsplash h.mm.100x20 closed on the back  
-Reinforced on the inside with a water-repellent panel and 
 with 1 raised edge

SURFACES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET  
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Dosseret h.mm.100x20 fermé à l’arrière 
-Renforcées à l’intérieur avec un panneau stratifié hydrofuge et 
 avec 1 côté arrondi

ARBEITSPLATTE MIT AUFKANTUNG  
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Aufkantung H.mm.100x20 geschlossene auf der Rückseite 
-Innere Verstärkung mit beschichteter Wasserabstoßender und 
 mit 1 gerundeter Seite

R
10

4
0 P

1
0

0

20

sp. 12/10

ELEMENTI PIANI DA LAVORO “SPESS.12/10”
•Worktops “THICKNESS 12/10”  •Surfaces de travail “EPAISSEUR 12/10”  •Arbeitsplatte “STÄRKE 12/10”

12

12/10

L Cod.
500 W384 6 0500
600 W384 6 0600
700 W384 6 0700
750 W384 6 0750
800 W384 6 0800
900 W384 6 0900
1000 W384 6 1000
1100 W384 6 1100
1200 W384 6 1200
1250 W384 6 1250
1300 W384 6 1300
1400 W384 6 1400
1500 W384 6 1500
1600 W384 6 1600
1700 W384 6 1700
1750 W384 6 1750
1800 W384 6 1800
1900 W384 6 1900
2000 W384 6 2000
2100 W384 6 2100
2200 W384 6 2200
2250 W384 6 2250
2300 W384 6 2300
2400 W384 6 2400
2500 W384 6 2500
2600 W384 6 2600
2700 W384 6 2700
2750 W384 6 2750
2800 W384 6 2800
2900 W384 6 2900
3000 W384 6 3000
3100 W384 6 3100
3200 W384 6 3200
3250 W384 6 3250
3300 W384 6 3300
3400 W384 6 3400
3500 W384 6 3500
3600 W384 6 3600
3700 W384 6 3700
3750 W384 6 3750
3800 W384 6 3800
3900 W384 6 3900
4000 W384 6 4000

L Cod.
500 W384 7 0500
600 W384 7 0600
700 W384 7 0700
750 W384 7 0750
800 W384 7 0800
900 W384 7 0900
1000 W384 7 1000
1100 W384 7 1100
1200 W384 7 1200
1250 W384 7 1250
1300 W384 7 1300
1400 W384 7 1400
1500 W384 7 1500
1600 W384 7 1600
1700 W384 7 1700
1750 W384 7 1750
1800 W384 7 1800
1900 W384 7 1900
2000 W384 7 2000
2100 W384 7 2100
2200 W384 7 2200
2250 W384 7 2250
2300 W384 7 2300
2400 W384 7 2400
2500 W384 7 2500
2600 W384 7 2600
2700 W384 7 2700
2750 W384 7 2750
2800 W384 7 2800
2900 W384 7 2900
3000 W384 7 3000
3100 W384 7 3100
3200 W384 7 3200
3250 W384 7 3250
3300 W384 7 3300
3400 W384 7 3400
3500 W384 7 3500
3600 W384 7 3600
3700 W384 7 3700
3750 W384 7 3750
3800 W384 7 3800
3900 W384 7 3900
4000 W384 7 4000

L Cod.
500 W384 8 0500
600 W384 8 0600
700 W384 8 0700
750 W384 8 0750
800 W384 8 0800
900 W384 8 0900
1000 W384 8 1000
1100 W384 8 1100
1200 W384 8 1200
1250 W384 8 1250
1300 W384 8 1300
1400 W384 8 1400
1500 W384 8 1500
1600 W384 8 1600
1700 W384 8 1700
1750 W384 8 1750
1800 W384 8 1800
1900 W384 8 1900
2000 W384 8 2000
2100 W384 8 2100
2200 W384 8 2200
2250 W384 8 2250
2300 W384 8 2300
2400 W384 8 2400
2500 W384 8 2500
2600 W384 8 2600
2700 W384 8 2700
2750 W384 8 2750
2800 W384 8 2800
2900 W384 8 2900
3000 W384 8 3000
3100 W384 8 3100
3200 W384 8 3200
3250 W384 8 3250
3300 W384 8 3300
3400 W384 8 3400
3500 W384 8 3500
3600 W384 8 3600
3700 W384 8 3700
3750 W384 8 3750
3800 W384 8 3800
3900 W384 8 3900
4000 W384 8 4000

LAVORAZIONI ED APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI: Vedi pag.141-148
Special workings and applications on worktops:See page 141-148
Exécutions spéciales et applications sur surfaces de travail:Voir page 141-148
Spezialaus Führungen und Spezialeinbaue für Arbeitsplatte:Siehe Seite 141-148

PER MISURE DIVERSE E PER PIANI DA LAVORO SPESS. 20/10, CHIEDERE PREVENTIVO
For different sizes and worktop thickness 20/10,ask for a quotation 
Demander quotation pour dimensions différentes et pour surfaces de travail épaisseur 20/10
Nach unterschiedlichen Größen und für Tischplatten StärKe 20/10, bitten Sie um eine Preisangabe
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ELEMENTI PIANI DA LAVORO “SPESS.15/10”

•Worktops “THICKNESS 15/10”  •Surfaces de travail “EPAISSEUR 15/10”  •Arbeitsplatte “STÄRKE 15/10”

12

ELEMENTI PIANI DA LAVORO CON SPONDA
-In acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-Sponda h.mm.100x20 chiusa sul retro
-Rinforzati sotto con truciolare idrorepellente e raggiati su 1 lato  

WORKTOPS WITH BACKSPLASH  
-In AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-Backsplash h.mm.100x20 closed on the back  
-Reinforced on the inside with a water-repellent panel and 
 with 1 raised edge

SURFACES DE TRAVAIL AVEC DOSSERET  
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-Dosseret h.mm.100x20 fermé à l’arrière 
-Renforcées à l’intérieur avec un panneau stratifié hydrofuge et 
 avec 1 côté arrondi

ARBEITSPLATTE MIT AUFKANTUNG  
-Aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Aufkantung H.mm.100x20 geschlossene auf der Rückseite 
-Innere Verstärkung mit beschichteter Wasserabstoßender und 
 mit 1 gerundeter Seite

15/10

L Cod.
500 W386 6 0500
600 W386 6 0600
700 W386 6 0700
750 W386 6 0750
800 W386 6 0800
900 W386 6 0900
1000 W386 6 1000
1100 W386 6 1100
1200 W386 6 1200
1250 W386 6 1250
1300 W386 6 1300
1400 W386 6 1400
1500 W386 6 1500
1600 W386 6 1600
1700 W386 6 1700
1750 W386 6 1750
1800 W386 6 1800
1900 W386 6 1900
2000 W386 6 2000
2100 W386 6 2100
2200 W386 6 2200
2250 W386 6 2250
2300 W386 6 2300
2400 W386 6 2400
2500 W386 6 2500
2600 W386 6 2600
2700 W386 6 2700
2750 W386 6 2750
2800 W386 6 2800
2900 W386 6 2900
3000 W386 6 3000
3100 W386 6 3100
3200 W386 6 3200
3250 W386 6 3250
3300 W386 6 3300
3400 W386 6 3400
3500 W386 6 3500
3600 W386 6 3600
3700 W386 6 3700
3750 W386 6 3750
3800 W386 6 3800
3900 W386 6 3900
4000 W386 6 4000

L Cod.
500 W386 7 0500
600 W386 7 0600
700 W386 7 0700
750 W386 7 0750
800 W386 7 0800
900 W386 7 0900

1000 W386 7 1000
1100 W386 7 1100
1200 W386 7 1200
1250 W386 7 1250
1300 W386 7 1300
1400 W386 7 1400
1500 W386 7 1500
1600 W386 7 1600
1700 W386 7 1700
1750 W386 7 1750
1800 W386 7 1800
1900 W386 7 1900
2000 W386 7 2000
2100 W386 7 2100
2200 W386 7 2200
2250 W386 7 2250
2300 W386 7 2300
2400 W386 7 2400
2500 W386 7 2500
2600 W386 7 2600
2700 W386 7 2700
2750 W386 7 2750
2800 W386 7 2800
2900 W386 7 2900
3000 W386 7 3000
3100 W386 7 3100
3200 W386 7 3200
3250 W386 7 3250
3300 W386 7 3300
3400 W386 7 3400
3500 W386 7 3500
3600 W386 7 3600
3700 W386 7 3700
3750 W386 7 3750
3800 W386 7 3800
3900 W386 7 3900
4000 W386 7 4000

L Cod.
500 W386 8 0500
600 W386 8 0600
700 W386 8 0700
750 W386 8 0750
800 W386 8 0800
900 W386 8 0900

1000 W386 8 1000
1100 W386 8 1100
1200 W386 8 1200
1250 W386 8 1250
1300 W386 8 1300
1400 W386 8 1400
1500 W386 8 1500
1600 W386 8 1600
1700 W386 8 1700
1750 W386 8 1750
1800 W386 8 1800
1900 W386 8 1900
2000 W386 8 2000
2100 W386 8 2100
2200 W386 8 2200
2250 W386 8 2250
2300 W386 8 2300
2400 W386 8 2400
2500 W386 8 2500
2600 W386 8 2600
2700 W386 8 2700
2750 W386 8 2750
2800 W386 8 2800
2900 W386 8 2900
3000 W386 8 3000
3100 W386 8 3100
3200 W386 8 3200
3250 W386 8 3250
3300 W386 8 3300
3400 W386 8 3400
3500 W386 8 3500
3600 W386 8 3600
3700 W386 8 3700
3750 W386 8 3750
3800 W386 8 3800
3900 W386 8 3900
4000 W386 8 4000

LAVORAZIONI ED APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI: Vedi pag.141-148
Special workings and applications on worktops:See page 141-148
Exécutions spéciales et applications sur surfaces de travail:Voir page 141-148
Spezialaus Führungen und Spezialeinbaue für Arbeitsplatte:Siehe Seite 141-148

PER MISURE DIVERSE E PER PIANI DA LAVORO SPESS. 20/10, CHIEDERE PREVENTIVO
For different sizes and worktop thickness 20/10,ask for a quotation 
Demander quotation pour dimensions différentes et pour surfaces de travail épaisseur 20/10
Nach unterschiedlichen Größen und für Tischplatten StärKe 20/10, bitten Sie um eine Preisangabe



Pag. 140

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUENOTE

•Notes     •Notes     •Angaben

12



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 141

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

LAVORAZIONI / APPLICAZIONI SPECIALI 
SU PIANI DI LAVORO

•Special workings/applications on worktops •Exécutions/applications spéciales sur surfaces de travail •Spezialaus Führungen/Spezialeinbaue für Arbeitsplatte  

12
/
1

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
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COPERTURA SOTTOPIANO IN ACCIAIO INOX
AISI 304 AL CR-NI 18/10
Worktop under covering in AISI 304 18/10 chrome-nickel 
stainless steel 
Couverture sous surface en acier inox AISI 304 au 
nickel-chrome 18/10 
Verkleidung unten der Arbeitsplatte aus rostfreiem 
Chromnickelstahl AISI 304 18/10  

SPONDA CON FORI PER PRESE AUTOBLOCCANTI
Backsplash with holes for auto-blocking switches       
Dosseret avec trous pour prises autobloquantes        
Aufkantung mit Löcher für Steckdosen 

• Prezzo al metro lineare
• Price for linear meter
• Prix au mètre linéaire
• Laufmeter Preis

• Prezzo al metro lineare
• Price for linear meter
• Prix au mètre linéaire
• Laufmeter Preis

12
/
1

RAGGIATURA R10
Radius R10      
Rayon R10      
Radius R10  

R1
0R2

R1
0R2 EL. PIANO DI LAVORO CENTRALE STANDARD

Central standard worktop      
Surface de travail centrale standard     
Zentrale Standardarbeitsplatte 

EL. PIANO DI LAVORO CON SPONDA STANDARD
Standard worktop with backsplash     
Surface de travail standard avec dosseret    
Standardarbeitsplatte mit Aufkantung 

RAGGIATURA R10 SU RACCORDO SPONDA
Radius R10 between worktop and backsplash
Rayon R10 entre surface et dosseret       
Radius R10 zwischen Arbeitsplatte und Aufkantung

R1
0R10

R1
0R10

LAVORAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO
•Special workings on worktops •Exécutions spéciales sur surfaces de travail  •Spezialaus Führungen für Arbeitsplatte

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL PIANO
=The cost of the worktops must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la surface de travail
=Der Preis der Arbeitsplatte muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊

Cod.
◊ 900 50 0010

Cod.
◊ 900 50 0020

L P Cod.
◊ 1000 600 900 50 0030
◊ 1000 700 900 50 0032
◊ 1000 800 900 50 0034

L Cod.
◊ 1000 900 50 0050
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE LAVORAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO

•Special workings on worktops •Exécutions spéciales sur surfaces de travail •Spezialaus Führungen für Arbeitsplatte 

12
/
1

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL PIANO
=The cost of the worktops must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la surface de travail
=Der Preis der Arbeitsplatte muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊

Cod.
◊ 900 50 0100

P H Cod.
◊ 600 100 900 50 0060
◊ 700 100 900 50 0070
◊ 800 100 900 50 0080

P H Cod.
◊ 600 100 900 50 0062
◊ 700 100 900 50 0072
◊ 800 100 900 50 0082

Cod.
◊ 900 50 0110

Cod.
◊ 900 50 0120

Cod.
◊ 900 50 0130

Cod.
◊ 900 50 0150

Ø Cod.
◊ 60 900 50 0140

SPONDA LATERALE INCORPORATA  AL PIANO
Side incorporated backsplash  
Dosseret latéral incorporé 
Seitliche Einbauaufkantung

ANGOLO SMUSSATO
Smoothed corner   
Angle coupe  
Abgekantete Ecke

LATO INCLINATO
Inclined side 
Côté incliné 
Shiefe Seite

NICCHIA CENTRALE
Central niche  
Niche centrale  
Zentrale Nische

NICCHIA LATERALE
Side niche  
Niche latérale 
Seitliche Nische

FORO ELETTRODOMESTICI DA INCASSO
Hole for built-in household appliances  
Trou appareils électroménagers encastrables  
Bohrung für eingebaute Haushaltsgeräte 

FORO RIVESTITO CON CHIUSURA IN PLASTICA 
PER PASSAGGIO CAVI  
Coated Hole with plastic cover for cables passage 
Trou avec revêtement,avec couvercle en plastique 
pour passage câbles
Bedecktes Loch für Kabel,mit Deckel aus Kunststoff 

12/10-15/10

12/10-15/10
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BORDINO H. MM 10 SU 4 LATI 
Raised edge on four sides 
Rebord de qatre côtés  
Außenrand auf vier Seiten

BORDINO H. MM 10 SU 1 LATO
Raised edge on one side 
Rebord d’un côté  
Außenrand auf einer Seite

BORDINO H. MM 10 SU 2 LATI 
Raised edge on two sides 
Rebord de deux côtés  
Außenrand auf zwei Seiten

BORDINO H. MM 10 SU 3 LATI 
Raised edge on three sides 
Rebord de trois côtés  
Außenrand auf drei Seiten

S = sponda / backsplash / dosseret / Aufkantung 
B = bordino / raised edge / rebord / Außenrand

LAVORAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO
12
/
1 •Special workings on worktops •Exécutions spéciales sur surfaces de travail •Spezialaus Führungen für Arbeitsplatte  

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL PIANO
=The cost of the worktops must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la surface de travail
=Der Preis der Arbeitsplatte muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊

Cod.
◊ 900 50 0161

Cod.
◊ 900 50 0162

Cod.
◊ 900 50 0163

Cod.
◊ 900 50 0164
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE APPLICAZIONI SPECIALI SU PIANI DI LAVORO

•Special applications on worktops  •Applications spéciales sur surfaces de travail  •Spezialeinbaue für Arbeitsplatte  

12
/
1
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VASCHE PER PIANI DA LAVORO
Bowls for worktops 
Bacs pour surfaces   
Becken für Arbeitsplatten

SEZIONE PIANO CON VASCA SALDATA 
Worktop section with perimetrical raised edge and welded bowl  
Section surface avec rebord périmetral et bac soudé   
Plan der Arbeitsplatte mit Außenrand und eingeschweßter Becken

SEZIONE PIANO CON INVASO E VASCA SALDATA 
Worktop section with welded sink bowl  
Section surface avec top évier soudé   
Plan der Arbeitsplatte mit eingeschweßten Spültischeinsatz  

PER CALCOLARE IL COSTO DI UN PIANO CON VASCA SOMMARE: VASCA + PIANO DA LAVORO 
To calcolate the cost of a worktop with bowl sum: the bowl + the worktop  
Pour calculer le coût d’une surface avec bac sommer: bac + surface
Um der Preis einer Arbeitsplatte mit Becken zu bereichen summieren: Sie Becken + Arbeitsplatte
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•Special applications on worktops  •Applications spéciales sur surfaces de travail  •Spezialeinbaue für Arbeitsplatte  

12
/
1
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VASCHE SALDATE SU PIANO  
Bowls welded on worktop
Bacs soudés sur surfaces    
Auf Arbeitsplatte geschweßtes Becken

INVASI CON VASCA SALDATI SU PIANO  
Sinks tops with bowls welded on worktop
Top éviers avec bacs soudés dans surfaces de travail    
Spültischeinsatz mit Becken vertieft eingeschweiß

L
P

L
P

L
P

L
P

Sezione piano 
Worktop section 
Section surface
Plan der Arbeitsplatte

150

800

660

5
0

0

1
5

0

6
4

0

Sezione piano 
Worktop section 
Section surface
Plan der Arbeitsplatte

L P H Cod.
◊ 330 330 170 900 50 0200
◊ 400 400 250 900 50 0202
◊ 500 400 250 900 50 0204

L P H Cod.
◊ 330 330 170 900 50 0210
◊ 400 400 250 900 50 0212
◊ 500 400 250 900 50 0214

L P H Cod.
◊ 500 500 300 900 50 0206
◊ 600 500 320 900 50 0208

L P H Cod.
◊ 500 500 300 900 50 0216
◊ 600 500 320 900 50 0218

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL PIANO
=The cost of the worktops must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la surface de travail
=Der Preis der Arbeitsplatte muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊
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•Special applications on worktops  •Applications spéciales sur surfaces de travail  •Spezialeinbaue für Arbeitsplatte  

12
/
1

L
P

L
P

L
P

L
P

INVASI CON VASCA E SGOCCIOLATOIO SALDATI SU PIANO  
Sinks tops with bowls and drainer units welded on worktop
Top éviers avec bacs et égouttoirs soudés dans surfaces de travail    
Spültischeinsatz mit Becken und Abtropfbrett vertieft eingeschweiß

Sezione piano 
Worktop section 
Section surface
Plan der Arbeitsplatte
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L P H Cod.
◊ 500 400 250 900 50 0224

L P H Cod.
◊ 500 400 250 900 50 0234

L P H Cod.
◊ 500 500 300 900 50 0226
◊ 600 500 320 900 50 0228

L P H Cod.
◊ 500 500 300 900 50 0236
◊ 600 500 320 900 50 0238

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL PIANO
=The cost of the worktops must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la surface de travail
=Der Preis der Arbeitsplatte muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊
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•Special applications on worktops  •Applications spéciales sur surfaces de travail  •Spezialeinbaue für Arbeitsplatte  
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/
1

INVASI CON 2 VASCHE SALDATI SU PIANO
Sinks tops with 2 bowls welded on worktop   
Top éviers avec 2 bacs soudés dans surfaces de travail    
Spültischeinsatz mit 2 Becken auf Arbeitsplatte eingeschweißt

4
0

0

5
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0

7
0

0

1360

250

1
5

0
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0

0

6
4

0

8
0

0

1360

150

1
5

0

L
P

L
P

Sezione piano 
Worktop section 
Section surface
Plan der Arbeitsplatte

L P H Cod.
◊ 500 400 250 900 50 0244

L P H Cod.
◊ 600 500 320 900 50 0248

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL PIANO
=The cost of the worktops must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la surface de travail
=Der Preis der Arbeitsplatte muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ACCESSORI PER ELEMENTI

•Accessories for units   •Accessoires pour éléments  •Zubehöre für Elemente
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/
2

GAMBE IN ACCIAIO INOX CON PIEDINO 
REGOLABILE
Adjustable legs in stainless steel
Pieds réglables  
Höhenverstellbare Füße aus Edelstahl 

L P Cod.
110 90 390 A01 000

L P Cod.
280 90 390 A02 000

PIASTRA IN ACCIAIO INOX A 4 FORI PER UNIONE ELEMENTI
Stainless steel plate with 4 holes for units union 
Plaque en acier inox à 4 trous pour union éléments 
Verbindungsplatte aus Edelstahl mit 4 Bohrüngen für Elemente

PIASTRA IN ACCIAIO INOX A 8 FORI PER UNIONE ELEMENTI
Stainless steel plate with 8 holes for units union 
Plaque en acier inox à 8 trous pour union éléments 
Verbindungsplatte aus Edelstahl mit 8 Bohrüngen für Elemente

RUOTA CON SUPPORTO 
GIREVOLE IN ACCIAIO INOX
Castor with plate in stainless steel
Roue pivotante avec plaque en acier inox
Rolle mit Platte aus Edelstahl

RUOTA CON SUPPORTO GIREVOLE 
E FRENO IN ACCIAIO INOX
Castor with plate and brake in stainless steel  
Roue pivotante avec plaque et frein en acier inox 
Rolle mit Platte und Bremsen aus Edelstahl

Ø H Cod.
60 110 780 040 100
60 150 780 040 200

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO INOX      
Stainless steel telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier inox (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus Edelstahl (Paarweise)

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO ZINCATO   
Zinc-plated telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier zingué (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus verzinktem Stahl (Paarweise)

•Per elementi da:
•For units of:
•Pour élément de:
•Für Elemente von:

•Per elementi da:
•For units of:
•Pour élément de:
•Für Elemente von:

P Cod.
570 780 035 000

670 780 036 000
770 780 037 000

P Cod.
570 780 045 000

670 780 046 000
770 780 047 000

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 100
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 100
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 100

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 200
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 200
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 200

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 
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•Accessories for units   •Accessoires pour éléments  •Zubehöre für Elemente
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•Per elementi da:
•For units of:
•Pour éléments de:
•Für Elemente von:

•Per elementi da:
•For units of:
•Pour éléments de:
•Für Elemente von:

RIPIANI INTERMEDI PER ELEMENTI CON PORTA BATTENTE  
Intermediate shelves for hinged door units     
Etagères intermediaires pour éléments à porte battant 
Zwischenböden für Elemente mit Schlagtür

RIPIANI INTERMEDI PER ELEMENTI CON PORTE BATTENTI  
Intermediate shelves for hinged doors units     
Etagères intermediaires pour éléments à portes battants 
Zwischenböden für Elemente mit Schlagtüren 

L P Cod.
490 570 139 02 0490
490 670 139 03 0490
490 770 139 04 0490

L P Cod.
735 570 139 02 0735
735 670 139 03 0735
735 770 139 04 0735

980 570 139 02 0980
980 670 139 03 0980
980 770 130 04 0980

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON PORTE 
SCORREVOLI     
Key-lock for units with sliding doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes coulissantes        
Schloß für Elemente mit Schiebetüren

SERRATURA A CHIAVE CENTRALIZZATA PER ELEMENTI 
CASSETTIERE     
Central key-lock for drawer units       
Serrure avec clef céntralisée pour éléments à tiroirs       
Zentralschloß für Elemente mit Schublade

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON PORTE 
BATTENTI E CASSETTI     
Key-lock for unit with hinged doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes battants        
Schloß für Elemente mit Schlagtüren

Cod.
900 10 0010

Cod.
900 10 0020

Cod.
900 10 0040
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•Accessories for units   •Accessoires pour éléments  •Zubehöre für Elemente
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•Per elementi da:
•For units of:
•Pour éléments de:
•Für Elemente von:

RIPIANI INTERMEDI PER ELEMENTI
CON PORTE SCORREVOLI
Intermediate shelves for units 
with sliding doors      
Etagères intermediaires pour 
élèments avec portes coulissantes       
Zwischenböden für Elemente mit 
Schiebetüren 

◊

L P Cod.
980 570 139 12 0980
980 670 139 13 0980
980 770 139 14 0980

1225 570 139 12 1225
1225 670 139 13 1225
1225 770 139 14 1225

◊ 1470 570 139 12 1470
◊ 1470 670 139 13 1470
◊ 1470 770 139 14 1470

◊ 1715 570 139 12 1715
◊ 1715 670 139 13 1715
◊ 1715 770 139 14 1715

◊ 1960 570 139 12 1960
◊ 1960 670 139 13 1960
◊ 1960 770 139 14 1960

◊ 2205 570 139 12 2205
◊ 2205 670 139 13 2205
◊ 2205 770 139 14 2205

◊ 2450 570 139 12 2450
◊ 2450 670 139 13 2450
◊ 2450 770 139 14 2450

GANCIO REGGI RIPIANO       
Hook for shelf support          
Crochet pour support étagère          
Haken für Boden  

Cod.
780 020 000
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUEDETTAGLI TECNICI

•Technical details   •Données techniques   •Technische Angaben

•MISURE INTERNE
•Inside dim.
•Dim. internes
•Innere Mäße

•MISURE INTERNE
•Inside dim.
•Dim. internes
•Innere Mäße

•MISURE ESTERNE
•Outside dim.
•Dim. externes
•Außere Mäße

•MISURE ESTERNE
•Outside dim.
•Dim. externes
•Außere Mäße

ELEMENTI CONTENITORI CASSETTIERA  
Units for drawers    
Eléments pour tiroirs     
Elemente für Schublade

ELEMENTI CONTENITORI CASSETTIERA  
Units for drawers    
Eléments pour tiroirs     
Elemente für Schublade

CASSETTI TIPO 2 
Drawers type 2    
Tiroirs type 2      
Schubladen Typ 2

CASSETTI TIPO 2 
Drawers type 2    
Tiroirs type 2      
Schubladen Typ 2

CASSETTI TIPO 3 
Drawers type 3    
Tiroirs type 3      
Schubladen Typ 3

CASSETTI TIPO 3 
Drawers type 3    
Tiroirs type 3      
Schubladen Typ 3

CASSETTI TIPO 4 
Drawers type 4    
Tiroirs type 4      
Schubladen Typ 4

CASSETTI TIPO 4 
Drawers type 4    
Tiroirs type 4      
Schubladen Typ 4

CASSETTI TIPO 5 
Drawers type 5    
Tiroirs type 5      
Schubladen Typ 5

CASSETTI TIPO 7 
Drawers type 7    
Tiroirs type 7      
Schubladen Typ 7

CASSETTI TIPO 5 
Drawers type 5    
Tiroirs type 5      
Schubladen Typ 5

12
/
2

L P
490 570
490 670
490 770

L P
735 570
735 670
735 770

L1 P1 H1 L P H
339 475 71 404 515 93
339 575 71 404 615 93
339 675 71 404 715 93

339 475 101 404 515 141
339 575 101 404 615 141
339 675 101 404 715 141

339 475 149 404 515 189
339 575 149 404 615 189
339 675 149 404 715 189

339 475 197 404 515 237
339 575 197 404 615 237
339 675 197 404 715 237

339 475  293 404  515  333
339 575  293 404  615  333
339 675  293 404  715  333

L1 P1 H1 L P H
584 475 71 649 515 93
584 575 71 649 615 93
584 675 71 649 715 93

584 475 101 649 515 141
584 575 101 649 615 141
584 675 101 649 715 141

584 475 149 649 515 189
584 575 149 649 615 189
584 675 149 649 715 189

584 475 197 649 515 237
584 575 197 649 615 237
584 675 197 649 715 237
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE LAVELLI

•Sink units     •Plonges     •Spültische

13

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

20

1
0

0

4
0

R
10

3
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0

40

4
0 4
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUELAVELLI APERTI

•Open sink units     •Plonges ouvertes     •Geoffnete Spültische

PLONGES OUVERTES   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants   
-surface avec côté frontal arrondi et dosseret h.mm.100 
 fermé à l’arrière 
-complètes de siphon, bonde et tube surverse

GEOFFNETE SPÜLTISCHE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbare Füße 
-Platte mit vorderer gerundete Seite und Aufkantung  
 H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-komplett mit Siphon, Ventil und Standrohr

LAVELLI APERTI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti 
-top raggiato sul lato frontale e sponda h.mm.100 
 chiusa sul retro 
-completi di sifone, piletta e troppopieno
 
OPEN SINK UNITS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet   
-top with front raised edge and backsplash h.mm.100 
 closed on the back  
-complete with siphon, drain and overflow pipe

P

  H 
900

100

N.B.:LA POSIZIONE DEL MISCELATORE DEVE ESSERE COMUNICATA  AL MOMENTO DELL’ORDINE
N.B.:The mixer position must be communicated at the order 
N.B.:La position du mitigueur doit être communiquée à la commande 
N.B.:Die Position des Hebelmischer muß mit der Bestellung mitgeteilt werden

N.B.:MISCELATORI-ACCESSORI PAG. 160-161
N.B.:Mixers-Accessories page 160-161
N.B.:Mitigueurs-Accessories page 160-161
N.B.:Mischer-Zubehöre Seiten 160-161

CON SGOCCIOLATOIO MOBILE

With mobile dripping unit 

Avec  égouttoir mobile 

Mit beweglichen Abtropfbrett

300 400

◊ ◊ ◊ T P Descrizione 
Describition
Déscription

Beschreibung

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Mischer

Posizione miscelatore
Mixer position

Position mitigueur 
Position des Hebelmischer

A
 Posizionamento solo laterale(destra o sinistra a scelta)
 Only side position (right or left by choice)
 Seulement position latérale (droite ou gauche à choix) 
 Nur seitliche Position (rechts oder links nach Wahl) 

B
 Posizionamento centrale e laterale(destra o sinistra a scelta)
 Central or side position (right or left by choice)
 Position centrale ou latérale (droite ou gauche à choix) 
 Zentrale oder seitliche Position (rechts oder links nach Wahl)

13

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4 400x400x250 500 W401 0 0500
B 1-2-3-4 400x400x250 600 W401 0 0600
B 1-2-3-4 500x400x250 700 W401 0 0700
B 1-2-3-4 500x400x250 800 W401 0 0800

A 1-2-3-4 860x420x350 ◊ 1000 W401 0 1000
A 1-2-3-4 1060x420x350 ◊◊ 1200 W401 0 1200

B 1-2-3-4 500x400x250 1000 W402 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W402 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W402 0 1400

B 1-2-3-4 500x400x250 1000 W403 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W403 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W403 0 1400

P T LxPxH (mm.) L Cod.

B 1-2-3-4-5 400x500x250 600 W401 1 0600
B 1-2-3-4-5 500x500x300 700 W401 1 0700
B 1-2-3-4-5 600x500x315 800 W401 1 0800

B 1-2-3-4-5 860x500x375 ◊ 1000 W401 1 1000
B 1-2-3-4-5 1060x500x375 ◊◊ 1200 W401 1 1200
B 1-2-3-4-5 1160x500x375 ◊◊ 1400 W401 1 1400
B 1-2-3-4-5 1360x500x375 ◊◊ 1600 W401 1 1600

B 1-2-3-4-5 500x500x300 1000 W402 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W402 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W402 1 1400

B 1-2-3-4-5 500x500x300 1000 W403 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W403 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W403 1 1400

L
P

L
P
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE LAVELLI APERTI

•Open sink units     •Plonges ouvertes     •Geoffnete Spültische

PLONGES OUVERTES   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants   
-surface avec côté frontal arrondi et dosseret h.mm.100 
 fermé à l’arrière 
-complètes de siphon, bonde et tube surverse

GEOFFNETE SPÜLTISCHE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbare Füße 
-Platte mit vorderer gerundete Seite und Aufkantung  
 H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-komplett mit Siphon, Ventil und Standrohr

LAVELLI APERTI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti 
-top raggiato sul lato frontale e sponda h.mm.100 
 chiusa sul retro 
-completi di sifone, piletta e troppopieno
 
OPEN SINK UNITS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet   
-top with front raised edge and backsplash h.mm.100 
 closed on the back  
-complete with siphon, drain and overflow pipe

N.B.:LA POSIZIONE DEL MISCELATORE DEVE ESSERE COMUNICATA  AL MOMENTO DELL’ORDINE
N.B.:The mixer position must be communicated at the order 
N.B.:La position du mitigueur doit être communiquée à la commande 
N.B.:Die Position des Hebelmischer muß mit der Bestellung mitgeteilt werden

N.B.:MISCELATORI-ACCESSORI PAG. 160-161
N.B.:Mixers-Accessories page 160-161
N.B.:Mitigueurs-Accessories page 160-161
N.B.:Mischer-Zubehöre Seiten 160-161

P

  H 
900

100

T P Descrizione 
Describition
Déscription

Beschreibung

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Mischer

Posizione miscelatore
Mixer position

Position mitigueur 
Position des Hebelmischer

A
 Posizionamento solo laterale(destra o sinistra a scelta)
 Only side position (right or left by choice)
 Seulement position latérale (droite ou gauche à choix) 
 Nur seitliche Position (rechts oder links nach Wahl) 

B
 Posizionamento centrale e laterale(destra o sinistra a scelta)
 Central or side position (right or left by choice)
 Position centrale ou latérale (droite ou gauche à choix) 
 Zentrale oder seitliche Position (rechts oder links nach Wahl)

13

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4 400x400x250 1000 W404 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W404 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W404 0 1400

B 1-2-3-4 400x400x250 1400 W405 0 1400
B 1-2-3-4 500x400x250 1600 W405 0 1600

B 1-2-3-4 400x400x250 1400 W406 0 1400
B 1-2-3-4 500x400x250 1600 W406 0 1600

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4-5 400x500x250 1000 W404 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W404 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W404 1 1400

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1400 W405 1 1400
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1600 W405 1 1600
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1800 W405 1 1800
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2000 W405 1 2000

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1400 W406 1 1400
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1600 W406 1 1600
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1800 W406 1 1800
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2000 W406 1 2000

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1800 W407 1 1800
B 1-2-3-4-5 500x500x300 2000 W407 1 2000
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2200 W407 1 2200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2400 W407 1 2400

L
P

L
P
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUELAVELLI CON RIPIANO

•Sink units with shelf     •Plonges avec étagère     •Spültische mit Boden

13

LAVELLI CON RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti 
-ripiano inferiore
-top raggiato sul lato frontale e sponda 
 h.mm.100 chiusa sul retro 
-completi di sifone, piletta e troppopieno  
     
SINK UNITS WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet   
-bottom shelf 
-top with front raised edge and backsplash 
 h.mm.100 closed on the back  
-complete with siphon, drain and overflow pipe

PLONGES AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants 
-étagère inférieure
-surface avec côté frontal arrondi et dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière 
-complètes de siphon, bonde et tube surverse

SPÜLTISCHE MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbare Füße 
-mit untem Boden 
-Platte mit vorderer gerundete Seite und Aufkantung 
 H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-komplett mit Siphon, Ventil und Standrohr

P

  H 
900330

150

100

CON SGOCCIOLATOIO MOBILE

With mobile dripping unit 

Avec  égouttoir mobile 

Mit beweglichen Abtropfbrett

300 400

◊ ◊ ◊ T P Descrizione 
Describition
Déscription

Beschreibung

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Mischer

Posizione miscelatore
Mixer position

Position mitigueur 
Position des Hebelmischer

A
 Posizionamento solo laterale(destra o sinistra a scelta)
 Only side position (right or left by choice)
 Seulement position latérale (droite ou gauche à choix) 
 Nur seitliche Position (rechts oder links nach Wahl) 

B
 Posizionamento centrale e laterale(destra o sinistra a scelta)
 Central or side position (right or left by choice)
 Position centrale ou latérale (droite ou gauche à choix) 
 Zentrale oder seitliche Position (rechts oder links nach Wahl)

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4 400x400x250 500 W411 0 0500
B 1-2-3-4 400x400x250 600 W411 0 0600
B 1-2-3-4 500x400x250 700 W411 0 0700
B 1-2-3-4 500x400x250 800 W411 0 0800

A 1-2-3-4 860x420x350 ◊ 1000 W411 0 1000
A 1-2-3-4 1060x420x350 ◊◊ 1200 W411 0 1200

B 1-2-3-4 500x400x250 1000 W412 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W412 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W412 0 1400

B 1-2-3-4 500x400x250 1000 W413 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W413 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W413 0 1400

P T LxPxH (mm.) L Cod.

B 1-2-3-4-5 400x500x250 600 W411 1 0600
B 1-2-3-4-5 500x500x300 700 W411 1 0700
B 1-2-3-4-5 600x500x315 800 W411 1 0800

B 1-2-3-4-5 860x500x375 ◊ 1000 W411 1 1000
B 1-2-3-4-5 1060x500x375 ◊◊ 1200 W411 1 1200
B 1-2-3-4-5 1160x500x375 ◊◊ 1400 W411 1 1400
B 1-2-3-4-5 1360x500x375 ◊◊ 1600 W411 1 1600

B 1-2-3-4-5 500x500x300 1000 W412 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W412 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W412 1 1400

B 1-2-3-4-5 500x500x300 1000 W413 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W413 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W413 1 1400

L
P

L
P

N.B.:LA POSIZIONE DEL MISCELATORE DEVE ESSERE COMUNICATA  AL MOMENTO DELL’ORDINE
N.B.:The mixer position must be communicated at the order 
N.B.:La position du mitigueur doit être communiquée à la commande 
N.B.:Die Position des Hebelmischer muß mit der Bestellung mitgeteilt werden

N.B.:MISCELATORI-ACCESSORI PAG. 160-161
N.B.:Mixers-Accessories page 160-161
N.B.:Mitigueurs-Accessories page 160-161
N.B.:Mischer-Zubehöre Seiten 160-161
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE LAVELLI CON RIPIANO

•Sink units     •Plonges     •Spültische mit Boden

13

LAVELLI CON RIPIANO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo mm.40x40 con piedini livellanti 
-ripiano inferiore
-top raggiato sul lato frontale e sponda 
 h.mm.100 chiusa sul retro 
-completi di sifone, piletta e troppopieno  
     
SINK UNITS WITH SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in pipe mm.40x40 with leveling feet   
-bottom shelf 
-top with front raised edge and backsplash 
 h.mm.100 closed on the back  
-complete with siphon, drain and overflow pipe

PLONGES AVEC ETAGERE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-structure en tube mm.40x40 avec pieds nivelants 
-étagère inférieure
-surface avec côté frontal arrondi et dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière 
-complètes de siphon, bonde et tube surverse

SPÜLTISCHE MIT BODEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus Rohr mm.40x40 mit höhenverstellbare Füße 
-mit untem Boden 
-Platte mit vorderer gerundete Seite und Aufkantung 
 H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-komplett mit Siphon, Ventil und Standrohr

P

  H 
900330

150

100

T P Descrizione 
Describition
Déscription

Beschreibung

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Mischer

Posizione miscelatore
Mixer position

Position mitigueur 
Position des Hebelmischer

A
 Posizionamento solo laterale(destra o sinistra a scelta)
 Only side position (right or left by choice)
 Seulement position latérale (droite ou gauche à choix) 
 Nur seitliche Position (rechts oder links nach Wahl) 

B
 Posizionamento centrale e laterale(destra o sinistra a scelta)
 Central or side position (right or left by choice)
 Position centrale ou latérale (droite ou gauche à choix) 
 Zentrale oder seitliche Position (rechts oder links nach Wahl)

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4 400x400x250 1000 W414 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W414 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W414 0 1400

B 1-2-3-4 400x400x250 1400 W415 0 1400
B 1-2-3-4 500x400x250 1600 W415 0 1600

B 1-2-3-4 400x400x250 1400 W416 0 1400
B 1-2-3-4 500x400x250 1600 W416 0 1600

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4-5 400x500x250 1000 W414 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W414 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W414 1 1400

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1400 W415 1 1400
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1600 W415 1 1600
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1800 W415 1 1800
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2000 W415 1 2000

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1400 W416 1 1400
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1600 W416 1 1600
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1800 W416 1 1800
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2000 W416 1 2000

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1800 W417 1 1800
B 1-2-3-4-5 500x500x300 2000 W417 1 2000
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2200 W417 1 2200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2400 W417 1 2400

L
P

L
P

N.B.:LA POSIZIONE DEL MISCELATORE DEVE ESSERE COMUNICATA  AL MOMENTO DELL’ORDINE
N.B.:The mixer position must be communicated at the order 
N.B.:La position du mitigueur doit être communiquée à la commande 
N.B.:Die Position des Hebelmischer muß mit der Bestellung mitgeteilt werden

N.B.:MISCELATORI-ACCESSORI PAG. 160-161
N.B.:Mixers-Accessories page 160-161
N.B.:Mitigueurs-Accessories page 160-161
N.B.:Mischer-Zubehöre Seiten 160-161
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUELAVELLI CON PORTE BATTENTI O SCORREVOLI

•Sink units with hinged or sliding doors  •Plonges avec portes à battants ou coulissantes  •Spültische mit Schlagtüren oder Schiebetüren

13

LAVELLI CON PORTE BATTENTI O 
SCORREVOLI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobili con porte battenti o scorrevoli  
-ripiano inferiore
-top raggiato sul lato frontale e sponda 
 h.mm.100 chiusa sul retro 
-completi di sifone, piletta e troppopieno  
     
SINK UNITS WITH HINGED OR 
SLIDING DOORS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-units with hinged or sliding doors    
-bottom shelf 
-top with front raised edge and backsplash 
 h.mm.100 closed on the back  
-complete with siphon, drain and overflow pipe

P

  H 
900

150

710

100
PLONGES AVEC PORTES BATTANTS OU 
COULISSANTES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec portes battants ou coulissantes 
-étagère inférieure
-surface avec côté frontal arrondi et dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière 
-complètes de siphon, bonde et tube surverse

SPÜLTISCHE MIT SCHLAGTÜREN ODER 
SCHIEBETÜREN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit Schlagtüren oder Schiebetüren 
-mit untem Boden 
-Platte mit vorderer gerundete Seite und Aufkantung  
 H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-komplett mit Siphon, Ventil und Standrohr

CON SGOCCIOLATOIO MOBILE

With mobile dripping unit 

Avec  égouttoir mobile 

Mit beweglichen Abtropfbrett

300 400

◊ ◊ ◊ T P Descrizione 
Describition
Déscription

Beschreibung

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Mischer

Posizione miscelatore
Mixer position

Position mitigueur 
Position des Hebelmischer

A
 Posizionamento solo laterale(destra o sinistra a scelta)
 Only side position (right or left by choice)
 Seulement position latérale (droite ou gauche à choix) 
 Nur seitliche Position (rechts oder links nach Wahl) 

B
 Posizionamento centrale e laterale(destra o sinistra a scelta)
 Central or side position (right or left by choice)
 Position centrale ou latérale (droite ou gauche à choix) 
 Zentrale oder seitliche Position (rechts oder links nach Wahl)

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4 400x400x250 500 W430 0 0500
B 1-2-3-4 400x400x250 600 W430 0 0600

B 1-2-3-4 500x400x250 700 W430 0 0700
B 1-2-3-4 500x400x250 800 W430 0 0800

A 1-2-3-4 860x420x350 ◊ 1000 W441 0 1000
A 1-2-3-4 1060x420x350 ◊◊ 1200 W441 0 1200

B 1-2-3-4 500x400x250 1000 W442 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W442 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W442 0 1400

B 1-2-3-4 500x400x250 1000 W443 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W443 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W443 0 1400

P T LxPxH (mm.) L Cod.

B 1-2-3-4-5 400x500x250 600 W430 1 0600

B 1-2-3-4-5 500x500x300 700 W430 1 0700
B 1-2-3-4-5 600x500x315 800 W430 1 0800

B 1-2-3-4-5 860x500x375 ◊ 1000 W441 1 1000
B 1-2-3-4-5 1060x500x375 ◊◊ 1200 W441 1 1200
B 1-2-3-4-5 1160x500x375 ◊◊ 1400 W441 1 1400
B 1-2-3-4-5 1360x500x375 ◊◊ 1600 W441 1 1600

B 1-2-3-4-5 500x500x300 1000 W442 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W442 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W442 1 1400

B 1-2-3-4-5 500x500x300 1000 W443 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W443 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W443 1 1400

L
P

L
P

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

N.B.:LA POSIZIONE DEL MISCELATORE DEVE ESSERE COMUNICATA  AL MOMENTO DELL’ORDINE
N.B.:The mixer position must be communicated at the order 
N.B.:La position du mitigueur doit être communiquée à la commande 
N.B.:Die Position des Hebelmischer muß mit der Bestellung mitgeteilt werden

N.B.:MISCELATORI-ACCESSORI PAG. 160-161
N.B.:Mixers-Accessories page 160-161
N.B.:Mitigueurs-Accessories page 160-161
N.B.:Mischer-Zubehöre Seiten 160-161
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•Sink units with hinged or sliding doors  •Plonges avec portes à battants ou coulissantes  •Spültische mit Schlagtüren oder Schiebetüren
LAVELLI CON PORTE BATTENTI O SCORREVOLI 13

LAVELLI CON PORTE BATTENTI O 
SCORREVOLI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobili con porte battenti o scorrevoli  
-ripiano inferiore
-top raggiato sul lato frontale e sponda 
 h.mm.100 chiusa sul retro 
-completi di sifone, piletta e troppopieno  
     
SINK UNITS WITH HINGED OR 
SLIDING DOORS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-units with hinged or sliding doors    
-bottom shelf 
-top with front raised edge and backsplash 
 h.mm.100 closed on the back  
-complete with siphon, drain and overflow pipe

PLONGES AVEC PORTES BATTANTS OU 
COULISSANTES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-élément avec portes battants ou coulissantes 
-étagère inférieure
-surface avec côté frontal arrondi et dosseret 
 h.mm.100 fermé à l’arrière 
-complètes de siphon, bonde et tube surverse

SPÜLTISCHE MIT SCHLAGTÜREN ODER 
SCHIEBETÜREN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Element mit Schlagtüren oder Schiebetüren 
-mit untem Boden 
-Platte mit vorderer gerundete Seite und Aufkantung  
 H.mm.100 geschlossene auf der Rückseite
-komplett mit Siphon, Ventil und Standrohr

P

  H 
900

150

710

100

T P Descrizione 
Describition
Déscription

Beschreibung

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Mischer

Posizione miscelatore
Mixer position

Position mitigueur 
Position des Hebelmischer

A
 Posizionamento solo laterale(destra o sinistra a scelta)
 Only side position (right or left by choice)
 Seulement position latérale (droite ou gauche à choix) 
 Nur seitliche Position (rechts oder links nach Wahl) 

B
 Posizionamento centrale e laterale(destra o sinistra a scelta)
 Central or side position (right or left by choice)
 Position centrale ou latérale (droite ou gauche à choix) 
 Zentrale oder seitliche Position (rechts oder links nach Wahl)

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4 400x400x250 1000 W444 0 1000
B 1-2-3-4 500x400x250 1200 W444 0 1200
B 1-2-3-4 500x400x250 1400 W444 0 1400

B 1-2-3-4 400x400x250 1400 W445 0 1400
B 1-2-3-4 500x400x250 1600 W445 0 1600

B 1-2-3-4 400x400x250 1400 W446 0 1400
B 1-2-3-4 500x400x250 1600 W446 0 1600

P T LxPxH (mm.) L Cod.
B 1-2-3-4-5 400x500x250 1000 W444 1 1000
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1200 W444 1 1200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1400 W444 1 1400

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1400 W445 1 1400
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1600 W445 1 1600
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1800 W445 1 1800
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2000 W445 1 2000

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1400 W446 1 1400
B 1-2-3-4-5 500x500x300 1600 W446 1 1600
B 1-2-3-4-5 600x500x315 1800 W446 1 1800
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2000 W446 1 2000

B 1-2-3-4-5 400x500x250 1800 W447 1 1800
B 1-2-3-4-5 500x500x300 2000 W447 1 2000
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2200 W447 1 2200
B 1-2-3-4-5 600x500x315 2400 W447 1 2400

L
P

L
P

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

N.B.:LA POSIZIONE DEL MISCELATORE DEVE ESSERE COMUNICATA  AL MOMENTO DELL’ORDINE
N.B.:The mixer position must be communicated at the order 
N.B.:La position du mitigueur doit être communiquée à la commande 
N.B.:Die Position des Hebelmischer muß mit der Bestellung mitgeteilt werden

N.B.:MISCELATORI-ACCESSORI PAG. 160-161
N.B.:Mixers-Accessories page 160-161
N.B.:Mitigueurs-Accessories page 160-161
N.B.:Mischer-Zubehöre Seiten 160-161
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1

MISCELATORE MONOFORO CON LEVA LUNGA
Single-hole sink-mixer with long lever
Robinet monotrou à levier long
Einloch-Hebelmischer

MISCELATORE MONOFORO CON DOCCIA ESTRAIBILE
Single-hole sink-mixer with pull-out shower
Robinet monotrou avec douchette extensible
Einloch-Hebelmischer mit ausziehbarer Brause

MONOCOMANDO MONOFORO CON DOCCIONE
Single-hole shower
Douchette monotrou
Einlochbrause

MONOCOMANDO CON MISCELATORE E DOCCIONE
Single-hole shower with mixer
Douchette monotrou avec mitigueur
Einlochbrause mit Hebelmischer

MONOCOMANDO BIFORO CON MISCELATORE E 
DOCCIONE
2-hole shower with mixer
Douchette bitrou avec mitigueur
Zweilochbrause mit Hebelmischer

•Accessories for sink units      •Accessoires pour plonges       •Zubehöre für Spültische

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Hahn

Cod.

1 758 11 2010

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Hahn

Cod.

2 758 11 2110

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Hahn

H Cod.

3 1060 758 11 3000

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Hahn

H Cod.

4 1135 758 11 3100

Tipo miscelatore
Type of mixer 

Type de mitigueur
Typ von Hahn

H Cod.

5 1135 758 11 3200
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FALSO FONDO FORATO PER VASCA LAVELLO  
Perforated false bottom for bowl   
Double fond pérforé pour bac 
Doppelter Lochboden für Becken 

FALSO FONDO FORATO PER VASCA LAVELLO
CON FORO SCARICO DESTRO 
Perforated false bottom for bowl with right drainage   
Double fond pérforé pour bac avec décharge à droite 
Doppelter Lochboden für Becken mit Abflußröhre rechts

FALSO FONDO FORATO PER VASCA LAVELLO
CON FORO SCARICO SINISTRO  
Perforated false bottom for bowl with left drainage   
Double fond pérforé pour bac avec décharge à gauche 
Doppelter Lochboden für Becken mit Abflußröhre links

SPONDA LATERALE INCORPORATA
Side incorporated backsplash 
Dosseret latéral incorporé 
Seitliche Einbauaufkantung 

13
/
1•Accessories for sink units      •Accessoires pour plonges       •Zubehöre für Spültische

L P Cod.
400 400 755 39 0040
500 500 755 39 0050

L P Cod.
500 400 755 39 0150
600 500 755 39 0160

L P Cod.
500 400 755 39 0250
600 500 755 39 0260

P H Cod.
◊ 600 100 900 60 0060
◊ 700 100 900 60 0070

P H Cod.
◊ 600 100 900 60 0062
◊ 700 100 900 60 0072

=AI PREZZI SOPRA INDICATI SI DEVE AGGIUNGERE IL COSTO DEL LAVELLO
=The cost of the sink unit must be added to the above-mentioned prices
=Aux prix dont au-dessus on doit ajouter le coût de la plonge
=Der Preis der Spültisch muß zu den obengennanten Preis beigelegt werden

◊
◊
◊
◊
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 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

L P H L1 P1 H1 A1 A2 C1

600 700 900 400 500 250 400 200 440
700 700 900 500 500 300 505 195 440
800 700 900 600 500 315 605 195 440

1000 700 900 860 500 375 845 155 310
1200 700 900 1060 500 375 1045 155 310
1400 700 900 1160 500 375 1195 205 310
1600 700 900 1360 500 375 1395 205 310

L P H L P H A1 A2 C1
1000 700 900 500 500 300 480 520 440
1200 700 900 500 500 300 480 720 440
1400 700 900 600 500 315 580 820 440

L P H L P H A1 A2 C1
1000 700 900 500 500 300 520 480 440
1200 700 900 500 500 300 720 480 440
1400 700 900 600 500 315 820 580 440

L P H L1 P1 H1 A1 A2 C1
500 600 900 400 400 250 350 150 440
600 600 900 400 400 250 400 200 440
700 600 900 500 400 250 500 200 440
800 600 900 500 400 250 550 250 440

1000 600 900 860 420 350 845 155 340
1200 600 900 1060 420 350 1045 155 340

L P H L P H A1 A2 C1
1000 600 900 500 400 250 475 525 440
1200 600 900 500 400 250 475 725 440
1400 600 900 500 400 250 545 855 440

L P H L P H A1 A2 C1
1000 600 900 500 400 250 525 475 440
1200 600 900 500 400 250 725 475 440
1400 600 900 500 400 250 855 545 440

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

DIMENSIONI VASCHE E MISURE SCARICHI
•Bowls and drainage sizes     •Dimensions bacs et décharges     •Maße der Becken und der Abflussröhre

13
/
1
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 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

 Vista frontale
 Front view
 Vue de face
 Vorderansicht

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure lavello
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße Spültische

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure vasca
• Bowl sizes
• Dimensions bac
• Mäße Becken

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

• Misure scarichi
• Drainage sizes
• Dimensions décharges
• Mäße Abflußröhre

L P H L P H A1 A2 C1
1000 700 900 400 500 250 500 500 330
1200 700 900 500 500 300 600 600 330
1400 700 900 600 500 315 700 700 330

L P H L1 P1 H1 A1 A2 C1
1400 700 900 400 500 250 500 900 330
1600 700 900 500 500 300 600 1000 330
1800 700 900 600 500 315 700 1100 330
2000 700 900 600 500 315 700 1300 330

L P H L P H A1 A2 C1
1400 700 900 400 500 250 900 500 330
1600 700 900 500 500 300 1000 600 330
1800 700 900 600 500 315 1100 700 330
2000 700 900 600 500 315 1300 700 330

L P H L P H A1 A2 C1
1800 700 900 400 500 250 900 900 330
2000 700 900 500 500 300 1000 1000 330
2200 700 900 600 500 315 1100 1100 330
2400 700 900 600 500 315 1200 1200 330

L P H L P H A1 A2 C1
1000 600 900 400 400 250 500 500 330
1200 600 900 500 400 250 600 600 330
1400 600 900 500 400 250 700 700 330

L P H L1 P1 H1 A1 A2 C1
1400 600 900 400 400 250 500 900 330
1600 600 900 500 400 250 600 1000 330

L P H L P H A1 A2 C1
1400 600 900 400 400 250 900 500 330
1600 600 900 500 400 250 1000 600 330

13
/
1DIMENSIONI VASCHE E MISURE SCARICHI

•Bowls and drainage sizes     •Dimensions bacs et décharges     •Maße der Becken und der Abflussröhre
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•Notes     •Notes     •Angaben
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE LAVABI LAVAMANI ED ACCESSORI

•Hand washing basins and accessories     •Lavabos lave-mains et accessoires     •Hand Waschbecken und Zubehöre

14

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

20

R
10

1
0

0

4
0

1
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LAVABI CON MOBILE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-mobile con porta battente e ripiano inferiore 
-completo di rubinetto miscelatore a ginocchio, 
 piletta e sifone 

HAND WASHING BASINS WITH BOTTOM UNIT
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-unit with hinged door and bottom shelf 
-complete with drain and siphon

LAVABOS LAVE-MAINS AVEC MEUBLE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-meuble avec porte à battant et étagère inférieure 
-complètes de bonde et siphon

HANDWASCHBECKEN MIT MÖBEL
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Möbel mit Schlagtür und untem Boden 
-komplett mit Ventil und Siphon 

LAVABI A PARETE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-completo di rubinetto a ginocchio, piletta e sifone 

WALL HAND WASHING BASINS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-complete with drain and siphon

LAVABOS LAVE-MAINS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-complètes de bonde et siphon

WAND-HANDWASCHBECKEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-komplett mit Ventil und Siphon 

400

40
0

34
0

340

500

50
0

37
0

450

500

50
0

37
0

450

400

40
0

34
0

340

14 LAVABI LAVAMANI
•Hand washing basins     •Lavabos lave-mains      •Hand waschbecken

N.B.: PREDISPOSTO PER SGUSCIA R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen 
         Wand und Boden sind

L P H Cod.
400 400 235 755 35 304W

L P H Cod.
400 400 900 W461 6 4040

L P H Cod.
400 400 900 W461 7 4040

L P H Cod.
500 500 900 W461 6 5050

L P H Cod.
500 500 900 W461 7 5050

L P H Cod.
500 500 235 755 35 305W
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ACCESSORI PER LAVABI LAVAMANI

•Accessories for hand washing basins     •Accessoires pour lavabos lave-mains     •Zubehöre für Hand waschbecken

14

L P H A1 A2 C1
400 400 900 200 200 600
500 500 900 250 250 600

• Misure lavabo
• Sink sizes
• Dimensions plonges
• Mäße der Spültische

• Misure scarichi
• Drainage size
• Dimensions décharges
• Mäße der Abflussröhre

DATI TECNICI
•Thechnical data     •Données techniques     •Technische Angaben

PANNELLI IN ACCIAIO INOX 
Panels in stainless steel 
Panneaux en acier inox 
Tafeln aus Edelstahl

CON ACCESSORI MANUALI  
With manual accessories  
Avec accessories manuels
Mit handbetriebenen Zubehören  

CON ACCESSORI ELETTRONICI  
With electronic accessories  
Avec accessories éléctroniques
Mit elektronischen betriebenen Zubehören

P

L

A1 A2

C1

L

L H Cod.
400 560 W469 0 4560
500 560 W469 0 5560

L H Cod.
400 560 W469 1 4560
500 560 W469 1 5560

L H Cod.
500 560 W469 2 5560
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•Notes     •Notes     •Angaben

14



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 169

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE PENSILI ED ACCESSORI

•Wall cupboards and accessories     •Armoires murales et accessoires     •Hängeschränke und Zubehöre

15

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

2
5
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ARMOIRES MURALES A ANGLE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-avec 2 portes battants     
-étagère intermédiaire réglable
-complete de chevilles pour le fixage murale 

ECKHÄNGESCHRÄNKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 2 Schlagtürenn
-regulierbarer Zwischenboden
-komplett mit dubel für die wandmontage

PENSILI AD ANGOLO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 2 porte battenti
-ripiano intermedio regolabile
-completo di kit per fissaggio a parete

CORNER WALL CUPBOARDS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-with 2 hinged doors    
-intermediate and adjustable shelf
-complete of dowels for wall fixing

PENSILI ARMADIATI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porte battenti
-ripiano intermedio regolabile
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-hinged doors  
-intermediate and adjustable shelf
-complete of dowels for wall fixing

ARMOIRES MURALES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-portes battants     
-étagère intermédiaire réglable
-complete de chevilles pour le fixage murale    

HÄNGESCHRÄNKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren  
-regulierbarer Zwischenboden
-komplett mit dubel für die wandmontage

ACCESSORI: Vedi pag.173
Accessories: See page 173
Accessoires: Voir page 173
Zubehöre: Siehe Seite 173

PENSILI
•Wall cupboards     •Armoires murales     •Hängeschränke

15

P 400 

700

P 400 

700

L Cod.
500 W501 0 0500

500 W501 1 0500

L Cod.
750 W501 6 0750

1000 W501 6 1000

L Cod.
700 W501 A 0700
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PHARMA LINE
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•Wall cupboards     •Armoires murales     •Hängeschränke

15

PENSILI ARMADIATI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-con porte scorrevoli in vetro stratificato spess.mm.6   
-ripiano intermedio regolabile
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-with sliding doors in stratified glass thickness 6mm. 
-intermediate and adjustable shelf
-complete of dowels for wall fixing

ARMOIRES MURALES    
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-avec portes coulissantes en verre stratifié épaisseur 6mm. 
-étagère intermédiaire réglable
-complete de chevilles pour le fixage murale     

HÄNGESCHRÄNKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit Schiebetüren aus geschichtetes Glas Stärke 6mm.
-regulierbarer Zwischenboden
-komplett mit dubel für die wandmontage

P 400 

700

P 400 

700

PENSILI ARMADIATI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-con porte scorrevoli  
-ripiano intermedio regolabile
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-with sliding doors  
-intermediate and adjustable shelf
-complete of dowels for wall fixing

ARMOIRES MURALES  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-avec portes coulissantes 
-étagère intermédiaire réglable      
-complete de chevilles pour le fixage murale

HÄNGESCHRÄNKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit Schiebetüren 
-regulierbarer Zwischenboden
-komplett mit dubel für die wandmontage

ACCESSORI: Vedi pag.173
Accessories: See page 173
Accessoires: Voir page 173
Zubehöre: Siehe Seite 173

L Cod.
1000 W506 1 1000
1100 W506 1 1100
1200 W506 1 1200
1250 W506 1 1250
1300 W506 1 1300
1400 W506 1 1400
1500 W506 1 1500
1600 W506 1 1600
1700 W506 1 1700
1750 W506 1 1750
1800 W506 1 1800
1900 W506 1 1900
2000 W506 1 2000

L Cod.
1000 W506 6 1000
1100 W506 6 1100
1200 W506 6 1200
1250 W506 6 1250
1300 W506 6 1300
1400 W506 6 1400
1500 W506 6 1500
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PENSILI SGOCCIOLATOIO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti 
-fondo forato e ripiano intermedio forato
-completo di kit per fissaggio a parete

DRAINER WALL CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-hinged doors 
-perforated bottom and perforated intermediate shelf
-complete of dowels for wall fixing 

ARMOIRES MURALES EGOUTTOIR   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-portes battants 
-fond pérforé et étagère pérforée intermédiaire
-complete de chevilles pour le fixage murale      

ABTROPFHÄNGESCHRÄNKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren
-unten Lochboden und zwischen Lochboden
-komplett mit dubel für die wandmontage

PENSILI SGOCCIOLATOIO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-con porte scorrevoli  
-fondo forato e ripiano intermedio forato
-completo di kit per fissaggio a parete 

DRAINER WALL CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-with sliding doors  
-perforated bottom and perforated intermediate shelf 
-complete of dowels for wall fixing  

ARMOIRES MURALES EGOUTTOIRS   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-avec portes coulissantes 
-fond pérforé et étagère pérforée intermédiaire
-complete de chevilles pour le fixage murale     

ABTROPFHÄNGESCHRÄNKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit Schiebetüren 
-unten Lochboden und zwischen Lochboden
-komplett mit dubel für die wandmontage

PENSILI
•Wall cupboards     •Armoires murales     •Hängeschränke

15

L Cod.
500 W511 0 0500
600 W511 0 0600

500 W511 1 0500
600 W511 1 0600

L Cod.
700 W511 6 0700
800 W511 6 0800

L Cod.
1000 W516 1 1000
1200 W516 1 1200
1400 W516 1 1400
1600 W516 1 1600
1800 W516 1 1800
2000 W516 1 2000

P 400 

700

P 400 

700

ACCESSORI: Vedi pag.173
Accessories: See page 173
Accessoires: Voir page 173
Zubehöre: Siehe Seite 173
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TECHNICAL CATALOGUE ACCESSORI PER PENSILI

•Accessories for wall cupboards     •Accessoires pour armoires murales     •Zubehöre für Hängeschränke

15

• Per pensili da:
• For wall cupboards of:
• Pour armoires murales de:
• Für Hängeschränke von:

• Per pensili sgocciolatoio da:
• For drainer wall cupboards of:
• Pour armoires murales égouttoirs de:
• Für Abtropfhängeschrank von:

L
BARRE SOTTOPENSILE FORATE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 

PERFORATED BARS FOR WALL CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

BARRES PERFOREES SOUS ARMOIRE MURALE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   

GELOCHTER STAB FÜR HÄNGESCHRÄNKE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

VASCHETTE RACCOGLI ACQUA 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per pensili sgocciolatoio 

CONTAINERS FOR WATER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for drainer wall cupboards

BACS A EAU 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour armoires murales égouttoirs 

WASSERBEHÄLTERN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Abtropfhängeschrank

GANCI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per barre e pannelli forati  

HOOKS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for perforated bars and panels 

CROCHETS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour barres et panneaux perforés  

HAKEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für gelochten Stab und Tafel

L H Cod.
500 30 W590 B 0500
600 30 W590 B 0600
700 30 W590 B 0700
800 30 W590 B 0800

1000 30 W590 B 1000
1200 30 W590 B 1200
1400 30 W590 B 1400
1600 30 W590 B 1600
1800 30 W590 B 1800
2000 30 W590 B 2000

L Cod.
500 W590 C 0500
600 W590 C 0600
700 W590 C 0700
750 W590 C 0750
800 W590 C 0800
1000 W590 C 1000
1100 W590 C 1100
1200 W590 C 1200
1250 W590 C 1250
1300 W590 C 1300
1400 W590 C 1400
1500 W590 C 1500
1600 W590 C 1600
1700 W590 C 1700
1750 W590 C 1750
1800 W590 C 1800
1900 W590 C 1900
2000 W590 C 2000

L Cod.
30 590 20 3000

L Cod.
300 590 23 0000
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PANNELLI FORATI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-predisposti per fissaggio a parete con barra
-completo di kit per fissaggio a parete 

PERFORATED PANELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for fixing to the wall by bar
-complete of dowels for wall fixing 

PANNEAUX PERFORES  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-pour fixage au mur avec barre
-complete de chevilles pour le fixage murale    

GELOCHTE TAFELN   
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Wandbefestigung bei Stab
-komplett mit dubel für die wandmontage

PANNELLI MURALI
•Wall panels     •Panneaux murales     •Wand Tafeln

GANCI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per barre e pannelli forati  

HOOKS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for perforated bars and panels 

CROCHETS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour barres et panneaux perforés  

HAKEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für gelochten Stab und Tafel

L Cod.
30 590 20 3000

L Cod.
30 590 23 0000

L Cod.
500 W560 2 0500
600 W560 2 0600
700 W560 2 0700
750 W560 2 0750
800 W560 2 0800
900 W560 2 0900
1000 W560 2 1000
1100 W560 2 1100
1200 W560 2 1200
1250 W560 2 1250
1300 W560 2 1300
1400 W560 2 1400
1500 W560 2 1500
1600 W560 2 1600

L Cod.
500 W560 3 0500
600 W560 3 0600
700 W560 3 0700
750 W560 3 0750
800 W560 3 0800
900 W560 3 0900
1000 W560 3 1000
1100 W560 3 1100
1200 W560 3 1200
1250 W560 3 1250
1300 W560 3 1300
1400 W560 3 1400
1500 W560 3 1500
1600 W560 3 1600
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PARETI DIVISORIE 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-predisposte per fissaggio a parete e pavimento 
-piedini regolabili  

DIVIDING PANELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-predisposed for fixing to wall and floor 
-adjustable feet 

CLOISONS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-prédisposées pour fixage à paroi et au sol 
-pieds réglables 

TRENNWÄNDE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-veranlagt für die Befestigung an der Wand und am  
 Füßboden
-höhenverstellbare Füße

P

   H 
1500

150

PARETI DIVISORIE
•Dividing panels     •Cloisons     •Trennwände

15
/
3

15
/
2LASTRE PER PENSILI

•Panels for wall cupboards     •Panneaux pour armoires murales     •Platte für Hängeschränke

LASTRE AD INCASTRO SU SPONDE 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-per banchi da lavoro e lavelli

PANELS TO BE FITTED ON BACKSPLASHES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for work benches and sink units 

PANNEAUX A EMBOITER SUR LES DOSSERETS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-pour tables de travail et plonges 

TAFELN FÜR EINBAU IN AUFKANTUNGEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Arbeitstische und Spültische

L Cod.
500 W560 1 0500
600 W560 1 0600
700 W560 1 0700
750 W560 1 0750
800 W560 1 0800
1000 W560 1 1000
1100 W560 1 1100
1200 W560 1 1200
1250 W560 1 1250
1300 W560 1 1300
1400 W560 1 1400
1500 W560 1 1500
1600 W560 1 1600
1700 W560 1 1700
1750 W560 1 1750
1800 W560 1 1800
1900 W560 1 1900
2000 W560 1 2000

L Cod.
100 W561 A 0800

L Cod.
100 W561 A 0900

L Cod.
100 W561 A 1000
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•Notes     •Notes     •Angaben
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/
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE MENSOLE-DISPENSER-ACCESSORI

•Wall shelves-Dispensers-Accessories •Etagères murales-Distributeurs-Accessoires •Wandregale-Dispenser-Zubehöre

16

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
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KIT N.2 CREMAILLERES POUR ETAGÈRE MURALES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour étagères murales
-complete de chevilles pour le fixage murale 

KIT N.2 ZAHNSTANGEN FÜR WANDREGAL 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Wandborde
-komplett mit dubel für die wandmontage 

KIT N.3 CREMAILLERES POUR ETAGÈRE MURALES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour étagères murales
-complete de chevilles pour le fixage murale 

KIT N.3 ZAHNSTANGEN FÜR WANDREGAL 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Wandborde
-komplett mit dubel für die wandmontage 

KIT N.2 CREMAGLIERE PER MENSOLA 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per mensole a parete
-completo di kir per fissaggio a parete

KIT N.2 SUPPORTING RACKS FOR WALL SHELVE 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for wall shelves
-complete of dowels for wall fixing

KIT N.3 CREMAGLIERE PER MENSOLA 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per mensole a parete
-completo di kit per fissaggio a parete

KIT N.3 SUPPORTING RACKS FOR WALL SHELVE
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for wall shelves
-complete of dowels for wall fixing

H

MENSOLE-DISPENSER-ACCESSORI
•Wall shelves-Dispensers-Accessories  •Etagères murales-Distributeurs-Accessoires  •Wandregale-Dispenser-Zubehöre

16

H Cod.
700 550 01 0700
1000 550 01 1000

H Cod.
700 550 11 0700
1000 550 11 1000

ETAGÈRES MURALES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-à installer sur barre fixe ou sur crémaillère perforée
-complete de chevilles pour le fixage murale   

WANDREGALE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für fixierten Stab oder für gelochte Zahnstangen
-komplett mit dubel für die wandmontage

MENSOLE A PARETE  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-predisposte per incastro su barra fissa o su cremagliera
-completo di kit per fissaggio a parete 

WALL SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-to be mounted on fixed bar or on supporting rack
-complete of dowels for wall fixing

L H Cod.
500 100 W550 2 0500
600 100 W550 2 0600
700 100 W550 2 0700
750 100 W550 2 0750
800 100 W550 2 0800
900 100 W550 2 0900

1000 100 W550 2 1000
1100 100 W550 2 1100
1200 100 W550 2 1200
1250 100 W550 2 1250
1300 100 W550 2 1300
1400 100 W550 2 1400
1500 100 W550 2 1500

◊ 1600 100 W550 2 1600
◊ 1700 100 W550 2 1700
◊ 1750 100 W550 2 1750
◊ 1800 100 W550 2 1800
◊ 1900 100 W550 2 1900
◊ 2000 100 W550 2 2000

L H Cod.
500 150 W550 3 0500
600 150 W550 3 0600
700 150 W550 3 0700
750 150 W550 3 0750
800 150 W550 3 0800
900 150 W550 3 0900

1000 150 W550 3 1000
1100 150 W550 3 1100
1200 150 W550 3 1200
1250 150 W550 3 1250
1300 150 W550 3 1300
1400 150 W550 3 1400
1500 150 W550 3 1500

◊ 1600 150 W550 3 1600
◊ 1700 150 W550 3 1700
◊ 1750 150 W550 3 1750
◊ 1800 150 W550 3 1800
◊ 1900 150 W550 3 1900
◊ 2000 150 W550 3 2000

L H Cod.
500 200 W550 4 0500
600 200 W550 4 0600
700 200 W550 4 0700
750 200 W550 4 0750
800 200 W550 4 0800
900 200 W550 4 0900

1000 200 W550 4 1000
1100 200 W550 4 1100
1200 200 W550 4 1200
1250 200 W550 4 1250
1300 200 W550 4 1300
1400 200 W550 4 1400
1500 200 W550 4 1500

◊ 1600 200 W550 4 1600
◊ 1700 200 W550 4 1700
◊ 1750 200 W550 4 1750
◊ 1800 200 W550 4 1800
◊ 1900 200 W550 4 1900
◊ 2000 200 W550 4 2000

H

◊
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•Wall shelves-Dispensers-Accessories •Etagères murales-Distributeurs-Accessoires •Wandregale-Dispenser-Zubehöre

16

ETAGÈRES MURALES PERFOREES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-à installer sur barre fixe ou sur crémaillère perforée
-complete de chevilles pour le fixage murale   

GELOCHTE  WANDREGALE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für fixierten Stab oder für gelochte Zahnstangen
-komplett mit dubel für die wandmontage

MENSOLE FORATE A PARETE  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-predisposte per incastro su barra fissa o su cremagliera
-completo di kit per fissaggio a parete 

PERFORATED WALL SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-to be mounted on fixed bar or on supporting rack
-complete of dowels for wall fixing

L H Cod.
500 100 W550 A 0500
600 100 W550 A 0600
700 100 W550 A 0700
750 100 W550 A 0750
800 100 W550 A 0800
900 100 W550 A 0900
1000 100 W550 A 1000
1100 100 W550 A 1100
1200 100 W550 A 1200
1250 100 W550 A 1250
1300 100 W550 A 1300
1400 100 W550 A 1400
1500 100 W550 A 1500

◊ 1600 100 W550 A 1600
◊ 1700 100 W550 A 1700
◊ 1750 100 W550 A 1750
◊ 1800 100 W550 A 1800
◊ 1900 100 W550 A 1900
◊ 2000 100 W550 A 2000

L Cod.
500 900 70 0500
600 900 70 0600
700 900 70 0700
750 900 70 0750
800 900 70 0800
900 900 70 0900
1000 900 70 1000
1100 900 70 1100
1200 900 70 1200
1250 900 70 1250
1300 900 70 1300
1400 900 70 1400
1500 900 70 1500
1600 900 70 1600
1700 900 70 1700
1750 900 70 1750
1800 900 70 1800
1900 900 70 1900
2000 900 70 2000

L H Cod.
500 150 W550 B 0500
600 150 W550 B 0600
700 150 W550 B 0700
750 150 W550 B 0750
800 150 W550 B 0800
900 150 W550 B 0900

1000 150 W550 B 1000
1100 150 W550 B 1100
1200 150 W550 B 1200
1250 150 W550 B 1250
1300 150 W550 B 1300
1400 150 W550 B 1400
1500 150 W550 B 1500

◊ 1600 150 W550 B 1600
◊ 1700 150 W550 B 1700
◊ 1750 150 W550 B 1750
◊ 1800 150 W550 B 1800
◊ 1900 150 W550 B 1900
◊ 2000 150 W550 B 2000

L H Cod.
500 200 W550 C 0500
600 200 W550 C 0600
700 200 W550 C 0700
750 200 W550 C 0750
800 200 W550 C 0800
900 200 W550 C 0900

1000 200 W550 C 1000
1100 200 W550 C 1100
1200 200 W550 C 1200
1250 200 W550 C 1250
1300 200 W550 C 1300
1400 200 W550 C 1400
1500 200 W550 C 1500

◊ 1600 200 W550 C 1600
◊ 1700 200 W550 C 1700
◊ 1750 200 W550 C 1750
◊ 1800 200 W550 C 1800
◊ 1900 200 W550 C 1900
◊ 2000 200 W550 C 2000

SOVRAPREZZO PER TONDINO FRONTALE 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per mensole a parete

OVERSIZING FOR FRONT RAISED EDGE
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-for wall shelves

MAJORATION BORD FRONTAL ARRONDI 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour étagères murales 

AUFPREIS FÜR ROD FRONT  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Wandregale 

L

L

•Per mensole da:
•For wall shelves of:
•Pour étagère murales de:
•Für Wandregale von:
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MENSOLA A PARETE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-struttura in lamiera piegata
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL SHELF 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in folded sheet
-complete of dowels for wall fixing

L P

DISPENSER A PARETE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-struttura in lamiera piegata
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL DISPENSER  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in folded sheet
-complete of dowels for wall fixing

ETAGERE MURALE  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-structure en tôle pliée
-complete de chevilles pour le fixage murale 

WANDREGALE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Struktur aus gebogenem Blech
-komplett mit dubel für die wandmontage    

DISTRIBUTEUR MURAL  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-structure en tôle pliée
-complete de chevilles pour le fixage murale 

WAND DISPENSER   
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Struktur aus gebogenem Blech
-komplett mit dubel für die wandmontage   

L P

L P

L P

L P

DISPENSER A PARETE PER 
SCATOLE GUANTI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-struttura in lamiera piegata
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL DISPENSER FOR 
BOXES AND GLOVES
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in folded sheet
-complete of dowels for wall fixing 

DISTRIBUTEUR MURAL 
POUR BOITES ET GANTS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-structure en tôle pliée
-complete de chevilles pour le fixage murale 

WAND DISPENSER FÜR 
BOXEN UND HANDSCHUHE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Struktur aus gebogenem Blech
-komplett mit dubel für die wandmontage 

MENSOLE-DISPENSER-ACCESSORI
•Wall shelves-Dispensers-Accessories  •Etagères murales-Distributeurs-Accessoires  •Wandregale-Dispenser-Zubehöre

16

L P Cod.
400 300 W580 1 0400
600 300 W580 1 0600
800 300 W580 1 0800

L P Cod.
400 300 W580 2 0400
600 300 W580 2 0600
800 300 W580 2 0800

L P H Cod.
250 140 110 W580 3 0250

L P H Cod.
300 160 250 W580 4 0300

L P H Cod.
250 71 290 W580 6 0250
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DISPENSER A PARETE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-struttura in lamiera piegata con separatori
-con coperchio in policarbonato
-completo di fissaggio a parete

WALL DISPENSER  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-structure in folded sheet with dividing pieces 
-with cover in polyethylene
-complete of dowels for wall fixing 

DISTRIBUTEUR MURAL  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-structure en tôle pliée avec cloisons   
-avec couvercle en polyéthylène   
-complete de chevilles pour le fixage murale

WAND DISPENSER   
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Struktur aus gebogenem Blech mit Trennstücke  
-mit Deckel aus  Polyäthylen
-komplett mit dubel für die wandmontage

P

P

P

BARRA PORTATUBI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-predisposta per aggancio a parete
-completo di kit per fissaggio a parete

HOSE WALL HANGER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-predisposed to be fixed on wall
-complete of dowels for wall fixing

P

BARRA APPENDIABITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-predisposta per aggancio a parete
-completo di kit per fissaggio a parete

WALL COAT HANGER 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-predisposed to be fixed on wall
-complete of dowels for wall fixing 

PORTE TUYAUX 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-prédisposé pour fixage au mur
-complete de chevilles pour le fixage murale   

RÖHRSWANDTRÄGER  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-vorbereitet für Befestigung an der Wand
-komplett mit dubel für die wandmontage 

PORTE MANTEAUX MURAL 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-prédisposé pour fixage au mur   
-complete de chevilles pour le fixage murale

KLEIDERHAKENLEISTE
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-vorbereitet für Befestigung an der Wand 
-komplett mit dubel für die wandmontage

P

MENSOLE-DISPENSER-ACCESSORI
•Wall shelves-Dispensers-Accessories •Etagères murales-Distributeurs-Accessoires •Wandregale-Dispenser-Zubehöre

16

L P H Cod.
200 250 210 W580 5 0200

400 250 210 W580 5 0400

600 250 210 W580 5 0600

L P H Cod.
500 15 200 W580 6 0500

Nr. Ganci
Nr. Hooks 
Nr. Crochets
Nr. Haken

L P H Cod.

2 400 15 105 W580 7 0400
3 500 15 105 W580 7 0500
3 600 15 105 W580 7 0600
4 800 15 105 W580 7 0800
6 1000 15 105 W580 7 1000
7 1200 15 105 W580 7 1200
8 1400 15 105 W580 7 1400
9 1500 15 105 W580 7 1500

10 1600 15 105 W580 7 1600
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SPECCHIO IN POLICARBONATO
-riflettente con cornice in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-predisposto per aggancio a parete
-completo di kit per fissaggio a parete

MIRROR IN POLYCARBONATE
-reflecting and with frame in AISI 304 18/10 chrome-nickel 
 stainless steel 
-predisposed to be fixed on wall
-complete of dowels for wall fixing 

MIROIR EN POLYCARBONATE
-réfléchissant et avec cadre en acier inox AISI 304 
 au nickel-chrome 18/10 
-prédisposé pour fixage au mur
-complete de chevilles pour le fixage murale   

SPIEGEL AUS POLYCARBONAT
-mit Rahmen aus rostfreiem Chromnickelstahl 
 AISI 304 18/10  
-vorbereitet für Befestigung an der Wand
-komplett mit dubel für die wandmontage 

PORTA DOCUMENTI
-contenitore in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10        
 con pannello frontale in policarbonato trasparente
-predisposto per aggancio a parete
-completo di kit per fissaggio a parete

PAPERS CONTAINER
-container in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel   
 with front panel in transparent polycarbonate 
-predisposed to be fixed on wall
-complete of dowels for wall fixing 

PORTE DOCUMENTS 
-conteneur en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
 avec panneau frontal en polycarbonate transparent 
-prédisposé pour fixage au mur
-complete de chevilles pour le fixage murale

BEHALTER FUR DOKUMENTE      
-Behalter aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
 mit vorderer Tafel aus transparenten Polycarbonat
-vorbereitet für Befestigung an der Wand
-komplett mit dubel für die wandmontage

L P

L

H

MENSOLE-DISPENSER-ACCESSORI
•Wall shelves-Dispensers-Accessories  •Etagères murales-Distributeurs-Accessoires  •Wandregale-Dispenser-Zubehöre

16

L H Cod.
600 600 W580 8 0600

1200 600 W580 8 1200
1800 600 W580 8 1800

L P H Cod.
310 35 220 W580 9 0310
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ARMADI ED ACCESSORI

•Cupboards and accessories     •Armoires et accessoires     •Schränke und Zubehöre
  

17

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

4
0

1
5

0
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•Cupboards     •Armoires     •Schränke

17

P

H.

20001
8

5
0

150

P

H.

20001
8

5
0

150

ARMOIRES AVEC ETAGERES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes battants avec fermeture magnétique 
-étagères intermediaires réglables 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit Magnetschließung
-regulierbare Zwischenböden 
-Höhenverstellbare Füße 

ARMADI A RIPIANI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti con chiusura a calamita
-ripiani intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-hinged doors with magnetic closing 
-adjustable intermediate shelves
-adjustable legs

ARMADI A RIPIANI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti con chiusura ermetica e guarnizione
-ripiani intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-hinged doors with hermetic closing and joint
-adjustable intermediate shelves
-adjustable legs

ARMOIRES AVEC ETAGERES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes battants avec fermeture hermétique et garniture
-étagères intermediaires réglables 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit hermetischer Schließung und Garnitur
-regulierbare Zwischenböden 
-Höhenverstellbarer Füße 

L Cod.
600 W701 0 0500

600 W701 1 0500

800 W701 6 0500
1000 W701 7 0500

L Cod.
600 W701 A 0500

600 W701 B 0500

800 W701 F 0500
1000 W701 G 0500

L Cod.
600 W701 0 0600

600 W701 1 0600

800 W701 6 0600
1000 W701 7 0600

L Cod.
600 W701 A 0600

600 W701 B 0600

800 W701 F 0600
1000 W701 G 0600

L Cod.
600 W701 0 0700

600 W701 1 0700

800 W701 6 0700
1000 W701 7 0700

L Cod.
600 W701 A 0700

600 W701 B 0700

800 W701 F 0700
1000 W701 G 0700

ACCESSORI: Vedi pag.190-195
Accessories: See page 190-195
Accessoires: Voir page 190-195
Zubehöre: Siehe Seite 190-195



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 185

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

ARMOIRES AVEC ETAGERES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes battants avec verre stratifié épaisseur 3+3 
 et fermeture magnétique 
-étagères intermediaires réglables 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit stratifiziertem Glas Stärke 3+3      
 und Magnetschließung
-regulierbare Zwischenböden 
-Höhenverstellbare Füße 

ARMADI A RIPIANI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti con vetro stratificato spess.3+3 
 e chiusura a calamita
-ripiani intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-hinged doors with stratified glass thickness 3+3   
 and magnetic closing 
-adjustable intermediate shelves
-adjustable legs

P

H.

20001
8

5
0

150

ARMADI A RIPIANI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti con vetro stratificato spess.3+3,
 chiusura ermetica e guarnizione
-ripiani intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-hinged doors with stratified glass thickness 3+3,
 hermetic closing and joint
-adjustable intermediate shelves
-adjustable legs

ARMOIRES AVEC ETAGERES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes battants avec verre stratifié épaisseur 3+3,   
 fermeture hermétique et garniture
-étagères intermediaires réglables 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit stratifiziertem Glas Stärke 3+3, 
 hermetischer Schließung und Garnitur
-regulierbare Zwischenböden 
-Höhenverstellbarer Füße 

P

H.

20001
8

5
0

150

ARMADI
•Cupboards     •Armoires     •Schränke  

17

L Cod.
600 W704 0 0500

600 W704 1 0500

800 W704 6 0500
1000 W704 7 0500

L Cod.
600 W704 A 0500

600 W704 B 0500

800 W704 F 0500
1000 W704 G 0500

L Cod.
600 W704 0 0600

600 W704 1 0600

800 W704 6 0600
1000 W704 7 0600

L Cod.
600 W704 A 0600

600 W704 B 0600

800 W704 F 0600
1000 W704 G 0600

L Cod.
600 W704 0 0700

600 W704 1 0700

800 W704 6 0700
1000 W704 7 0700

L Cod.
600 W704 A 0700

600 W704 B 0700

800 W704 F 0700
1000 W704 G 0700

ACCESSORI: Vedi pag.190-195
Accessories: See page 190-195
Accessoires: Voir page 190-195
Zubehöre: Siehe Seite 190-195
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ARMOIRES EGOUTTOIR 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes battants avec fermeture magnétique  
-étagères internes pérforées et réglables     
-fond prédisposé pour la décharge de l’eau 
-pieds réglables 

ABTROPFSCHRÄNKE  
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit Magnetschließung
-regulierbare gelochten Innenböden 
-Untenboden für Wasserablauf 
-Höhenverstellbare Füße

ARMADI SGOCCIOLATOIO  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti con chiusura a calamita  
-ripiani interni forati e regolabili
-fondo raccogli acqua 
-gambe con piedino regolabile

DRAINER CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-hinged door with magnetic closing 
-adjustable perforated inner shelves 
-bottom predisposed for water discharge    
-adjustable legs 

ARMADI  COMBINATI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
 composti da:
 -n.1 elemento a 4 cassetti (3344) con guide     
        telescopiche in acciaio zincato
 -n.1 elemento ad 1 porta battente con ripiani
        intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

COMBINED CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
 composed with:
 -n.1 unit with 4 drawers (3344) with telescopic   
        guides in zinc-plated steel
 -n.1 unit with 1 hinged door and intermediate
        adjustable shelves 
-adjustable legs 

ARMOIRES COMBINEES  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
 composées de:  
 -n.1 élément avec 4 tiroirs (3344) avec
        guides télescopiques en acier zingué 
 -n.1 élément avec 1 porte battant et étagères
        intermediaires réglables
-pieds réglables 

ZUSAMMENGESTELLTE SCHRÄNKE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
 bestehende aus:
 -n.1 Element mit 4 Schubladen (3344) mit 
         teleskopschienen aus verzinkt Stahl
 -n.1 Element mit 1 Schlagtür und regulierbare
        Zwischenböden 
-Höhenverstellbare Füße

P

H.

20001
8

5
0

150

P

1
8

5
0

150

H.

2000

ARMADI
•Cupboards     •Armoires     •Schränke

17

L Cod.
600 W703 0 0600

600 W703 1 0600

1000 W703 7 0600

L Cod.
600 W703 0 0700

600 W703 1 0700

1000 W703 7 0700

L Cod.
490 W706 0 0570

490 W706 1 0570

735 W706 7 0570

L Cod.
490 W706 0 0670

490 W706 1 0670

735 W706 7 0670

ACCESSORI: Vedi pag.190-195
Accessories: See page 190-195
Accessoires: Voir page 190-195
Zubehöre: Siehe Seite 190-195
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ARMOIRES A TIROIRS  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-tiroirs avec guides télescopiques en acier zingué 
-serrure centralisée et aimant sur l’arrière du tiroir 
-surface supérieure emboîtée avec poignée 
-avec pieds nivelants 
-prédisposeés pour fixage au mur   

SCHRÄNKE MIT SCHUBLADEN       
-Aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Schublade mit Teleskopschienen aus verzinktem Stahl 
-zentrale Verschluß und Magnet in der Ruckwand der Schublade  
-Kastenförmige obere Platte 
-höhenverstellbare Füße  
-vorbereitete für Befestigung an der Wand

ARMADI CASSETTIERA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-cassetti con guide telescopiche in acciaio zincato
-chiusura centralizzata e magnete su retro cassetto
-piano superiore scatolato
-gambe con piedino regolabile
-predisposti per fissaggio a parete

CUPBOARDS WITH DRAWERS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-drawers with telescopic guides in zinc-plated steel 
-centralized lock and magnet on the back of the drawer 
-box-type top 
-legs with leveling feet 
-predisposed to be fixed on wall 

ARMOIRES COMBINEES POUR MANTEAUX 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes battants avec fermeture magnétique 
-étagères intermédiaires réglables à gauche  
-cloison centrale de division 
-étagère supérieure réglable porte manteaux 
-pieds réglables 

ZUSAMMENGESTELLTE SCHRÄNKE FÜR KLEIDER 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit Magnetschließung
-höhenverstellbare zwischen Böden, links 
-zentrale Trennwand  
-oberer höhenverstellbare Boden für Kleider 
-Höhenverstellbare Füße

ARMADI COMBINATI PORTA ABITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte battenti con chiusura a calamita
-ripiani intermedi regolabili lato sinistro
-paratia centrale di divisione
-ripiano superiore regolabile porta abiti
-gambe con piedino regolabile

COMBINED CUPBOARDS FOR CLOTHES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-hinged doors with magnetic closing 
-adjustable intermediates shelves on the left side 
-central dividing panel 
-adjustable upper shelf for clothes 
-adjustable legs 

P

H.

20001
8

5
0

150

ARMADI
•Cupboards     •Armoires     •Schränke  

17

L Cod.
490 W719 2 0600

490 W719 6 0600

490 W719 8 0600

L Cod.
490 W719 2 0700

490 W719 6 0700

490 W719 8 0700

L Cod.
1000 W706 9 0500

L Cod.
1000 W706 9 0600

L Cod.
1000 W706 9 0700

4
4

7

4

7

4

7

7

4
4

3
3
3
3
3
3
3
3

ACCESSORI: Vedi pag.190-195
Accessories: See page 190-195
Accessoires: Voir page 190-195
Zubehöre: Siehe Seite 190-195
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◊ ARMADI CON MONTANTE E GAMBE CENTRALI 
◊ CUPBOARDS with central uprights and legs 
◊ ARMOIRES avec montant et pieds centrals 
◊ SCHRÄNKE mit zentralen Ständer und Füßen

P

H.

20001
8

5
0

150

ARMOIRES A ETAGERES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes coulissantes
-étagères intermediaires réglables 
-étagère supérieure emboitée 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN  
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schiebetüren 
-regulierbare Zwischenböden 
-oberer kastenförmige Boden 
-Höhenverstellbare Füße

ARMADI A RIPIANI    
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte scorrevoli
-ripiani intermedi regolabili
-piano superiore scatolato 
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-sliding doors 
-adjustable intermediate shelves 
-box-type top
-adjustable legs

ARMOIRES A ETAGERES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes coulissantes
-étagères intermediaires réglables 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN  
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schiebetüren 
-regulierbare Zwischenböden 
-Höhenverstellbare Füße

ARMADI A RIPIANI    
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte scorrevoli
-ripiani intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-sliding doors 
-adjustable intermediate shelves 
-adjustable legs

◊ ARMADI CON MONTANTE E GAMBE CENTRALI 
◊ CUPBOARDS with central uprights and legs 
◊ ARMOIRES avec montant et pieds centrals 
◊ SCHRÄNKE mit zentralen Ständer und Füßen

   H. 

1420
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1
2
7
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ARMADI
•Cupboards     •Armoires     •Schränke

17

L Cod.
1000 W712 1 1000
1200 W712 1 1200

◊ 1400 W712 1 1400
◊ 1600 W712 1 1600
◊ 1800 W712 1 1800

L Cod.
1000 W712 A 1000
1200 W712 A 1200

◊ 1400 W712 A 1400
◊ 1600 W712 A 1600
◊ 1800 W712 A 1800

L Cod.
1000 W712 3 1000
1200 W712 3 1200

◊ 1400 W712 3 1400
◊ 1600 W712 3 1600
◊ 1800 W712 3 1800

L Cod.
1000 W712 C 1000
1200 W712 C 1200

◊ 1400 W712 C 1400
◊ 1600 W712 C 1600
◊ 1800 W712 C 1800

L Cod.
1000 W712 2 1000
1200 W712 2 1200

◊ 1400 W712 2 1400
◊ 1600 W712 2 1600
◊ 1800 W712 2 1800

L Cod.
1000 W712 B 1000
1200 W712 B 1200

◊ 1400 W712 B 1400
◊ 1600 W712 B 1600
◊ 1800 W712 B 1800

ACCESSORI: Vedi pag.190-195
Accessories: See page 190-195
Accessoires: Voir page 190-195
Zubehöre: Siehe Seite 190-195
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ARMADI A RIPIANI    
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte scorrevoli in vetro stratificato spess.mm.6
-ripiani intermedi regolabili
-piano superiore scatolato 
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-sliding doors in stratified glass thickness 6mm.
-adjustable intermediate shelves 
-upper box-type top
-adjustable legs

ARMOIRE A ETAGERES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes coulissantes en verre stratifié épaisseur 6mm.
-étagères intermédiaires  réglables 
-surface supérieure emboitée 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN  
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 BA 18/10
-Schiebetüren aus geschichtetes Glas Stärke 6mm.
-regulierbare Zwischenböden 
-oberer kastenförmige Boden 
-Höhenverstellbare Füße

ARMADI A RIPIANI    
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-porte scorrevoli in vetro stratificato spess.mm.6
-ripiani intermedi regolabili
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS WITH SHELVES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-sliding doors in stratified glass thickness 6mm.
-adjustable intermediate shelves 
-adjustable legs

ARMOIRE A ETAGERES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-portes coulissantes en verre stratifié épaisseur 6mm.
-étagères intermédiaires réglables 
-pieds réglables 

SCHRÄNKE MIT BÖDEN  
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schiebetüren aus geschichtetes Glas Stärke 6mm.
-regulierbare Zwischenböden 
-Höhenverstellbare Füße

◊ ARMADI CON MONTANTE E GAMBE CENTRALI 
◊ CUPBOARDS with central uprights and legs 
◊ ARMOIRES avec montant et pieds centrals 
◊ SCHRÄNKE mit zentralen Ständer und Füßen

◊ ARMADI CON MONTANTE E GAMBE CENTRALI 
◊ CUPBOARDS with central uprights and legs 
◊ ARMOIRES avec montant et pieds centrals 
◊ SCHRÄNKE mit zentralen Ständer und Füßen

ARMADI
•Cupboards     •Armoires     •Schränke  

17

L Cod.
1000 W716 1 1000
1200 W716 1 1200

◊ 1400 W716 1 1400

L Cod.
1000 W716 A 1000
1200 W716 A 1200

◊ 1400 W716 A 1400

L Cod.
1000 W716 3 1000
1200 W716 3 1200

◊ 1400 W716 3 1400

L Cod.
1000 W716 C 1000
1200 W716 C 1200

◊ 1400 W716 C 1400

L Cod.
1000 W716 2 1000
1200 W716 2 1200

◊ 1400 W716 2 1400

L Cod.
1000 W716 B 1000
1200 W716 B 1200

◊ 1400 W716 B 1400

ACCESSORI: Vedi pag.190-195
Accessories: See page 190-195
Accessoires: Voir page 190-195
Zubehöre: Siehe Seite 190-195
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•Accessories for cupboards     •Accessoires pour armoires     •Zubehöre für Schränke

17

GAMBE IN ACCIAIO INOX CON PIEDINO 
REGOLABILE
Adjustable legs in stainless steel
Pieds réglables  
Höhenverstellbare Füße aus Edelstahl 

RUOTA CON SUPPORTO GIREVOLE 
IN ACCIAIO INOX
Castor with plate in stainless steel
Roue pivotante avec plaque en acier inox
Rolle mit Platte aus Edelstahl

RUOTA CON SUPPORTO GIREVOLE E FRENO 
IN ACCIAIO INOX
Castor with plate and brake in stainless steel  
Roue pivotante avec plaque et frein en acier inox 
Rolle mit Platte und Bremsen aus Edelstahl

Ø H Cod.
60 110 780 040 100
60 150 780 040 200

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 100
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 100
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 100

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 125 155 780 011 200
2 -20°C +60°C 125 155 780 013 200
3 -40°C +180°C 125 155 780 014 200

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON 
PORTE SCORREVOLI     
Key-lock for units with sliding doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes 
coulissantes        
Schloß für Elemente mit Schiebetüren

SERRATURA A CHIAVE PER ELEMENTI CON 
PORTE BATTENTI E CASSETTI     
Key-lock for unit with hinged doors        
Serrure avec clef pour éléments avec portes 
battants        
Schloß für Elemente mit Schlagtüren

Cod.
900 10 0010

Cod.
900 10 0020

SERRATURA A CHIAVE CENTRALIZZATA 
ANTIRIBALTAMENTO PER ARMADI 
CASSETTIERA E COMBINATI  
Centralized key lock anti dumping for cupboards 
with drawers and combined  
Serrure à clef centralisée avec clef anti-retournement 
pour armoires a tiroirs et combinees
Zentraleshloß mit Schlüssel für Schränke 
mit Schubladen und Zusammengestellte

Cod.
900 10 0070
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SERRATURA  AD ASTE ROTANTI CON CHIAVE 
PER ARMADI CON 1 E 2 PORTE BATTENTI   
Key-lock with rotating bars, with lock, for 
cupboards with 1 and 2 hinged doors 
Serrure avec barres rotatives, avec clef,pour 
armoires à 1 et 2 portes battants 
Schloß mit Dreh-Stäbe, mit Schlüssel, 
für Schränke mit 1 und 2 Schlagtüren 

SERRATURA CON SICUREZZA AD ASTE ROTANTI CON 
CHIAVE PER ARMADI CON 1 E 2 PORTE BATTENTI   
Key-lock with safety with rotating bars, with lock,for 
cupboards with 1 and 2 hinged doors 
Serrure avec sécurité avec barres rotatives, 
avec clef, pour armoires à 1 et 2 portes battants 
Schloß mit Sicherheits mit Dreh-Stäbe, mit Schlüssel, 
für Schränke mit 1 und 2 Schlagtüren 

17ACCESSORI PER ARMADI
•Accessories for cupboards     •Accessoires pour armoires     •Zubehöre für Schränke

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO INOX      
Stainless steel telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier inox (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus Edelstahl (Paarweise)

COPPIA GUIDE TELESCOPICHE IN ACCIAIO ZINCATO   
Zinc-plated telescopic guides (couple)         
Guides téléscopiques en acier zingué (couple)         
Telescopische Führungsschienen aus verzinktem Stahl 
(Paarweise)

•Per armadi da:
•For cupboards of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupboards of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

P Cod.
570/600 780 035 000

670/700 780 036 000

P Cod.
570/600 780 045 000

670/700 780 046 000

Cod.
900 10 0050

Cod.
900 10 0060
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TOIT INCLINE POUR ARMOIRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-pour armoires avec portes battants et coulissantes 

SCHRÄGDACH FÜR SCHRÄNKE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Schänke mit Schlag- und Schiebetüren 

TETTO INCLINATO PER ARMADI 
- in acciaio inox AISI 304 al Cr-Ni 18/10
- per armadi con porte battenti e scorrevoli

SLOPING TOP FOR CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-for cupboards with hinged and sliding doors

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

ETAGÈRES INTERMÉDIAIRES POUR ARMOIRES COMBINÉES
PORTE-MANTEAUX  AVEC PORTES BATTANTS  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ZWISCHEN BÖDEN FÜR ZUSAMMENGESTELLTE 
SCHRÄNKE FÜR KLEIDER MIT SCHLAGTÜREN 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

RIPIANI INTERMEDI PER ARMADI COMBINATI  
PORTA ABITI CON PORTE BATTENTI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 

MIDDLE SHELVES FOR COMBINED CUPBOARDS 
FOR CLOTHES WITH HINGED DOORS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

RIPIANO CON PORTA ABITI   
Shelf with clothes hanger        
Etagère avec porte manteaux     
Boden mit Kleiderbügel

RIPIANO LISCIO       
Smooth shelf         
Etagère lisse       
Glatter Boden  

ACCESSORI PER ARMADI
•Accessories for cupboards     •Accessoires pour armoires     •Zubehöre für Schränke

17

L P Cod.
490 570 W799 2 0490
735 570 W799 2 0735

L P Cod.
600 500 W799 A 0600
800 500 W799 A 0800 
1000 500 W799 A 1000
1200 500 W799 A 1200
1400 500 W799 A 1400
1600 500 W799 A 1600
1800 500 W799 A 1800

L P Cod.
1000 500 W799 8 0100
1000 600 W799 8 0200 
1000 700 W799 8 0300

L P Cod.
1000 500 W799 9 0100
1000 600 W799 9 0200 
1000 700 W799 9 0300

L P Cod.
600 600 W799 B 0600
800 600 W799 B 0800 

1000 600 W799 B 1000
1200 600 W799 B 1200
1400 600 W799 B 1400
1600 600 W799 B 1600
1800 600 W799 B 1800

L P Cod.
600 700 W799 C 0600
800 700 W799 C 0800 

1000 700 W799 C 1000
1200 700 W799 C 1200
1400 700 W799 C 1400
1600 700 W799 C 1600
1800 700 W799 C 1800

L P Cod.
490 670 W799 3 0490
735 670 W799 3 0735

GANCIO REGGI RIPIANO       
Hook for shelf support          
Crochet pour support étagère          
Haken für Boden  

Cod.
780 020 000
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•Accessories for cupboards     •Accessoires pour armoires     •Zubehöre für Schränke

FASCE DI COPERTURA INFERIORI LATERALI PER ARMADI
- in acciaio inox AISI 304 al Cr-Ni 18/10
- per armadi con porte battenti e scorrevoli

BOTTOM AND SIDE SOCLES FOR CUPBOARDS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-for cupboards with hinged and sliding doors   

SOCLES INFÉRIEURS LATERALS POUR ARMOIRES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-pour armoires avec portes battants et coulissantes 

UNTERE UND SEITEN ABDECKUNG-ELEMENTE FÜR SCHRÄNKE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Schränke mit Schlagtüren und Schiebetüren 

FASCE DI COPERTURA FRONTALI INFERIORI PER ARMADI
- in acciaio inox AISI 304 al Cr-Ni 18/10
- per armadi con porte battenti e scorrevoli

BOTTOM AND FRONTAL SOCLES FOR CUPBOARDS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-for cupboards with hinged and sliding doors

SOCLES INFÉRIEURS FRONTALS POUR ARMOIRES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-pour armoires avec portes battants et coulissantes 

VORDERE ABDECKUNG-ELEMENTE FÜR SCHRÄNKE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Schränke mit Schlagtüren und Schiebetüren 

P

L

P Cod.
500 145 01 0500
570 145 02 0570
600 145 02 0600
670 145 03 0670
700 145 03 0700

L Cod.
490 145 00 0490
500 145 00 0500
600 145 00 0600
735 145 00 0735
800 145 00 0800
1000 145 00 1000
1200 145 00 1200
1400 145 00 1400
1600 145 00 1600
1800 145 00 1800

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

Coppia 
Couple  
Couple     
Paar
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ETAGÈRES INTERMÉDIAIRES POUR ARMOIRES 
AVEC PORTES BATTANTS ET EGOUTTOIR
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 

ZWISCHENBÖDEN FÜR SCHRÄNKE MIT 
SCHLAGTÜREN UND ABTROPFSCHRÄNKE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 

RIPIANI INTERMEDI PER ARMADI CON PORTE 
BATTENTI E SGOCCIOLATOIO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

MIDDLE SHELVES FOR HINGED DOORS 
CUPBOARDS AND DRAINER
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

ETAGÈRES INTERMÉDIAIRES POUR ARMOIRES 
COMBINÉES AVEC PORTES BATTANTS ET TIROIRS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

ZWISCHEN BÖDEN FÜR ZUSAMMENGESTELLTE 
SCHRÄNKE MIT SCHLAGTÜREN UND SCHUBLADEN 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

RIPIANI INTERMEDI PER ARMADI COMBINATI 
CON PORTE BATTENTI E CASSETTIERA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 

MIDDLE SHELVES FOR COMBINED CUPBOARDS 
WITH HINGED DOORS AND DRAWERS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

ACCESSORI PER ARMADI
•Accessories for cupboards     •Accessoires pour armoires     •Zubehöre für Schränke

17

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

L P Cod.
490 570 139 02 0490
735 570 139 02 0735

490 670 139 03 0490
735 670 139 03 0735

L P Cod.
490 570 140 02 0490
735 570 140 02 0735

490 670 140 03 0490
735 670 140 03 0735

L P Cod.
600 500 139 01 0600
600 600 139 02 0600
600 700 139 03 0600

800 500 139 01 0800
800 600 139 02 0800
800 700 139 03 0800

1000 500 139 01 1000
1000 600 139 02 1000
1000 700 139 03 1000

L P Cod.
600 500 140 01 0600
600 600 140 02 0600
600 700 140 03 0600

800 500 140 01 0800
800 600 140 02 0800
800 700 140 03 0800

1000 500 140 01 1000
1000 600 140 02 1000
1000 700 140 03 1000
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RIPIANI INTERMEDI PER ARMADI CON 
PORTE SCORREVOLI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

MIDDLE SHELVES FOR CUPBOARDS WITH 
SLIDING DOORS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

RIPIANI INTERMEDI PER ARMADI CON 
PORTE SCORREVOLI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

MIDDLE SHELVES FOR CUPBOARDS WITH 
SLIDING DOORS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

ETAGÈRES INTERMÉDIAIRES POUR ARMOIRES 
À PORTES COULISSANTES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   

ZWISCHENBÖDEN FÜR SCHRÄNKE MIT 
SCHIEBETÜREN
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10  

ETAGÈRES INTERMÉDIAIRES POUR ARMOIRES 
À PORTES COULISSANTES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   

ZWISCHENBÖDEN FÜR SCHRÄNKE MIT 
SCHIEBETÜREN
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10  

◊ ARMADI CON MONTANTE E GAMBE CENTRALI 
◊ CUPBOARDS with central uprights and legs 
◊ ARMOIRES avec montant et pieds centrals 
◊ SCHRÄNKE mit zentralen Ständer und Füßen

•Per 1 pz.
•For 1 pcs.
•Pour 1 pcs
•Für 1 Stk.

17ACCESSORI PER ARMADI
•Accessories for cupboards     •Accessoires pour armoires     •Zubehöre für Schränke

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

L P Cod.
1000 500 139 11 1000
1000 600 139 12 1000
1000 700 139 13 1000

1200 500 139 11 1200
1200 600 139 12 1200
1200 700 139 13 1200

L P Cod.
1000 500 140 11 1000
1000 600 140 12 1000
1000 700 140 13 1000

1200 500 140 11 1200
1200 600 140 12 1200
1200 700 140 13 1200

GANCIO REGGI RIPIANO       
Hook for shelf support          
Crochet pour support étagère          
Haken für Boden  

Cod.
780 020 000

L P Cod.
◊ 1400 500 139 11 1400
◊ 1400 600 139 12 1400
◊ 1400 700 139 13 1400

◊ 1600 500 139 11 1600
◊ 1600 600 139 12 1600
◊ 1600 700 139 13 1600

◊ 1800 500 139 11 1800
◊ 1800 600 139 12 1800
◊ 1800 700 139 13 1800

L P Cod.
◊ 1400 500 140 11 1400
◊ 1400 600 140 12 1400
◊ 1400 700 140 13 1400

◊ 1600 500 140 11 1600
◊ 1600 600 140 12 1600
◊ 1600 700 140 13 1600

◊ 1800 500 140 11 1800
◊ 1800 600 140 12 1800
◊ 1800 700 140 13 1800
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•Notes     •Notes     •Angaben

17
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TECHNICAL CATALOGUE ARMADI PORTA PUNZONI ED ACCESSORI

•Cupboards for punches and accessories  •Armoires pour poinçons et accessoires  •Schränke für Stempel und Zubehöre  

18

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

1
5

0
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ARMADI PORTA PUNZONI H MM.1630
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porte battenti tamburate con guarnizione
 perimetrale -chiusura a chiave
-n.2 scomparti predisposti per inserimento n.16+16 vassoi  
 porta punzoni 
-piano superiore scatolato
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS FOR PUNCHES H.MM.1630
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-wing doors with hollow section with 
 perimetrical joint- key-lock
-n.2 compartments predisposed for n.16+16 trays 
 for punches 
-box-type top 
-adjustable legs  

ARMOIRES POUR POINÇONS H.MM.1630
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-portes battants emboîtées avec joint 
 périmetrale-serrure à clé 
-n.2 compartiments prédisposés pour n.16+16 plateaux 
 pour poinçons 
-surface supérieure emboîtée 
-pieds réglables   

SCHRÄNKE FÜR STEMPEL H.MM.1630
-Aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Trommel-Schlagtüren mit seitliche Garnitur - Schloß
-n.2 Abteilungen vorbereitete für n.16+16 Blechen 
 für Stempel
-kastenförmige obere Platte  
-höhenverstellbare Füße

ARMADI PORTA PUNZONI
•Cupboards for punches    •Armoires pour poinçons    •Schränke für Stempel 

18

ARMADI PORTA PUNZONI H MM.1630
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porte battenti tamburate con guarnizione
 perimetrale -chiusura a chiave
-n.2 scomparti predisposti per inserimento n.32+32 vassoi 
 porta punzoni 
-piano superiore scatolato
-gambe con piedino regolabile

CUPBOARDS FOR PUNCHES H.MM.1630
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-wing doors with hollow section with 
 perimetrical joint- key-lock
-n.2 compartments predisposed for n.32+32 trays 
 for punches 
-box-type top 
-adjustable legs  

ARMOIRES POUR POINÇONS H.MM.1630
-En acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-portes battants emboîtées avec joint 
 périmetrale-serrure à clé 
-n.2 compartiments prédisposés pour n.32+32 plateaux 
 pour poinçons 
-surface supérieure emboîtée 
-pieds réglables   

SCHRÄNKE FÜR STEMPEL H.MM.1630
-Aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Trommel-Schlagtüren mit seitliche Garnitur - Schloß
-n.2 Abteilungen vorbereitete für n.32+32 Blechen     
 für Stempel
-kastenförmige obere Platte  
-höhenverstellbare Füße

*VASSOI PORTA PUNZONI ESCLUSI

*TRAYS FOR PUNCHES EXCLUDED 
*PLATEAUX POUR POINÇONS EXCLU

*BLECHEN FÜR STEMPEL AUSGESCHLOSSEN

*VASSOI PORTA PUNZONI ESCLUSI

*TRAYS FOR PUNCHES EXCLUDED 

*PLATEAUX POUR POINÇONS EXCLU

*BLECHEN FÜR STEMPEL AUSGESCHLOSSEN

L P H Cod.
830 600 1630 W720 1 0600

L P H Cod.
1180 830 1630 W720 1 0830

ACCESSORI: Vedi pag.199-200
Accessories: See page 199-200
Accessoires: Voir page 199-200
Zubehöre: Siehe Seite 199-200
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TECHNICAL CATALOGUE ACCESSORI PER ARMADI PORTA PUNZONI

•Accessories for cupboards for punches  •Accessoires pour armoires pour poinçons  •Zubehöre für Schränke für Stempel 

18

VASSOIO PORTA PUNZONI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-coperchio stampato in P.E.T.G.

TRAY FOR PUNCHES 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-cover printed in P.E.T.G.

PLATEAU POUR POINÇONS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-couvercle imprimée en P.E.T.G.

BLECHE FÜR STEMPEL 
-Aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Deckel in P.E.T.G. gedruckt

PLACCHE IN PLASTICA PER PUNZONI
Plastic channel modules for punches 
Conteneurs en plastique pour poinçons
Kunststoffbehältern für Stempel

DIVISORIO IN PLASTICA PER PLACCHE
Plastic dividing pieces for channel modules 
Cloison en plastiques pour conteneur poinçons 
Kunststofftrennstege

*Divisori ESCLUSI
*Plastic dividing EXCLUDED
*Cloison en plastiques EXCLUS
*Kunststofftrennstege AUSGESCHLOSSEN

*

73

47

36

73

47

36

VASSOIO COMPLETO DI N.6 PLACCHE A 2 CANALI DA MM.73 
Tray complete with n.6 modules with 2 channels of mm.73 
Plateau complet de n.6 conteneurs pour poinçons à 2 canals de mm.73 
Bleche mit n.6 Kunststoffbehältern mit 2 Kanäle von mm.73

150

1
5

0

VASSOIO PORTA PUNZONI COMPLETO DI N.6 PLACCHE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-coperchio stampato in P.E.T.G.

TRAY FOR PUNCHES COMPLETE WITH N.6 CHANNEL MODULES
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-cover printed in P.E.T.G.

PLATEAU POUR POINÇONS COMPLET DE N.6 CONTENEURS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-couvercle imprimée en P.E.T.G.

BLECHE FÜR STEMPEL MIT N.6 KUNSTSTOFFBEHÄLTERN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Deckel in P.E.T.G. gedruckt

150

1
5

0

150

1
5

0

VASSOIO COMPLETO DI N.6 PLACCHE A 3 CANALI DA MM.47 
Tray complete with n.6 modules with 3 channels of mm.47
Plateau complet de n.6 conteneurs pour poinçons à 3 canals de mm.47 
Bleche mit n.6 Kunststoffbehältern mit 3 Kanäle von mm.47

VASSOIO COMPLETO DI N.6 PLACCHE A 4 CANALI DA MM.36 
Tray complete with n.6 modules with 4 channels of mm.36
Plateau complet de n.6 conteneurs pour poinçons à 4 canals de mm.36
Bleche mit n.6 Kunststoffbehältern mit 4 Kanäle von mm.36

L P H Cod.
320 517 50 W720 9 0100

L P H Cod.
320 517 50 W720 A 0100

L P H Cod.
320 517 50 W720 A 0200

L P H Cod.
320 517 50 W720 A 0300

L H
Confezione

Pack
Pack

Verpackung

Pezzi 
Pcs.
Pcs.

Stücke

Cod.

72 25 1 35 780 061 10W
46 25 1 50 780 061 20W
35 25 1 65 780 061 30W

L P H Cod.
150 150 27 780 060 10W

L P H Cod.
150 150 27 780 060 20W

L P H Cod.
150 150 27 780 060 30W
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•Accessories for cupboards for punches  •Accessoires pour armoires pour poinçons  •Zubehöre für Schränke für Stempel

18

TETTO INCLINATO PER ARMADI 
- in acciaio inox AISI 304 al Cr-Ni 18/10

SLOPING TOP FOR CUPBOARDS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 

TOIT INCLINE POUR ARMOIRES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10

SCHRÄGDACH FÜR SCHRÄNKE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

L Cod.
830 W799 A 0830

L Cod.
1180 W799 A 1180

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:

•Per armadi da:
•For cupbaords of:
•Pour armoires de:
•Für Schränke von:
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE ARMADIETTI SPOGLIATOIO ED ACCESSORI

•Changing room lockers and accessories  •Armoires de vestiaire et accessoires  •Schränke der Garderobe und Zubehöre

19

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10

N.B.: Predisposto per sguscia R 70
N.B.: Predisposed for wall with coving R 70 
N.B.: Pour paroi avec rémontée d’angle R 70
N.B.: Vorbereitetet wo Schalen R 70 zwischen Wand und Boden sind

1
5

04
0
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•Changing room lockers     •Armoires de vestiaire     •Schränke der Garderobe

19

ARMOIRES DE VESTIAIRE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-portes battants avec fermeture à clef
-étagères internes et tringle porte-cintres
-pieds réglables 

SCHRÄNKE DER GARDEROBE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit Schlüsselschließung
-Innenböden und Kleidung-Aufhänger
-Höhenverstellbare Füße

ARMADIETTI SPOGLIATOIO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porte battenti con serratura a chiave 
-ripiani interni e barra appendiabiti 
-gambe con piedino regolabile

CHANGING ROOM LOCKERS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-swing doors with key-lock
-inner shelves and coat-hanger pole 
-adjustable legs

ARMADIETTI SPOGLIATOIO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porte battenti con serratura a chiave
-vano interno con divisorio centrale 
-ripiani interni e barre appendiabiti 
-gambe con piedino regolabile

CHANGING ROOM LOCKERS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-swing doors with key-lock
-inner compartment with central partition
-inner shelves and coat-hanger pole 
-adjustable legs

ARMOIRES DE VESTIAIRE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-portes battants avec fermeture à clef
-compartiment interne avec cloison de
 séparation central
-étagères internes et tringle porte-cintres
-pieds réglables 

SCHRÄNKE DER GARDEROBE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Schlagtüren mit Schlüsselschließung
-Abteilung mit  zentraler Trennwand
-Innenböden und Kleidung-Aufhänger
-Höhenverstellbare Füße

L P Cod.
350 350 W730 1 0350

700 350 W730 1 0700

1050 350 W730 1 1050

L P Cod.
400 500 W730 2 0400
500 500 W730 2 0500

800 500 W730 2 0800
1000 500 W730 2 1000

1200 500 W730 2 1200

ACCESSORI: Vedi pag.205
Accessories: See page 205
Accessoires: Voir page 205
Zubehöre: Siehe Seite 205
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ARMADIETTI RIPOSTIGLIO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porta con serratura a chiave 
-vano porta detersivi e spazio libero per scope  
-gambe con piedino regolabile

STORAGE LOCKERS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-doors with key-lock
-compartment for detergents and free room for brooms 
-adjustable legs

ARMOIRES DE DEBARRAS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-portes avec fermeture à clef 
-compartiment pour détergents et place pour balaies 
-pieds réglables

ABSTELLSCHRÄNKE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Türen mit Schlüsselschließung
-Abteilung für Reinigungsmittel und Raum für Besen 
-Höhenverstellbare Füße 

ARMADIETTI RIPOSTIGLIO
•Storage lockers      •Armoires de débarras    •Abstellschränke

19

L P Cod.
500 500 W731 2 0500

ACCESSORI: Vedi pag.205
Accessories: See page 205
Accessoires: Voir page 205
Zubehöre: Siehe Seite 205

ARMADIETTI RIPOSTIGLIO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-senza porte
-n.4 ripiani intermedi ogni vano
-gambe con piedino regolabile

STORAGE LOCKERS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-without doors 
-n.4 intermediate shelves in each compartment 
-adjustable legs

ARMOIRES DE DEBARRAS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-sans portes 
-n.4 étagéres intermediaries dans chaque compartiment 
-pieds réglables  

ABSTELLSCHRÄNKE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-ohne Türe 
-Nr.4 zwischen Böden in jeder Abteilung  
-Höhenverstellbare Füße 

ARMOIRES DE DEBARRAS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-portes avec fermeture à clef 
-n.4 étagéres intermediaries dans chaque compartiment 
-pieds réglables

ABSTELLSCHRÄNKE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Türen mit Schlüsselschließung
-Nr.4 zwischen Böden in jeder Abteilung  
-Höhenverstellbare Füße 

ARMADIETTI RIPOSTIGLIO 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-porta con serratura a chiave 
-n.4 ripiani intermedi ogni vano  
-gambe con piedino regolabile

STORAGE LOCKERS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-doors with key-lock
-n.4 intermediate shelves in each compartment 
-adjustable legs

L P Cod.

500 500 W731 3 0500

1000 500 W731 3 1000

L P Cod.

500 500 W731 4 0500

1000 500 W731 4 1000
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ARMADIETTI PORTA EFFETTI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-vani porta effetti
-porte battenti con chiusura a 
 combinazione resettabile
-gambe con piedino regolabile

LOCKERS FOR PERSONAL EFFECTS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-compartments for personal effects 
-hinged doors with resettable combination closing 
-adjustable legs

ARMOIRES POUR EFFETS PERSONNELS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-compartiments pour effets personnels
-portes battants avec fermeture à combinaison,  
 réinitialisable
-pieds réglables 

SCHRÄNKE FÜR PERSÖNLICHE HABE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Abteilungen für persönliche Habe
-Schlagtüre mit rücksetzbarem Kombination-Schloß
-Höhenverstellbare Füße

ARMADIETTI PORTA EFFETTI
•Lockers for personal effects    •Armoires pour effets personnels    •Schränke für persönliche Habe 

N. VANI
N. COMPARTMENTS
N. COMPARTIMENTS

N. ABTEILUNGEN
L P Cod.

5x2=10 700 350 W730 3 0700

5x3=15 1050 350 W730 3 1050

ACCESSORI: Vedi pag.205
Accessories: See page 205
Accessoires: Voir page 205
Zubehöre: Siehe Seite 205
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TECHNICAL CATALOGUE 19ACCESSORI PER ARMADIETTI SPOGLIATOIO

•Accessories for changing room lockers   •Accessoires pour armoires de vestiaire  •Zubehöre für Schränke der Garderobe

TETTI INCLINATI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per armadietti spogliatoio e ripostiglio 

SLOPING TOPS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-for changing room lockers and storage cupboards  

TOITS INCLINES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pour armoires de vestiaire et de stockage 

SCHRÄGE DÄCHER
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-für Schränke der Garderobe und Abstellschränke

L

H

APPENDI ABITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per armadietti spogliatoio

CLOTHES HANGER
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-for changing lockers 

CINTRES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-pour armoires de vestiaire 

KLEIDERBÜGEL
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-für Schränke der Garderobe

P

300

L P Cod.
350 350 W739 3 0350
700 350 W739 3 0700

1050 350 W739 3 1050

400 500 W739 5 0400
500 500 W739 5 0500
800 500 W739 5 0800

1000 500 W739 5 1000
1200 500 W739 5 1200

L H
Confezione

Pack
Pack

Verpackung

Pezzi 
Pcs.
Pcs.

Stücke

Cod.

300 175 1 10 739 60 0300
450 202 1 10 739 60 0450



Pag. 206

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUENOTE

•Notes     •Notes     •Angaben
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE PANCHE

•Step-over benches     •Bancs de passage    •Hoker  

20

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
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TABOURETS CENTRALS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en tube carré
 mm.30x30 et mm.35x35 avec pieds nivelants   
-surface avec 2 côtés arrondis en acier inox
 épaisseur 12/10 avec couverture inférieure
     
ZENTRALE HÖCKER 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.30x30
 und mm.35x35 mit höhenverstellbaren Füßen
-Platte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl  
 Stärke 12/10 mit unterer Verkleidung

PANCHE CENTRALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da   
 mm.30x30 e mm.35x35 
-piano seduta raggiato 2 lati in acciaio inox   
 spess.12/10 con copertura sottopiano inox 

CENTRAL STOOLS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-completely welded structure in square pipe
 mm.30x30 and mm.35x35 with leveling feet  
-sitting surface with raised edges in 2 sides  
 in stainless steel thickness 12/10 with bottom   
 covering panel

◊

P

H

L

PANCHE20
 •Step-over benches     •Bancs de passage    •Hoker  

TABOURETS CENTRALS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en tube carré 
 mm.30x30 et mm.35x35 avec pieds nivelants   
-porte-chaussures simple 
-surface avec 2 côtés arrondis en acier inox 
 épaisseur 12/10 avec couverture inférieure
     
ZENTRALE HÖCKER 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.30x30
 und mm.35x35 mit höhenverstellbaren Füßen
-einzel Schuhe-Träger
-Platte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl 
 Stärke 12/10 mit unterer Verkleidung

PANCHE CENTRALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da   
 mm.30x30 e mm.35x35
-n.1 portascarpe singolo  
-piano seduta raggiato 2 lati in acciaio inox
 spess.12/10 con copertura sottopiano inox 
  
CENTRAL STOOLS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe
 mm.30x30 and mm.35x35 with leveling feet  
-n.1 single shoes holder 
-sitting surface with raised edges in 2 sides 
 in stainless steel thickness 12/10 with bottom  
 covering panel

L

L

P

H

◊

L P H Cod.
500 450 500 W736 1 0500
600 450 500 W736 1 0600
700 450 500 W736 1 0700
800 450 500 W736 1 0800
900 450 500 W736 1 0900

1000 450 500 W736 1 1000
1100 450 500 W736 1 1100
1200 450 500 W736 1 1200
1300 450 500 W736 1 1300
1400 450 500 W736 1 1400
1500 450 500 W736 1 1500

◊ 1600 450 500 W736 1 1600
◊ 1700 450 500 W736 1 1700
◊ 1800 450 500 W736 1 1800
◊ 1900 450 500 W736 1 1900
◊ 2000 450 500 W736 1 2000

L P H Cod.
500 450 500 W736 2 0500
600 450 500 W736 2 0600
700 450 500 W736 2 0700
800 450 500 W736 2 0800
900 450 500 W736 2 0900

1000 450 500 W736 2 1000
1100 450 500 W736 2 1100
1200 450 500 W736 2 1200
1300 450 500 W736 2 1300
1400 450 500 W736 2 1400
1500 450 500 W736 2 1500

◊ 1600 450 500 W736 2 1600
◊ 1700 450 500 W736 2 1700
◊ 1800 450 500 W736 2 1800
◊ 1900 450 500 W736 2 1900
◊ 2000 450 500 W736 2 2000
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PANCHE CENTRALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da   
 mm.30x30 e mm.35x35
-n.1 portascarpe doppio
-piano seduta raggiato su 2 lati in acciaio inox 
 spess.12/10 con copertura sottopiano inox  

CENTRAL STOOLS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe
 mm.30x30 and mm.35x35 with leveling feet  
-n.1 double shoes holder 
-sitting surface with raised edges in 2 sides  
 in stainless steel thickness 12/10 with bottom 
 covering panel

TABOURETS CENTRALS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en tube carré    
 mm.30x30 et mm.35x35 avec pieds nivelants
-n.1 porte-chaussures double 
-surface avec 2 côtés arrondis en acier inox   
 épaisseur 12/10 avec couverture inférieure
     
ZENTRALE HÖCKER 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.30x30    
 und mm.35x35 mit höhenverstellbaren Füßen
-nr.1 doppelte Schuhe-Träger
-Platte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl   
 Stärke 12/10 mit unterer Verkleidung

◊

P

H

L

L

L

P

H

L

PANCHE CENTRALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da    
 mm.30x30 e mm.35x35
-n.2 portascarpe doppi
-piano seduta raggiato su 2 lati in acciaio     
 inox spess.12/10 con copertura sottopiano inox  

CENTRAL STOOLS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-completely welded structure in square pipe
 mm.30x30 and mm.35x35 with leveling feet  
-n.2 double shoes holders 
-sitting surface with raised edges in 2 sides     
 in stainless steel thickness 12/10 with bottom      
 covering panel

TABOURETS CENTRALS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en tube carré  
 mm.30x30 et mm.35x35 avec pieds nivelants
-n.2 portes-chaussures doubles 
-surface avec 2 côtés arrondis en acier inox  
 épaisseur 12/10 avec couverture inférieure
     
ZENTRALE HÖCKER 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.30x30  
 und mm.35x35 mit höhenverstellbaren Füßen
-nr.2 doppelte Schuhe-Träger
-Platte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl 
 Stärke 12/10 mit unterer Verkleidung

PANCHE
•Step-over benches     •Bancs de passage    •Hoker  

20

L P H Cod.
500 600 500 W736 3 0500
600 600 500 W736 3 0600
700 600 500 W736 3 0700
800 600 500 W736 3 0800
900 600 500 W736 3 0900

1000 600 500 W736 3 1000
1100 600 500 W736 3 1100
1200 600 500 W736 3 1200
1300 600 500 W736 3 1300
1400 600 500 W736 3 1400
1500 600 500 W736 3 1500

◊ 1600 600 500 W736 3 1600
◊ 1700 600 500 W736 3 1700
◊ 1800 600 500 W736 3 1800
◊ 1900 600 500 W736 3 1900
◊ 2000 600 500 W736 3 2000

L P H Cod.
500 600 600 W736 4 0500
600 600 600 W736 4 0600
700 600 600 W736 4 0700
800 600 600 W736 4 0800
900 600 600 W736 4 0900

1000 600 600 W736 4 1000
1100 600 600 W736 4 1100
1200 600 600 W736 4 1200
1300 600 600 W736 4 1300
1400 600 600 W736 4 1400
1500 600 600 W736 4 1500

◊ 1600 600 600 W736 4 1600
◊ 1700 600 600 W736 4 1700
◊ 1800 600 600 W736 4 1800
◊ 1900 600 600 W736 4 1900
◊ 2000 600 600 W736 4 2000

◊
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PANCHE CENTRALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in lamiera piegata
-n.2 vani contrapposti completi di
 n.2 ripiani intermedi  
-piano seduta raggiato 2 lati in acciaio inox 
 spess.12/10 con copertura sottopiano inox 

CENTRAL STOOL
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in folded sheet 
-n.2 compartments complete with n.2 intermediate shelves 
-sitting surface with raised edges in 2 sides 
 in stainless steel thickness 12/10 with bottom 
 covering panel

TABOURETS CENTRALS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tôle pliée 
-n.2 compartiments avec 2 côtés arrondis complets 
 de n.2 étagères intermédiaires 
-surface avec 2 côtés arrondis en acier inox 
 épaisseur 12/10 avec couverture inférieure
     
ZENTRALE HÖCKER 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus gebogenem Blech   
-nr.2 Abteilungen mit Nr.2 zwischen Böden 
-Platte mit 2 gerundeten Seiten aus Edelstahl 
 Stärke 12/10 mit unterer Verkleidung

A

P

H

L

L

B

A

B

PANCHE20
 •Step-over benches     •Bancs de passage    •Hoker  

L P H Cod.
1000 450 500 W736 6 1000
1100 450 500 W736 6 1100
1200 450 500 W736 6 1200
1300 450 500 W736 6 1300
1400 450 500 W736 6 1400
1500 450 500 W736 6 1500
1600 450 500 W736 6 1600
1700 450 500 W736 6 1700
1800 450 500 W736 6 1800
1900 450 500 W736 6 1900
2000 450 500 W736 6 2000
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE SCAFFALI ED ACCESSORI

•Shelvings and accessories      •Rayonnages et accessoires     •Regale und Zubehöre

21

4
0

4
0

45
O 40

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
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•Shelving H mm.1500     •Rayonnage H mm.1500     •Regale H.mm.1500

21

SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 3 ripiani regolabili ogni 100mm.
-piedini livellanti

SHELVINGS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-with 3 shelves adjustable every 100mm.
-leveling feet

RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 3 étagères réglables tous les 100mm. 
-pieds nivelants 

REGALE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 3 Böden,einstellbar jeden 100mm.
-höhenverstellbare Füße  

SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 3 ripiani forati regolabili ogni 100mm.
-piedini livellanti

SHELVINGS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-with 3 perforated shelves adjustable 
 every 100mm.    
-leveling feet

RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 3 étagères pérforées tous les 100mm.  
-pieds nivelants

REGALE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 3 gelochten Böden,einstellbar jeden 100mm.
-höhenverstellbare Füße

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

L Cod.
600 W741 1 0600
700 W741 1 0700
800 W741 1 0800
900 W741 1 0900
1000 W741 1 1000
1100 W741 1 1100
1200 W741 1 1200
1300 W741 1 1300
1400 W741 1 1400
1500 W741 1 1500
1600 W741 1 1600
1700 W741 1 1700
1800 W741 1 1800

L Cod.
600 W741 6 0600
700 W741 6 0700
800 W741 6 0800
900 W741 6 0900
1000 W741 6 1000
1100 W741 6 1100
1200 W741 6 1200
1300 W741 6 1300
1400 W741 6 1400
1500 W741 6 1500
1600 W741 6 1600
1700 W741 6 1700
1800 W741 6 1800

L Cod.
600 W741 2 0600
700 W741 2 0700
800 W741 2 0800
900 W741 2 0900
1000 W741 2 1000
1100 W741 2 1100
1200 W741 2 1200
1300 W741 2 1300
1400 W741 2 1400
1500 W741 2 1500
1600 W741 2 1600
1700 W741 2 1700
1800 W741 2 1800

L Cod.
600 W741 7 0600
700 W741 7 0700
800 W741 7 0800
900 W741 7 0900
1000 W741 7 1000
1100 W741 7 1100
1200 W741 7 1200
1300 W741 7 1300
1400 W741 7 1400
1500 W741 7 1500
1600 W741 7 1600
1700 W741 7 1700
1800 W741 7 1800

L Cod.
600 W741 3 0600
700 W741 3 0700
800 W741 3 0800
900 W741 3 0900

1000 W741 3 1000
1100 W741 3 1100
1200 W741 3 1200
1300 W741 3 1300
1400 W741 3 1400
1500 W741 3 1500
1600 W741 3 1600
1700 W741 3 1700
1800 W741 3 1800

L Cod.
600 W741 8 0600
700 W741 8 0700
800 W741 8 0800
900 W741 8 0900
1000 W741 8 1000
1100 W741 8 1100
1200 W741 8 1200
1300 W741 8 1300
1400 W741 8 1400
1500 W741 8 1500
1600 W741 8 1600
1700 W741 8 1700
1800 W741 8 1800

ACCESSORI: Vedi pag.215-216
Accessories: See page 215-216
Accessoires: Voir page 215-216
Zubehöre: Siehe Seite 215-216
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•Shelving H mm.1800     •Rayonnage H mm.1800     •Regale H.mm.1800

21

SCAFFALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 4 ripiani regolabili ogni 100mm.
-piedini livellanti

SHELVINGS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-with 4 shelves adjustable every 100mm.
-leveling feet

RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 4 étagères réglables tous les 100mm.  
-pieds nivelants

REGALE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 4 Böden,einstellbar jeden 100mm.
-höhenverstellbare Füße

SCAFFALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 4 ripiani forati regolabili ogni 100mm.
-piedini livellanti

SHELVINGS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-with 4 perforated shelves adjustable every 100mm.
-leveling feet

RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 4 étagères pérforées réglables tous les 100mm. 
-pieds nivelants

REGALE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 4 gelochten Böden,einstellbar jeden 100mm.
-höhenverstellbare Füße

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

L Cod.
600 W742 1 0600
700 W742 1 0700
800 W742 1 0800
900 W742 1 0900
1000 W742 1 1000
1100 W742 1 1100
1200 W742 1 1200
1300 W742 1 1300
1400 W742 1 1400
1500 W742 1 1500
1600 W742 1 1600
1700 W742 1 1700
1800 W742 1 1800

L Cod.
600 W742 6 0600
700 W742 6 0700
800 W742 6 0800
900 W742 6 0900
1000 W742 6 1000
1100 W742 6 1100
1200 W742 6 1200
1300 W742 6 1300
1400 W742 6 1400
1500 W742 6 1500
1600 W742 6 1600
1700 W742 6 1700
1800 W742 6 1800

L Cod.
600 W742 2 0600
700 W742 2 0700
800 W742 2 0800
900 W742 2 0900
1000 W742 2 1000
1100 W742 2 1100
1200 W742 2 1200
1300 W742 2 1300
1400 W742 2 1400
1500 W742 2 1500
1600 W742 2 1600
1700 W742 2 1700
1800 W742 2 1800

L Cod.
600 W742 7 0600
700 W742 7 0700
800 W742 7 0800
900 W742 7 0900
1000 W742 7 1000
1100 W742 7 1100
1200 W742 7 1200
1300 W742 7 1300
1400 W742 7 1400
1500 W742 7 1500
1600 W742 7 1600
1700 W742 7 1700
1800 W742 7 1800

L Cod.
600 W742 3 0600
700 W742 3 0700
800 W742 3 0800
900 W742 3 0900
1000 W742 3 1000
1100 W742 3 1100
1200 W742 3 1200
1300 W742 3 1300
1400 W742 3 1400
1500 W742 3 1500
1600 W742 3 1600
1700 W742 3 1700
1800 W742 3 1800

L Cod.
600 W742 8 0600
700 W742 8 0700
800 W742 8 0800
900 W742 8 0900
1000 W742 8 1000
1100 W742 8 1100
1200 W742 8 1200
1300 W742 8 1300
1400 W742 8 1400
1500 W742 8 1500
1600 W742 8 1600
1700 W742 8 1700
1800 W742 8 1800

ACCESSORI: Vedi pag.215-216
Accessories: See page 215-216
Accessoires: Voir page 215-216
Zubehöre: Siehe Seite 215-216
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SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 5 ripiani regolabili ogni 100mm.
-piedini livellanti

SHELVINGS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-with 5 shelves adjustable every 100mm.
-leveling feet

RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 5 étagères réglables tous les 100mm. 
-pieds nivelants 

REGALE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 5 Böden,einstellbar jeden 100mm.
-höhenverstellbare Füße  

SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-a 5 ripiani forati regolabili ogni 100mm.
-piedini livellanti

SHELVINGS
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-with 5 perforated shelves adjustable every 100mm.    
-leveling feet

RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 5 étagères pérforées tous les 100mm.  
-pieds nivelants

REGALE
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 5 gelochten Böden,einstellbar jeden 100mm.
-höhenverstellbare Füße

SCAFFALI H. mm 2000 
•Shelving H mm.2000     •Rayonnage H mm.2000     •Regale H.mm.2000

21

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

L Cod.
600 W743 1 0600
700 W743 1 0700
800 W743 1 0800
900 W743 1 0900
1000 W743 1 1000
1100 W743 1 1100
1200 W743 1 1200
1300 W743 1 1300
1400 W743 1 1400
1500 W743 1 1500
1600 W743 1 1600
1700 W743 1 1700
1800 W743 1 1800

L Cod.
600 W743 6 0600
700 W743 6 0700
800 W743 6 0800
900 W743 6 0900
1000 W743 6 1000
1100 W743 6 1100
1200 W743 6 1200
1300 W743 6 1300
1400 W743 6 1400
1500 W743 6 1500
1600 W743 6 1600
1700 W743 6 1700
1800 W743 6 1800

L Cod.
600 W743 2 0600
700 W743 2 0700
800 W743 2 0800
900 W743 2 0900
1000 W743 2 1000
1100 W743 2 1100
1200 W743 2 1200
1300 W743 2 1300
1400 W743 2 1400
1500 W743 2 1500
1600 W743 2 1600
1700 W743 2 1700
1800 W743 2 1800

L Cod.
600 W743 7 0600
700 W743 7 0700
800 W743 7 0800
900 W743 7 0900
1000 W743 7 1000
1100 W743 7 1100
1200 W743 7 1200
1300 W743 7 1300
1400 W743 7 1400
1500 W743 7 1500
1600 W743 7 1600
1700 W743 7 1700
1800 W743 7 1800

L Cod.
600 W743 3 0600
700 W743 3 0700
800 W743 3 0800
900 W743 3 0900

1000 W743 3 1000
1100 W743 3 1100
1200 W743 3 1200
1300 W743 3 1300
1400 W743 3 1400
1500 W743 3 1500
1600 W743 3 1600
1700 W743 3 1700
1800 W743 3 1800

L Cod.
600 W743 8 0600
700 W743 8 0700
800 W743 8 0800
900 W743 8 0900

1000 W743 8 1000
1100 W743 8 1100
1200 W743 8 1200
1300 W743 8 1300
1400 W743 8 1400
1500 W743 8 1500
1600 W743 8 1600
1700 W743 8 1700
1800 W743 8 1800

ACCESSORI: Vedi pag.215-216
Accessories: See page 215-216
Accessoires: Voir page 215-216
Zubehöre: Siehe Seite 215-216
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TECHNICAL CATALOGUE ACCESSORI PER SCAFFALI

•Accessories for shelving     •Accessoires pour rayonnage     •Zubehöre für Regale

21

RIPIANI PER SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
    
SHELVES FOR SHELVINGS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

ETAGÈRES POUR RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   

BÖDEN FÜR REGALE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

RIPIANI FORATI PER SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
    
PERFORATED SHELVES FOR SHELVINGS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  

ETAGÈRES PÉRFORÉES POUR RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   

GELOCTE BÖDEN FÜR REGALE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

L Cod.
600 746 01 0600
700 746 01 0700
800 746 01 0800
900 746 01 0900
1000 746 01 1000
1100 746 01 1100
1200 746 01 1200
1300 746 01 1300
1400 746 01 1400
1500 746 01 1500
1600 746 01 1600
1700 746 01 1700
1800 746 01 1800

L Cod.
600 746 06 0600
700 746 06 0700
800 746 06 0800
900 746 06 0900
1000 746 06 1000
1100 746 06 1100
1200 746 06 1200
1300 746 06 1300
1400 746 06 1400
1500 746 06 1500
1600 746 06 1600
1700 746 06 1700
1800 746 06 1800

L Cod.
600 746 02 0600
700 746 02 0700
800 746 02 0800
900 746 02 0900
1000 746 02 1000
1100 746 02 1100
1200 746 02 1200
1300 746 02 1300
1400 746 02 1400
1500 746 02 1500
1600 746 02 1600
1700 746 02 1700
1800 746 02 1800

L Cod.
600 746 07 0600
700 746 07 0700
800 746 07 0800
900 746 07 0900
1000 746 07 1000
1100 746 07 1100
1200 746 07 1200
1300 746 07 1300
1400 746 07 1400
1500 746 07 1500
1600 746 07 1600
1700 746 07 1700
1800 746 07 1800

L Cod.
600 746 03 0600
700 746 03 0700
800 746 03 0800
900 746 03 0900
1000 746 03 1000
1100 746 03 1100
1200 746 03 1200
1300 746 03 1300
1400 746 03 1400
1500 746 03 1500
1600 746 03 1600
1700 746 03 1700
1800 746 03 1800

L Cod.
600 746 08 0600
700 746 08 0700
800 746 08 0800
900 746 08 0900
1000 746 08 1000
1100 746 08 1100
1200 746 08 1200
1300 746 08 1300
1400 746 08 1400
1500 746 08 1500
1600 746 08 1600
1700 746 08 1700
1800 746 08 1800
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100

100

KIT N.4 MONTANTI PER SCAFFALI  
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-piedini livellanti

KIT N.4 UPRIGHTS FOR SHELVINGS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-leveling foots

KIT N.4 MONTANTS POUR RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10
-pieds nivelant

KIT N.4 STÄNDER FÜR REGALE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-höhenverstellbarer Füß

KIT N.4 MONTANTI CON RUOTE PER SCAFFALI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-ruote Ø125 con freno   

KIT N.4 UPRIGHTS WITH WHEELS FOR SHEL-
VINGS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
-wheels Ø125 and brake

KIT N.4 MONTANTS AVEC ROUES POUR RAYONNAGES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-roues Ø125 et frein  

KIT N.4 STÄNDER MIT ROLLEN FÜR REGALE 
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10
-Rollen Ø125 und Bremsen  

ACCESSORI PER SCAFFALI
•Accessories for shelving     •Accessoires pour rayonnage     •Zubehöre für Regale

21

H Cod.
1500 746 0M 1500
1800 746 0M 1800
2000 746 0M 2000

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

H Ø H Cod.

1 -20°C +60°C 1500 125 155 746 0N 1500
1 -20°C +60°C 1800 125 155 746 0N 1800
1 -20°C +60°C 2000 125 155 746 0N 2000

2 -20°C +60°C 1500 125 155 746 0O 1500
2 -20°C +60°C 1800 125 155 746 0O 1800
2 -20°C +60°C 2000 125 155 746 0O 2000

3 -40°C +180°C 1500 125 155 746 0P 1500
3 -40°C +180°C 1800 125 155 746 0P 1800
3 -40°C +180°C 2000 125 155 746 0P 2000

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 
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Lunghezza ripiano
Shelf length

Longueur étagère
Länge des Bodens

Portata max
Max capacity
Portée max

Max Tragfähigkeit
600

120 Kg.
700
800
900
1000

1100

100 Kg.
1200
1300
1400
1500

1600

80 Kg.1700
1800

Lunghezza ripiano
Shelf length

Longueur étagère
Länge des Bodens

Portata max
Max capacity
Portée max

Max Tragfähigkeit
600

120 Kg.
700
800
900
1000

1100

100 Kg.
1200
1300
1400
1500

1600

80 Kg.1700
1800

DATI TECNICI SCAFFALI
•Technical data for shelvings     •Données techniques pour rayonnages     •Technische Angaben für Regale

21
/
1

KG

KG
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•Screwed shelvings   •Rayonnages vissé   •Regale mit Schrauben

21
/
2

RAYONNAGES AVEC VIS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 5 étagères réglables tous les 136 mm.
-montants perforés en tôle pliée 
-pieds nivelants

REGALE MIT SCHRAUBEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 5 Böden,einstellbar jeden 136 mm.
-gelochte Ständer aus gebogenen Blech  
-höhenverstellbaren Füßen

SCAFFALI CON VITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-a 5 ripiani regolabili ogni 136 mm.
-montanti forati in lamiera piegata 
-piedini livellanti

SHELVINGS WITH SCREWS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-with 5 shelves, adjustable every 136 mm. 
-perforated uprights in folded sheet 
-leveling feet

411

40

155

2000
H.

P

411

40

155

2000
H.

P RAYONNAGES AVEC VIS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-avec 5 étagères pérforées réglables tous les 136 mm.
-montants perforés en tôle pliée 
-pieds nivelants

REGALE MIT SCHRAUBEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-mit 5 gelochten Böden,einstellbar jeden 136 mm.
-gelochte Ständer aus gebogenen Blech  
-höhenverstellbaren Füßen

SCAFFALI CON VITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-a 5 ripiani forati regolabili ogni 136 mm.
-montanti forati in lamiera piegata 
-piedini livellanti

SHELVINGS WITH SCREWS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-with 5 perforated shelves, adjustable every 136 mm. 
-perforated uprights in folded sheet 
-leveling feet

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

N.B.: Forniti smontati
N.B.: Supplied dismounted
N.B.: Fournis démontés
N.B.: Abmontierte geliefert

L Cod.
800 W747 1 0800
1000 W747 1 1000
1200 W747 1 1200
1400 W747 1 1400
1600 W747 1 1600
1800 W747 1 1800

L Cod.
800 W747 6 0800
1000 W747 6 1000
1200 W747 6 1200
1400 W747 6 1400
1600 W747 6 1600
1800 W747 6 1800

L Cod.
800 W747 2 0800
1000 W747 2 1000
1200 W747 2 1200
1400 W747 2 1400
1600 W747 2 1600
1800 W747 2 1800

L Cod.
800 W747 7 0800
1000 W747 7 1000
1200 W747 7 1200
1400 W747 7 1400
1600 W747 7 1600
1800 W747 7 1800

L Cod.
800 W747 3 0800

1000 W747 3 1000
1200 W747 3 1200
1400 W747 3 1400
1600 W747 3 1600
1800 W747 3 1800

L Cod.
800 W747 8 0800

1000 W747 8 1000
1200 W747 8 1200
1400 W747 8 1400
1600 W747 8 1600
1800 W747 8 1800

ACCESSORI: Vedi pag.219-221
Accessories: See page 219-221
Accessoires: Voir page 219-221
Zubehöre: Siehe Seite 219-221
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21
/
2ACCESSORI PER SCAFFALI AVVITATI

•Accessories for screwed shelvings   •Accessoires pour rayonnages vissés   •Zubehöre für Regale mit Schrauben

RIPIANI PER SCAFFALI CON VITI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

SHELVES FOR SHELVINGS WITH SCREWS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

ÉTAGÈRES POUR RAYONNAGES AVEC VIS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 

BÖDEN FÜR REGALE MIT SCHRAUBEN   
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10 

RIPIANI FORATI PER SCAFFALI CON VITI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10   

PERFORATED SHELVES FOR SHELVINGS WITH SCREWS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

ÉTAGÈRES PERFORÉES POUR RAYONNAGES AVEC VIS  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10     

GELOCHTE BÖDEN FÜR REGALE MIT SCHRAUBEN    
-aus rostfreiem chromnickelstahl AISI 304 18/10

L Cod.
792    (800) 748 01 0800
992  (1000) 748 01 1000
1192 (1200) 748 01 1200
1392 (1400) 748 01 1400
1592 (1600) 748 01 1600
1792 (1800) 748 01 1800

L Cod.
792    (800) 748 06 0800
992  (1000) 748 06 1000
1192 (1200) 748 06 1200
1392 (1400) 748 06 1400
1592 (1600) 748 06 1600
1792 (1800) 748 06 1800

L Cod.
792    (800) 748 03 0800
992  (1000) 748 03 1000
1192 (1200) 748 03 1200
1392 (1400) 748 03 1400
1592 (1600) 748 03 1600
1792 (1800) 748 03 1800

L Cod.
792    (800) 748 08 0800
992  (1000) 748 08 1000
1192 (1200) 748 08 1200
1392 (1400) 748 08 1400
1592 (1600) 748 08 1600
1792 (1800) 748 08 1800

L Cod.
792    (800) 748 02 0800
992  (1000) 748 02 1000
1192 (1200) 748 02 1200
1392 (1400) 748 02 1400
1592 (1600) 748 02 1600
1792 (1800) 748 02 1800

L Cod.
792    (800) 748 07 0800
992  (1000) 748 07 1000
1192 (1200) 748 07 1200
1392 (1400) 748 07 1400
1592 (1600) 748 07 1600
1792 (1800) 748 07 1800
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21
/
2 ACCESSORI PER SCAFFALI AVVITATI

•Accessories for screwed shelvings   •Accessoires pour rayonnages vissés   •Zubehöre für Regale mit Schrauben

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Conduttiva/Conductive /Conductible /Leitfähig 
3) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

MONTANTI FORATI PER SCAFFALI CON VITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-piedini livellanti 

PERFORATED UPRIGHTS FOR SHELVINGS WITH SCREWS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-adjustable feet

MONTANTS PERFORES POUR RAYONNAGES AVEC VIS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-pieds nivelants 

GELOCHTE STÄNDER FÜR REGALE MIT SCHRAUBEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304  18/10
-höhenverstellbaren Füßen 

MONTANTI FORATI SU RUOTE PER SCAFFALI CON VITI 
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-ruote Ø125 con freno   

PERFORATED UPRIGHTS ON WHEELS FOR SHELVINGS WITH SCREWS  
 -in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-wheels Ø125 and brake 

MONTANTS PERFORES SUR ROUES POUR RAYONNAGES AVEC VIS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-roues Ø125 et frein  

GELOCHTE STÄNDER MIT ROLLEN FÜR REGALE MIT SCHRAUBEN  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304  18/10
-Rollen Ø125 und Bremsen  

L P H Cod.
40 40 1500 748 0M 1500
40 40 1800 748 0M 1800
40 40 2000 748 0M 2000

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 

L P H Cod.

1 -20°C +60°C 40 40 1500 748 0N 1500
1 -20°C +60°C 40 40 1800 748 0N 1800
1 -20°C +60°C 40 40 2000 748 0N 2000

2 -20°C +60°C 40 40 1500 748 0O 1500
2 -20°C +60°C 40 40 1800 748 0O 1800
2 -20°C +60°C 40 40 2000 748 0O 2000

3 -40°C +180°C 40 40 1500 748 0P 1500
3 -40°C +180°C 40 40 1800 748 0P 1800
3 -40°C +180°C 40 40 2000 748 0P 2000
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•Technical data for screwed shelvings •Données techniques pour rayonnages vissés •Technische Angaben für Regale mit Schrauben

21
/
3

SCAFFALI  H1500 MM.

SCAFFALI  H1800 MM.

SCAFFALI  H2000 MM.

•Shelvings H.mm.1500     •Rayonnages H.mm.1500     •Regale H.mm.1500

•Shelvings H.mm.1800     •Rayonnages H.mm.1800     •Regale H.mm.1800

•Shelvings H.mm.2000     •Rayonnages H.mm.2000     •Regale H.mm.2000

411

612,5

495

Lunghezza ripiano
Shelf length

Longueur étagère
Länge des Bodens

Portata max
Max capacity
Portée max

Max Tragfähigkeit
800 130 Kg.1000

1200 110 Kg.1400

1600 80 Kg.1800
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•Welded shelvings     •Etagères soudées     •Geschweißte Regale

SCAFFALI SALDATI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro da  
 mm.40x40 con piedini livellanti
-ripiani scatolati,rinforzati e saldati alla struttura
-sporgenti mm.100 su lato posteriore

WELDED SHELVINGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure entirely welded in square pipe     
 mm.40x40 with leveling feet 
-box-type shelves, reinforced and welded to the  
 structure
-on the back side, the shelves stick out the 
 structure100mm.

RAYONNAGES SOUDES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en tube carré
 mm.40x40 avec pieds nivelants   
-étagères emboîtées, renforcées et soudées à la structure 
-à l’arrière les étagères sortent de 100mm.

GESCHWEIßTE REGALE    
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 mit
 höhenverstellbaren Füßen
-kastenförmige verstärkte Böden, geschweißte auf 
 die Struktur 
-Böden mit hintere Vorsprung von 100mm.

21
/
4

411

SCAFFALI SALDATI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro 
 da mm.40x40 con piedini livellanti
-ripiani forati scatolati,rinforzati e saldati alla struttura 
-sporgenti mm.100 su lato posteriore

WELDED SHELVINGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure entirely welded in square pipe    
 mm.40x40 with leveling feet 
-perforated shelves, reinforced and welded to the  
 structure 
-on the back side, the shelves stick out the structure   
 100mm.

RAYONNAGES SOUDES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10   
-structure complètement soudée en tube carré   
 mm.40x40 avec pieds nivelants   
-étagères perforées, renforcées et soudées à la structure 
-à l’arrière les étagères sortent de 100mm. 

GESCHWEIßTE REGALE  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40 
 mit höhenverstellbaren Füßen
-gelochte verstärkte Böden, geschweißte auf 
 die Struktur 
-Böden mit hintere Vorsprung von 100mm.

411

L Cod.
800 W749 0 0800
1000 W749 0 1000
1200 W749 0 1200
1400 W749 0 1400
1600 W749 0 1600
1800 W749 0 1800

L Cod.
800 W749 5 0800
1000 W749 5 1000
1200 W749 5 1200
1400 W749 5 1400
1600 W749 5 1600
1800 W749 5 1800

L Cod.
800 W749 1 0800
1000 W749 1 1000
1200 W749 1 1200
1400 W749 1 1400
1600 W749 1 1600
1800 W749 1 1800

L Cod.
800 W749 6 0800
1000 W749 6 1000
1200 W749 6 1200
1400 W749 6 1400
1600 W749 6 1600
1800 W749 6 1800



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 223

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

21
/
4

SCAFFALI SALDATI
•Welded shelvings     •Etagères soudées     •Geschweißte Regale

411

411

SCAFFALI SALDATI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro    
 da mm.40x40 
-n.2 ruote anteriori Ø125 con freno
-n.2 ruote posteriori Ø125 senza freno   
-ripiani scatolati,rinforzati e saldati alla struttura   
-sporgenti mm.100 su lato posteriore

WELDED SHELVINGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure entirely welded in square 
 pipe mm.40x40 
-n.2 front wheels Ø 125 with brake 
-n.2 back wheels Ø 125 with brake 
-box-type shelves, reinforced and welded to the structure
-on the back side, the shelves stick out the structure 100mm.

RAYONNAGES SOUDES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en 
 tube carré mm.40x40 
-n.2 roues frontales Ø 125 avec frein 
-n.2 roues postérieures Ø 125 sans frein 
-étagères emboîtées,renforcées et soudées à la structure  
-à l’arrière les étagères sortent de 100mm. 

GESCHWEIßTE REGALE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
-vordere Rollen Ø 125 mit Bremsen 
-hintere Rollen Ø 125 ohne Bremsen 
-kastenförmige verstärkte Böden, geschweißte 
 auf die Struktur 
-Böden mit hintere Vorsprung von 100mm.

SCAFFALI SALDATI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura interamente saldata in tubo quadro
 da mm.40x40 
-n.2 ruote anteriori Ø125 con freno
-n.2 ruote posteriori Ø125 senza freno   
-ripiani forati scatolati,rinforzati e saldati alla struttura 
-sporgenti mm.100 su lato posteriore

WELDED SHELVINGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure entirely welded in square 
 pipe mm.40x40
-n.2 front wheels Ø 125 with brake 
-n.2 back wheels Ø 125 with brake 
-perforated shelves, reinforced and welded to the structure 
-on the back side, the shelves stick out the structure 100mm.

RAYONNAGES SOUDES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure complètement soudée en tube carré
 mm.40x40
-n.2 roues frontales Ø 125 avec frein 
-n.2 roues postérieures Ø 125 sans frein 
-étagères perforées, renforcées et soudées à la structure 
-à l’arrière les étagères sortent de 100mm. 

GESCHWEIßTE REGALE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-ganz geschweißte Struktur aus Rohr mm.40x40
-vordere Rollen Ø 125 mit Bremsen 
-hintere Rollen Ø 125 ohne Bremsen 
-gelochte verstärkte Böden, geschweißte 
 auf die Struktur 
-Böden mit hintere Vorsprung von 100mm.

L Cod.
800 W749 A 0800
1000 W749 A 1000
1200 W749 A 1200
1400 W749 A 1400
1600 W749 A 1600
1800 W749 A 1800

L Cod.
800 W749 C 0800
1000 W749 C 1000
1200 W749 C 1200
1400 W749 C 1400
1600 W749 C 1600
1800 W749 C 1800

L Cod.
800 W749 B 0800
1000 W749 B 1000
1200 W749 B 1200
1400 W749 B 1400
1600 W749 B 1600
1800 W749 B 1800

L Cod.
800 W749 D 0800
1000 W749 D 1000
1200 W749 D 1200
1400 W749 D 1400
1600 W749 D 1600
1800 W749 D 1800
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Lunghezza ripiano
Shelf length

Longueur étagère
Länge des Bodens

Portata max
Max capacity
Portée max

Max Tragfähigkeit

 180 Kg.800
1000

 150 Kg.1200
1400

 120 Kg.1600
1800

DATI TECNICI SCAFFALI SALDATI
•Technical data for welded shelvings •Données techniques pour rayonnages soudées •Technische Angaben für Geschweißte Regale 

21
/
5

Lunghezza ripiano
Shelf length

Longueur étagère
Länge des Bodens

Portata max
Max capacity
Portée max

Max Tragfähigkeit

 180 Kg.800
1000

 150 Kg.1200
1400

 120 Kg.1600
1800
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE SEDIE E SGABELLI

•Chairs and stools    •Chaises et tabourtes   •Stuhl und Hocker  

22

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
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•Chairs and stool “with legs”      •Chaises et tabourtes “avec pieds”     •Stuhl und Hocker “mit Füßen” 

22

SGABELLO CON PIEDINI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-seduta diam.300 mm. regolabile in altezza con     
 escursione da mm.519 a mm.627
-smontabile
-base di appoggio a cinque razze con piedini

STOOL WITH LEGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-surface diam.300mm. adjustable from mm.519 to mm.627
-dismountable
-base with legs 

TABOURET AVEC PIEDS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome18/10 
-surface diam.300 réglable de mm.519 à mm.627 
-démontable
-base avec pieds 

HOCKER  MIT FÜßEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Platte diam.300 höhenverstellbar von mm.519 bis mm.627 
-zerlegbar
-mit Füßen 

SGABELLO CON SCHIENALE E PIEDINI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-seduta diam.300 mm. regolabile in altezza con    
 escursione da mm.519 a mm.627
-schienale con appoggia schiena regolabile
-smontabile
-base di appoggio a cinque razze con piedini

STOOL WITH BACK AND LEGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-surface diam. 300 mm. adjustable from mm.519 to mm.627
-adjustable backrest 
-dismountable 
-base with legs 

TABOURET AVEC DOSSIER ET PIEDS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-surface diam. 300 mm. réglable de mm.519 à mm.627 
-dossier réglable 
-démontable 
-base avec pieds 

HOCKER MIT RÜCKEN UND FÜßEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Platte diam. 300 mm. höhenverstellbar von mm.519 bis mm.627 
-regelbarer Rücken 
-zerlegbar 
-mit Füßen 

SEDIA CON SCHIENALE E PIEDINI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-seduta mm.400x465 regolabile in altezza con    
 escursione da mm.519 a mm.627
-schienale con appoggia schiena regolabile
-smontabile
-base di appoggio a cinque razze con piedini

CHAIR WITH BACK AND LEGS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-surface mm.400x465 adjustable from mm.519 to mm.627 
-adjustable backrest 
-dismountable 
-base with legs 

CHAISE AVEC DOSSIER ET PIEDS
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-surface mm.400x465 réglable de mm.519 à mm.627 
-dossier réglable 
-démontable 
-base avec pieds 

STUHL MIT RÜCKEN UND FÜßEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Platte mm.400x465 höhenverstellbar von mm.519 bis mm.627 
-regelbarer Rücken 
-zerlegbar 
-mit Füßen

Ø P H H1 Cod.
324 610 519 627 W760 1 0100

Ø P H H1 Cod.
324 610 519 627 W760 1 0200

L P H H1 Cod.
390 610 519 627 W760 1 0300

DATI TECNICI: Vedi pag.228
Technical data: See page 228

Données techniques: Voir page 228
Technische Angaben: Siehe Seite 228
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE SEDIE E SGABELLI “CON RUOTE”

•Chairs and stools  “with wheels”      •Chaises et tabourets “avec roues”      •Stuhl und Hocker “mit Rollen” 

22

SGABELLO CON RUOTE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-seduta diam.300 mm. regolabile in altezza con   
 escursione da mm.519 a mm.627
-smontabile
-base di appoggio a cinque razze con ruote Ø 75 mm.

STOOL WITH WHEEL 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-surface diam.300mm. adjustable from mm.519 to mm.627 
-dismountable 
-base with wheels Ø 75 mm.  

TABOURET AVEC ROUES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-surface diam.300 réglable de mm.519 à mm.627 
-démontable 
-base avec roues Ø 75 mm. 

HOCKER MIT ROLLEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Platte diam.300 höhenverstellbare von mm.519 bis mm.627 
-zerlegbar
-mit Rollen Ø 75 mm.  

SGABELLO CON SCHIENALE E RUOTE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-seduta diam.300 mm. regolabile in altezza con 
 escursione da mm.519 a mm.627
-schienale con appoggia schiena regolabile
-smontabile
-base di appoggio a cinque razze con ruote Ø 75 mm.

STOOL WITH BACK AND WHEELS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-surface diam.300mm. adjustable from mm.519 to mm.627 
-adjustable backrest 
-dismountable 
-base with wheels Ø 75 mm. 

TABOURET AVEC DOSSIER ET ROUES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome18/10 
-surface diam.300 réglable de mm.519 à mm.627 
-dossier réglable 
-démontable 
-base avec roues Ø 75 mm. 

HOCKER MIT RÜCKEN UND ROLLEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Platte diam.300 höhenverstellbare von mm.519 bis mm.627 
-regelbarer Rücken 
-zerlegbar 
-mit Rollen Ø 75 mm.

SEDIA CON SCHIENALE E RUOTE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-seduta mm. 400x465 regolabile in altezza con   
 escursione da mm.519 a mm.627
-schienale con appoggia schiena regolabile
-smontabile per sterilizzazione in autoclave
-base di appoggio a cinque razze con ruote Ø 75 mm.

CHAIR WITH BACK AND WHEELS  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-surface mm.400x465 adjustable from mm.519 to mm.627 
-adjustable backrest 
-dismountable 
-base with wheels Ø 75 mm.  

CHAISE AVEC DOSSIER ET ROUES 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-surface mm.400x465 réglable de mm.519 à     
mm.627 
-dossier réglable 
-démontable pour stérilisation en autoclave 
-base avec roues Ø 75 mm. 

STUHL MIT RÜCKEN UND ROLLEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Platte mm.400x465 höhenverstellbare von mm.519 bis mm.627 
-regelbarer Rücken 
-zerlegbar 
-mit Rollen Ø 75 mm. 

Ø P H H1

Ruote 
Wheels 
Roues 
Rollen 

Ø

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 
Cod.

324 610 519 627 75 1 -20°C +60°C W760 2 0100
324 610 519 627 75 2 -40°C +180°C W760 2 0150

Ø P H H1

Ruote 
Wheels 
Roues 
Rollen 

Ø

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 
Cod.

324 610 519 627 75 1 -20°C +60°C W760 2 0200
324 610 519 627 75 2 -40°C +180°C W760 2 0250

L P H H1

Ruote 
Wheels 
Roues 
Rollen 

Ø

Tipo
Type 
Type 
Typ

Temperatura di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur 
Cod.

400 465 519 627 75 1 -20°C +60°C W760 2 0300
400 465 519 627 75 2 -40°C +180°C W760 2 0350

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

1) Antitraccia/Antitrace/Antitrace /Anti-Spur 
2) Autoclavabile/Autoclavable/Autoclavable/Autoklavierbar 

DATI TECNICI: Vedi pag.228
Technical data: See page 228

Données techniques: Voir page 228
Technische Angaben: Siehe Seite 228
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•Technical data for chairs and stool  •Données techniques pour chaises et tabourtes  •Technische Angaben für Stuhl und Hocker 
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PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE CARRELLI DI SERVIZIO

•Service trolleys      •Chariots services      •Dienst-Wagen 

23

Realizzazione in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
Realization in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel  
Réalisation en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
Verwirklichung aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10
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•Welded service trolleys    •Chariots services soudés     •Geschweißte Dienst-Wagen 

23

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
ANTITRACCIA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani saldati alla struttura con bordino 
 perimetrale h 10 mm.
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH ANTITRACE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-shelves welded to the structure and with 
 perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
ANTITRACE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères soudées à la structure avec rebord  
 périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT ANTI-SPUR ROLLEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-Böden mit seitlichem Rand H.mm.10, an der   
 Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen) 

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
ANTITRACCIA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani forati saldati alla struttura con bordino   
 perimetrale h 10 mm.
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH ANTITRACE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-perforated shelves welded to the structure and  
 with perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
ANTITRACE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères perforées soudées à la structure avec  
 rebord périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT ANTI-SPUR ROLLEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-gelochte Böden mit seitlichem Rand H.mm.10,  
 an der Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen)

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-20°C +60°C

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-20°C +60°C

H1 L P H Cod.
573 500 600 960 W760 3 0600
573 500 800 960 W760 3 0800
573 500 1000 960 W760 3 1000

H1 L P H Cod.
573 500 600 960 W760 5 0600
573 500 800 960 W760 5 0800
573 500 1000 960 W760 5 1000

H1 L P H Cod.
269 500 600 960 W760 4 0600
269 500 800 960 W760 4 0800
269 500 1000 960 W760 4 1000

H1 L P H Cod.
269 500 600 960 W760 6 0600
269 500 800 960 W760 6 0800
269 500 1000 960 W760 6 1000
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Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-20°C +60°C

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-20°C +60°C

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
CONDUTTIVE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani saldati alla struttura con bordino 
 perimetrale h 10 mm.
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH CONDUCTIVE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-shelves welded to the structure and with 
 perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
CONDUCTIBLE 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères soudées à la structure avec rebord   
 périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT LEITFÄHIGEN ROLLEN  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-Böden mit seitlichem Rand H.mm.10, an der Struktur  
 geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen) 

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

CARRELLI DI SERVIZIO SALDATI 23
•Welded service trolleys    •Chariots services soudés    •Geschweißte Dienst-Wagen 

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
CONDUTTIVE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani forati saldati alla struttura con bordino   
 perimetrale h 10 mm.
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH CONDUCTIVE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-perforated shelves welded to the structure and  
 with perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
CONDUCTIBLE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères perforées soudées à la structure avec  
 rebord périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT LEITFÄHIGEN ROLLEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-gelochte Böden mit seitlichem Rand H.mm.10,  
 an der Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen) 

H1 L P H Cod.
573 500 600 960 W760 A 0600
573 500 800 960 W760 A 0800
573 500 1000 960 W760 A 1000

H1 L P H Cod.
573 500 600 960 W760 C 0600
573 500 800 960 W760 C 0800
573 500 1000 960 W760 C 1000

H1 L P H Cod.
269 500 600 960 W760 B 0600
269 500 800 960 W760 B 0800
269 500 1000 960 W760 B 1000

H1 L P H Cod.
269 500 600 960 W760 D 0600
269 500 800 960 W760 D 0800
269 500 1000 960 W760 D 1000
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CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
AUTOCLAVABILI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani saldati alla struttura con bordino 
 perimetrale h 10 mm.
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH AUTOCLAVABLE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-shelves welded to the structure and with 
 perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
AUTOCLAVABLE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères soudées à la structure avec rebord   
 périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT AUTOKLAVIERBAREN 
ROLLEN  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-Böden mit seitlichem Rand H.mm.10, an der   
 Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen) 

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
AUTOCLAVABILI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani forati saldati alla struttura con bordino   
 perimetrale h 10 mm.
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH AUTOCLAVABLE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-perforated shelves welded to the structure and  
 with perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
AUTOCLAVABLE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères perforées soudées à la structure avec  
 rebord périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT AUTOKLAVIERBAREN 
ROLLEN  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-gelochte Böden mit seitlichem Rand H.mm.10,  
 an der Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen)

CARRELLI DI SERVIZIO SALDATI
•Welded service trolleys    •Chariots services soudés     •Geschweißte Dienst-Wagen 

23

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-40°C +180°C

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-40°C +180°C

H1 L P H Cod.
573 500 600 960 W760 G 0600
573 500 800 960 W760 G 0800
573 500 1000 960 W760 G 1000

H1 L P H Cod.
573 500 600 960 W760 I 0600
573 500 800 960 W760 I 0800
573 500 1000 960 W760 I 1000

H1 L P H Cod.
269 500 600 960 W760 H 0600
269 500 800 960 W760 H 0800
269 500 1000 960 W760 H 1000

H1 L P H Cod.
269 500 600 960 W760 L 0600
269 500 800 960 W760 L 0800
269 500 1000 960 W760 L 1000
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•Screwed service trolleys     •Chariots services vissés      •Verschraubte Dienst-Wagen 

23

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
ANTITRACCIA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani avvitati alla struttura con invaso
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH ANTITRACE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-shelves screwed to the structure and with 
 permetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
ANTITRACE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères vissées à la structure avec rebord   
 périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT ANTI-SPUR ROLLEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-Böden mit seitlichem Rand H.mm.10, an der   
 Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen) 

CARRELLO DI SERVIZIO CON RUOTE 
ANTITRACCIA
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo diam. 25 mm. 
-ripiani avvitati alla struttura con invaso
-ruote Ø125 di cui n.2 con freno

SERVICE TROLLEYS WITH ANTITRACE 
WHEELS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe diam.25mm. 
-perforated shelves screwed to the structure      
 and with perimetrical raised edge h.10mm. 
-wheels Ø 125, of which 2 with brake 

CHARIOTS SERVICE AVEC ROUES
ANTITRACE
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure un tube rond diam.25mm.
-étagères perforées vissées à la structure avec  
 rebord périmetral h.10mm. 
-roues diam.125, dont 2 avec frein

DIENST WAGEN MIT ANTI-SPUR ROLLEN
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10 
-Struktur aus rund Rohr diam.125mm. 
-gelochte Böden mit seitlichem Rand H.mm.10,  
 an der Struktur geschweißt 
-Rollen diam.125, (2 mit Bremsen) 

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

L

P

H

H1

L

P

H
H1

H1

N.B.: I carrelli vengono forniti smontati
N.B.: The trolleys are supplied dismounted
N.B.: Les chariot sont fournis démontés
N.B.: Die Wagen werden abmontierte geliefert

N.B.: I carrelli vengono forniti smontati
N.B.: The trolleys are supplied dismounted
N.B.: Les chariot sont fournis démontés
N.B.: Die Wagen werden abmontierte geliefert

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-20°C +60°C

Temp. di esercizio
Working temperature 
Temperature travail

Arbeitung Temperatur
-20°C +60°C

H1 L P H Cod.
548 500 600 935 670 11 0253
548 500 800 935 670 11 0254
548 500 1000 935 670 11 0256

548 600 900 935 670 11 0265
548 600 1000 935 670 11 0266
548 600 1200 935 670 11 0268

H1 L P H Cod.
548 500 600 935 670 22 0253
548 500 800 935 670 22 0254
548 500 1000 935 670 22 0256

548 600 900 935 670 22 0265
548 600 1000 935 670 22 0266
548 600 1200 935 670 22 0268

H1 L P H Cod.
254 500 600 935 670 11 0353
254 500 800 935 670 11 0354
254 500 1000 935 670 11 0356

254 600 900 935 670 11 0365
254 600 1000 935 670 11 0366
254 600 1200 935 670 11 0368

H1 L P H Cod.
254 500 600 935 670 22 0353
254 500 800 935 670 22 0354
254 500 1000 935 670 22 0356

254 600 900 935 670 22 0365
254 600 1000 935 670 22 0366
254 600 1200 935 670 22 0368
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•Service trolleys      •Chariots services       •Dienst-Wagen 

23

L

H

P

CARRELLO PER TRASPORTI VARI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo e lamiera piegata
-ruote con supporto fisso sul retro e girevoli 
 con freno su lato frontale

MULTI PURPOSE TROLLEY 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-structure in round pipe and folded sheet 
-wheels with fix support on the back side and 
 rotating with brake on the front side

CHARIOT POUR TRANSPORTS DIVERS 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure un tube rond et tôle pliée 
-roues postérieures avec support fix et pivotantes  
 avec frein à l’avant 

DIENST WAGEN 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr und gebogenem Blech   
-hintere Rollen mit fixierten Platte, vordere Rollen  
 mit Bremsen

CARRELLO PORTA FUSTI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in lamiera piegata spess.20/10 
-ruote con supporto girevole e freno

TROLLEY FOR DRUMS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure in folded sheet thickness 20/10 
-wheels with rotating support and brake  

CHARIOT POUR FÛTS  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tôle pliée épaisseur 20/10 
-roues avec supports pivotants et frein 

WAGEN FÜR FÄSSER
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus gebogenem Blech Stärke 20/10 
-Rollen mit Bremsen 

CHARIOT POUR MANTEAUX 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure démontable en tube 
-roues pivotantes avec frein 

WAGEN FÜR KLEIDER 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-zerlegbare Struktur aus Rohr 
-Rollen mit Bremsen

PORTAROTOLO CARTA A PAVIMENTO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo

FLOOR PAPER HOLDER
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure in round pipe 

PORTE PAPIER AU SOL
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tube rond 

PAPIERROLLE-TRÄGER
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr 

L

L

L CARRELLO PORTA ABITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura smontabile in tubo
-ruote girevoli con freno

TROLLEY FOR CLOTHES  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-dismountable structure in pipe 
-rotating wheels with brake  

L

H

APPENDI ABITI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10 
-per armadietti spogliatoio

CLOTHES HANGER
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel 
-for changing lockers

CINTRES
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-pour armoires de vestiaire 

KLEIDERBÜGEL
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-für Schränke der Garderobe

L P H Cod.
600 600 970 W761 8 0600
600 800 970 W761 8 0800
600 1000 970 W761 8 1000

L P H Cod.
1000 500 1500 W761 C 1000
1500 500 1500 W761 C 1500

L P H Cod.
570 570 140 W761 A 0100

L P H Cod.
450 400 750 W761 D 0100

L H
Confezione

Pack
Pack

Verpackung

Pezzi 
Pcs.
Pcs.

Stücke

Cod.

300 175 1 10 739 60 0300
450 202 1 10 739 60 0450
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•Stairs   •Echelles   •Treppe 

ECHELLES AVEC 2 MARCHES   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tube rond et tôle pliée  

TREPPE MIT 2 STUFE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr und gebogenem Blech 

SCALA A 2 GRADINI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo e lamiera piegata

STAIRS WITH 2 STEPS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure in round pipe and folded sheet

H

L

23
/
1

ECHELLES AVEC 2 MARCHES   
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tube rond et tôle pliée  
-2 roues pivotantes avec frein

TREPPE MIT 2 STUFE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr und gebogenem Blech 
-2 Rollen mit Bremsen 

SCALA A 2 GRADINI
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubo tondo e lamiera piegata
-n.2 ruote girevoli con freno

STAIRS WITH 2 STEPS 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure in round pipe and folded sheet 
-2 rotating wheels with brake

H

L

L P H Cod.
650 704 350 W761 B 0100

L P H Cod.
650 704 350 W761 B 0200
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•Waste containers      •Poubelles       •Mülleimer 

23
/
2

PATTUMIERE CON APERTURA A PEDALE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

WASTE CONTAINER WITH OPENING BY PEDAL 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

POUBELLE AVEC OUVERTURE A PEDAL 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 

MÜLLEIMER MIT OFFNUNG MIT PEDAL
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  

PATTUMIERA CON RUOTE E COPERCHIO
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

WASTE CONTAINER WITH WHEELS AND COVER  
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

POUBELLE AVEC ROUES ET COUVERCLE  
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 

MÜLLEIMER MIT ROLLEN UND DECKEL  
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  

O

PATTUMIERA CON RUOTE E COPERCHIO
CON APERTURA A PEDALE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

WASTE CONTAINER WITH WHEELS AND COVER  
WITH OPENING BY PEDAL
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

POUBELLE AVEC ROUES ET COUVERCLE  
AVEC OUVERTURE A PEDAL
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 

MÜLLEIMER MIT ROLLEN UND DECKEL
MIT OFFNUNG MIT PEDAL
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  

O

L

H

P

Lt. L P H Cod.
40 310 320 650 761 F0 100W
70 365 380 840 761 F0 200W

Lt. Ø H Cod.
60 390 600 675 11 0039
100 460 700 675 11 0046

Lt. Ø H Cod.
60 390 600 675 11 0139
100 460 700 675 11 0146
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23
/
3•Trolleys for waste    •Chariots à déchets    •Wagen für Abfälle

ANELLO PORTA SACCO A PARETE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10

WALL FITTED BAG HOLDER
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel

PORTE SAC MURAL
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 

WAND-RING FÜR SACKE 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  

L

L P Cod.
300 200 W761 E 0300
400 200 W761 E 0400

CARRELLO PORTA RIFIUTI CON APERTURA A PEDALE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubolare
-n.2 ruote con supporto girevole e n.2 piedini

TROLLEY FOR WASTE WITH OPENING BY PEDAL 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure in tubular pipe 
-n.2 wheels with rotating support and n.2 legs

CHARIOTS A DECHETS AVEC OUVERTURE A PEDAL 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tube rond 
-n.2 roues avec support pivotant et n.2 pieds

WAGEN FÜR ABFÄLLE MIT OFFNUNG MIT PEDAL 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr 
-Nr.2 Rollen und Nr.2 Füße

CHARIOTS A DECHETS AVEC OUVERTURE A PEDAL 
-en acier inox AISI 304 au nickel-chrome 18/10 
-structure en tube rond 
-n.4 roues avec support pivotant 

WAGEN FÜR ABFÄLLE MIT OFFNUNG MIT PEDAL 
-aus rostfreiem Chromnickelstahl AISI 304 18/10  
-Struktur aus rund Rohr 
-Nr.4 Rollen 

CARRELLO PORTA RIFIUTI CON APERTURA A PEDALE
-in acciaio inox AISI 304 Cr-Ni 18/10
-struttura in tubolare
-n.4 ruote con supporto girevole 

TROLLEY FOR WASTE WITH OPENING BY PEDAL 
-in AISI 304 18/10 chrome-nickel stainless steel
-structure in tubular pipe 
-n.4 wheels with rotating support

L P H Cod.
590 490 960 675 21 0158

L P H Cod.
590 490 960 675 21 0058
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1. DEFINIZIONI
1.1 Per “Officine Bano” si intende Officine Bano International S.r.l. con sede legale e stabilimento in San Giorgio delle Pertiche (PD), 35010 
Via Piovego,99 -Z.I. Arsego-codice fiscale e partita IVA n. 04757470283.
1.2 Per “Compratore” si intende il cliente, individuale o societario che stipula con Officine Bano un contratto di acquisto.

2. ORDINI
2.1 Officine Bano accetterà esclusivamente gli ordini che riceverà per iscritto, questo per evitare errori o malintesi derivanti dalla cattiva ricezione 
telefonica. 
2.2 Officine Bano, verificato che l’ordine ricevuto riporti tutte le informazioni necessarie, invierà al Compratore la conferma d’ordine con riportate le 
caratteristiche del prodotto acquistato, il prezzo e la data di consegna prevista. La conferma d’ordine si intenderà accettata senza riserve decorsi 
tre giorni dalla data di trasmissione. Al fine dell’evasione dell’ordine fa fede quanto riportato nella conferma d’ordine.
2.3 In ogni caso in cui è prevista la preventiva emissione di una garanzia o il versamento di acconti all’ordine o pagamento con lettera di credito 
irrevocabile, e quando il Compratore deve completare i dati tecnici necessari per l’esecuzione dell’ordine, non verrà dato seguito all’ordine né 
definiti e/o confermati i tempi di consegna fintanto che non perverranno ad Officine Bano la garanzia o gli acconti o la L/C prevista, ovvero i dati 
tecnici.
2.4 Qualora il Compratore stipuli un contratto di locazione finanziaria, la notifica della sottoscrizione di detto contratto e la trasmissione del relativo 
ordine di fornitura da parte della società di Leasing dovranno avvenire almeno una settimana prima della data di consegna del materiale. In tal 
caso la caparra, in conformità agli accordi presi tra le parti e  Officine Bano verrà restituita al compratore o accreditata per conto del compratore 
alla società di leasing o imputata in conto prezzo dovuto dalla società di leasing alla venditrice.
2.5 Tutti i documenti commerciali e tecnici Officine Bano sono emessi a titolo indicativo. Officine Bano si riserva in ogni momento l’insindacabile 
facoltà di apportare modifiche tecniche o interrompere la fabbricazione di alcuni prodotti. I progetti di laboratorio ideati e realizzati da Officine Bano, 
senza limitazioni di tempo, non potranno essere utilizzati ne riprodotti senza espressa autorizzazione scritta. In ipotesi di mancata accettazione 
dell’offerta per l’acquisto dei prodotti Officine Bano si conviene che tutta la documentazione tecnica fornita debba essere restituita.
2.6 Se il Compratore dovesse, successivamente all’inserimento nel programma produttivo dell’ordine, modificare le caratteristiche del prodotto 
ordinato, ciò determinerà una ri-programmazione dei termini di consegna e una maggiorazione di prezzo che terrà conto dei costi di modifica del 
prodotto in corso di lavorazione. Le nuove condizioni di fornitura verranno confermate con l’invio di nuova conferma d’ordine.
Ogni aggiunta e qualsiasi variante all’ordine originario sarà valida soltanto se fatta in forma scritta e controfirmata da chi può impegnare la Officine Bano. 
2.7 Nel caso in cui il Compratore dovesse revocare l’ordine o disdettare il contratto o si rifiutasse di ritirare quanto commissionato, oltre a perdere 
la caparra dovrà corrispondere a Officine Bano, a titolo di indennità ai sensi dell’art. 1382 cc., una somma pari al 30% dell’ammontare dell’ordine 
oltre al risarcimento dei danni ulteriori ed al rimborso delle eventuali spese sostenute.
2.8 Officine Bano realizza anche prodotti speciali, fuori misura o su richiesta. Per avere la possibilità di fornire tempestivamente i prezzi, le richieste 
di prodotti fuori misura o speciali per dimensioni, caratteristiche o semplicemente fuori catalogo, le richieste dovranno pervenire corredate di 
disegni e descrizioni tecniche. L’eventuale ordine sarà ritenuto valido solo se accompagnato da caparra confirmatoria pari al 30% (trentapercento) 
del valore della merce.

3. RISERVA DI PROPRIETA’
3.1 Sino a totale pagamento sugli oggetti costituenti la fornitura, grava a favore di Officine Bano la riserva di proprietà di cui agli artt. 1523 e segg. 
C.C. la quale è pertanto autorizzata a far trascrivere in via cautelativa e senza pregiudizio della riserva di proprietà il privilegio di cui all’art. 2762 
del C.C. Il privilegio è implicito nella vendita rateale.
Officine Bano si riserva di segnalare a mezzo raccomandate la immissione delle cose gravata da riserva di proprietà al proprietario dell’immobile 
in cui vengono immesse le medesime.
3.2 Nel caso che la merce sia sottoposta ad atti di esproprio o sequestro da parte di terzi creditori, il Compratore deve far inserire a verbale 
che le attrezzature sono gravate dal riservato dominio a favore della Officine Bano e deve darne comunicazione scritta alla stessa per lettera 
raccomandata entro le 24 ore. Qualsiasi danno derivante alla Officine Bano da diverso comportamento del Compratore sarà a carico di quest’ultimo.

4. CONSEGNA
4.1 La consegna avviene “franco fabbrica” presso lo stabilimento Officine Bano. I rischi correlati alla spedizione ed al trasporto sono a carico del 
Compratore dal momento della consegna allo spedizioniere o al vettore.
4.2 La merce viaggia in ogni caso per conto e rischio del Compratore, anche se resa a domicilio. Il Compratore dovrà provvedere direttamente allo 
scarico della merce dall’automezzo anche qualora il trasporto della stessa fosse effettuato da Officine Bano.
4.3 Officine Bano comunicherà al Compratore, o al trasportatore incaricato identificato dal Compratore, lo spazio necessario nel mezzo di 
trasporto per la merce in spedizione. Qualora Io spazio a disposizione di Officine Bano non fosse corrispondente alla richiesta o non fosse libero 
da impedimenti, Officine Bano si rifiuterà di procedere al carico. Eventuali tempi impiegati per ridefinire il piano di carico (nuovi imballi, spostamenti 
di altri carichi presenti nello stesso camion, ecc.) verranno addebitati al Compratore alla tariffa oraria di €40,00 (euro quaranta/00).
4.4 Anche qualora il trasporto venga effettuato a cura di Officine Bano, questa non sarà mai responsabile di ritardi, anche non dovuti a cause di 
forza maggiore.
4.5 I termini di consegna sono indicativi e mai potranno ritenersi essenziali, qualunque sia la forma usata per la loro determinazione; eventuali ritardi 
non danno diritto né alla risoluzione del contratto, né al risarcimento di eventuali danni, diretti od indiretti, Il Compratore rinuncia espressamente 
a far valere ogni domanda, azione ed eccezione in ordine a tale ipotesi.
4.6 Officine Bano si riserva la facoltà di procedere alla fatturazione e di richiedere il pagamento come pattuito nelle condizioni di vendita, della 
merce non ritirata dopo aver dato conferma di merce pronta.

5. PREZZI
5.1 Per essere validi, le offerte dei prezzi verbali o telefoniche devono essere confermate per iscritto. La validità dei prezzi sarà di giorni 30 dal 
ricevimento dell’offerta, salvo diversamente specificato nella stessa,
5.2 Officine Bano si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento e senza preavviso i prezzi, nonché conteggiare eventuali altri costi di 
magazzinaggio e deposito merce per conto del compratore.

24
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6. PAGAMENTI
6.1 I termini di pagamento vengono emessi secondo accordi e decorrono dalla data di emissione della fattura. Tutti gli oneri relativi al pagamento 
(bolli, commissioni bancarie, ecc.) saranno addebitate in fattura.
6.2 I pagamenti devono essere fatti al Domicilio della Officine Bano ed in nessun caso sospesi o ritardati per eventuali reclami di qualsiasi natura 
essi siano.
6.3 In caso di ritardato pagamento verrà sospesa la garanzia e Officine Bano avrà il diritto di sospendere o risolvere tutti gli ordini in essere fino al 
pagamento del saldo e degli interessi di mora che decorreranno di pieno diritto, senza necessità di richiesta alcuna, dalla scadenza del pagamento 
nella misura annua corrispondente al tasso di riferimento B.C.E., maggiorato di 7 punti, dal giorno di scadenza del pagamento indicato in fattura. 
Saranno addebitate, inoltre tutte le spese sostenute per il recupero delle somme dovute. Sono fatti salvi, in ogni caso i maggiori danni.
6.4 Salvo diversa pattuizione scritta tra le parti, le rate devono essere pagate con cambiali o con tratte che il Compratore autorizza fin d’ora ad 
emettere e si impegna ad accettare; le une e le altre si intendono rilasciate od emesse “pro solvendo” e non “pro soluto” ed il loro eventuale rinnovo 
non costituirà novazione dell’obbligazione originaria. In caso di mancato pagamento di una sola rata, salvo quanto previsto dall’art. 1525 C.C., 
Officine Bano avrà diritto di agire legalmente per l’intero residuo prezzo, decadendo il Compratore dal beneficio del termine, oppure di ritirare la 
merce senza la restituzione delle rate pagate che saranno trattenute a titolo di indennizzo per l’uso della stessa, salvo liquidazione di danni ulteriori 
per lo stato della merce al momento della restituzione.
Il pagamento convenuto a mezzo tratta o cambiali non sposta l’obbligo del Compratore di pagare al domicilio della Officine Bano (art. 1498 c.c.). 
6.5 L’importo versato all’atto della commissione è da considerarsi, ai sensi dell’art.1385 cc., quale caparra in funzione dell’avere il risarcimento 
del danno in caso si abbia inadempimento contrattuale del Compratore. La caparra tuttavia sarà computata in conto prezzo in seguito a regolare 
adempimento dell’ordine.
6.6 In caso di ritardi,non imputabili a Officine Bano, l’emissione della relativa fattura ed i termini di pagamento decorreranno dalle date di consegna 
contrattualmente previste.

7. RECLAMI
7.1 I reclami avanzati con lettera raccomandata negli otto giorni dall’arrivo della merce sono validi se basati sulla funzionalità della stessa e non 
sul raffronto con illustrazioni o materiale propagandistico, poiché la Officine Bano si riserva il diritto di introdurre in qualunque momento quelle 
modifiche che ritenesse convenienti, senza che da parte del Compratore possano essere sollevate contestazioni al riguardo.
7.2 Non si accettano contestazioni su prodotti danneggiati dal trasporto o dalla movimentazione successiva.

8. GARANZIA
8.1 Officine Bano garantisce la merce fornita per 12 (dodici) mesi dalla data di fattura e nelle condizioni normali d’uso. 
8.2 Sono escluse dalla garanzia le parti elettriche ed elettroniche, vetri e cristalli, parti in gomma, gli accessori in genere e qualunque altro 
componente asportabile. La garanzia consiste nella fornitura gratuita delle parti che, a insindacabile giudizio di Officine Bano, risultassero 
difettose. L’obbligo per Officine Bano è subordinato alla denuncia, entro 8 (otto) giorni dalla scoperta dei vizi occulti e comunque non accertabili 
alla consegna.
8.3 Officine Bano non risponde in caso di ritardo degli interventi in garanzia, ne è tenuta a risarcire eventuali danni, diretti ed indiretti, derivanti 
dagli eventuali vizi o difetti delle apparecchiature fornite, in deroga all’art. 1494 C.C.
8.4 Officine Bano non è soggetta all’obbligo della garanzia per avarie ed inefficienze derivanti, a solo titolo di esempio: da errata installazione, 
manomissione, modifiche e riparazioni eseguite in modo non corretto, da deterioramento del materiale dovuto all’azione corrosiva di detergenti 
ed additivi non idonei, da cattiva manutenzione, da imperizia nell’uso, da portata insufficiente o anormale di impianti elettrici, idrici, dei gas, del 
vapore o degli olii combustibili, da tensione irregolare delle linee elettriche, da insufficienza dei camini, da uso anomalo o cattiva manutenzione 
del prodotto da parte del Compratore o utilizzatore finale, o di terzi, o per altre cause non imputabili a Officine Bano.
8.5 La merce fornita in garanzia è resa franco stabilimento San Giorgio delle Pertiche (PD) - Italia. Le spese di viaggio e trasferta del personale 
inviato per ottemperare alla garanzia saranno a carico del Compratore.I materiali sostituiti in garanzia restano di proprietà di Officine Bano e devono 
essere restituiti a cura e spese del Compratore.
8.6 Ogni e qualunque adeguamento della merce fornita con leggi locali del paese in cui la merce sarà installata, dovrà avere luogo attraverso 
richieste specifiche da parte del Compratore in quanto Officine Bano fornisce tutte le garanzie secondo la normativa Italiana.
8.7 In nessun caso e per nessun motivo il Compratore potrà sospendere o ritardare pagamenti o altri adempimenti nei confronti di Officine Bano.

9. DANNI DA TRASPORTO E RESI
9.1 Se alla ricezione della merce il Compratore riscontrasse un danno procedere come segue: apporre riserva specifica sul documento di 
trasporto; inviare entro 8 (otto) giorni solari dalla data di consegna raccomandata con ricevuta di ritorno al trasportatore o vettore che ha effettuato 
la consegna e copia ½ fax (049-93.33.100) per conoscenza a Officine Bano - Uff. Logistica. La raccomandata oltre alla descrizione sommaria 
del danno e dello stato dell’imballo, dovrà contenere i seguenti dati: n. bolla di consegna, data di consegna, codice e descrizione del prodotto 
danneggiato, fotocopia della bolla di consegna. 
9.2 Le contestazioni sulla stato difettoso della merce ricevuta devono essere evidenziate al trasportatore al momento dell’accettazione della 
merce.
9.3 Non verranno accettati resi senza preventiva autorizzazione scritta.

10. CLAUSOLE FINALI
10.1 L’invio del listino prezzi non può essere considerato in nessun caso come un’offerta impegnativa. Il semplice fatto di trasmettere a Officine 
Bano un ordine implica l’accettazione delle presenti condizioni di vendita.
10.2 Impregiudicate le disposizioni di legge in materia di risoluzione del contratto, ciascuna parte ha la facoltà di risolvere anticipatamente il 
contratto ove l’altra si renda gravemente inadempiente ai propri obblighi e non vi ponga adeguato rimedio nei trenta giorni successivi alla ricezione 
della comunicazione dimessa in mora.
10.3 Alla cessazione del contratto, per qualunque motivo essa intervenga, nessuna indennità sarà dovuta al Compratore.
10.4 Il presente listino annulla e sostituisce i precedenti.
10.5 Le parti non possono trasferire, cedere, od in alcun modo disporre dei diritti e degli obblighi nascenti dal contratto, senza il preventivo 
consenso scritto dell’altra parte.
10.6 Le presenti condizioni ed il contratto sono disciplinati dalla legge italiana e per la loro interpretazione farà fede unicamente il testo italiano 
anche se redatti in altre lingue.
10.7 Qualsiasi controversia dovesse insorgere tra le parti in ordine all’interpretazione ed esecuzione del contratto sarà di competenza esclusiva 
del Foro di Padova, Italia, con esclusione totale di qualsivoglia altro Foro eventualmente competente secondo le norme processuali italiane ed 
internazionali.
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1. DEFINITIONS 
1.1 By “Officine Bano” is meant Officine Bano International S.r.l. with registered offices and plant in San Giorgio delle Pertiche (PD), 35010 Via 
Piovego, 99-Z.I. Arsego-fiscal code and VAT no. 04757470283.
1.2 By “Buyer” is meant the client, individual or company that stipulates a purchase contract with Officine Bano.

2. ORDERS 
2.1 Officine Bano will accept only written orders, so that to avoid eventual mistakes or misunderstandings due to bad telephone reception.   
2.2 Officine Bano, after ascertaining that the order received contains all the necessary information, will send the Buyer a confirmation of order 
indicating the characteristics of the product purchased, the price and week of schedule delivery. The confirmation of order is understood as 
accepted without reservation 3 days after being sent. For purposes of filling orders, the contents of the confirmation of order are final.  
2.3 In case where a guaranty or down payment is required at the time of the order, or payment is by irrevocable letter of credit, and when the Buyer 
has to complete the technical data necessary to fill the order, work will not start and/or the delivery date will not be confirmed until Officine Bano 
receives the guarantee or down payment or letter of credit required, or until it receives the technical data.
2.4 If the Buyer stipulates a financial lease contract, notice of signing such contract and transmission of the relative order of supply by the leasing 
company shall take place at least one week prior to the date of delivery of the material. In this case the down payment, by agreement between the 
parties and Officine Bano will be returned to the buyer or credited on behalf of the buyer to the leasing company or calculated as a down payment 
on the price owed by the leasing company to the seller.
2.5 All commercial and technical documents issued by Officine Bano are orientative. Officine Bano reserves the right at any time and in its 
unquestionable judgment to make any technical alterations to products or halt production of any of them. 
Projects of laboratory thought and made by Officine Bano, without time limitations, could not be used or reproduced without expressed written 
authorization. In case of no acceptance of the offer for the purchase of Officine Bano products, it is intended that all the supplied technical 
documentation must be given back. 
2.6 If the Buyer should decide, after the order has gone into production, to change any of the characteristics of the product ordered, this will 
necessitate reprogramming the delivery date and a surcharge on the price to cover the cost of the alteration to the product in the course of its 
manufacture. The new supply conditions will be confirmed with a new confirmation of order. All additions and changes to the original order shall 
be valid only if made in writing and countersigned by an employee of Officine Bano endowed with the necessary authority to bind the company. 
2.7 If the Buyer should cancel an order or withdraw from the contract or should refuse to take delivery of the goods order, in addition to losing the 
down payment, the Buyer will be required to pay Officine Bano, an indemnity, according to the terms of art. 1382 c.c., in the amount of 30% of the 
amount of the order in addition to reimbursement of the additional damages and any expenses sustained.
2.8 Officine Bano also realize special products, custom-made ones or upon request. For having the possibility to timely supply the prices, the 
demands for custom-made products or special ones, for sizes, characteristics or simply outside  catalogue,  the demands will  have to arrive  
equipped  with designs  and technical descriptions.  The eventual order  will be considered  valid only if a ccompanied  by a c onfirmatory  deposit 
of  30% (thirty pro cent) of the value of the goods.

3. RESERVATION OF OWNERSHIP
3.1 Until such time as total payment of the products supplied has been made, Officine Bano shall retain ownership as per article 1523 and 
thereafter of the Italian Civic Code and is therefore authorized to have the privilege per art.2762 c.c. transcribed for precautionary purposes and 
without endangering its reservation of ownership. This privilege us implicit in installment sales. 
3.2 Officine Bano reserves the right to notify, by registered letter, the owner of the real estate in which the products covered by its reservation of 
ownership are placed.
If the goods are subject to expropriation or seizure by third party creditors, the Buyer shall have it noted in the minutes that the products are 
covered by a reservation of domain in favor of Officine Bano and shall notify the latter by registered letter within 24 hours. Any damage to  Officine 
Bano by other behavior of the Buyer shall be for the account of the latter.

4. DELIVERY 
4.1 Deliver is made “ex-works” from the Officine Bano plant. All risks related to shipment and transport are for the account of the Buyer from the 
time of delivery to the forwarder or carrier. 
4.2 Goods are shipped, in any case, for the account and at the risk of the Buyer, even when delivery is made to the Buyer’s address. The Buyer 
shall provide directly for unloading the goods from the vehicle even when transported by Officine Bano. 
4.3 Officine Bano shall notify the Buyer, or the Buyer’s carrier, how much space is necessary in the means of transportation for the goods to be 
shipped. If the space made available to Officine Bano should not meet the requirement or should not be free of obstacles, Officine Bano may 
refuse to proceed with loading. Any extra time necessary to redefine the loading plan (new packing, shifting other loads on the same truck, etc.) 
will be charged to the Buyer at the hourly rate of € 40,00 (forty/00 euro). 
4.4 If shipment is made by Officine Bano, the latter is not liable for delays, even when not due to causes beyond its control. 
4.5 Terms of delivery are orientative and may never be considered binding. Delays, for whatever reason, do not give the right to terminate 
the contract or demand any direct or indirect damages. The Buyer expressly waives the right to apply and request, action or objection in this 
connection.
4.6 Officine Bano reserves the right to modify its prices at any time and without notice, and to bill any extra costs for storage or deposit of the 
goods for the account of the Buyer. 

5. PRICES 
5.1 To be valid, offers of prices made verbally or by telephone must be confirmed in writing. The validity of prices quoted shall be 30 days, unless 
specified otherwise in the offer itself. 
5.2 Officine Bano reserves the right to modify its prices at any time and without notice, and to bill any extra costs for storage or deposit of the 
goods for the account of the Buyer.
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6. PAYMENTS 
6.1 The terms of payment start from the date of issue of the invoice.All expenses regarding payment (stamp, bank charges, etc.) will be debit in the invoice. 
6.2 Payments shall be made to the address of Officine Bano and may not be suspended or delayed for possible claims of any kind whatsoever. 
6.3 In case of delayed payment the warranty will be suspended and Officine Bano will have the right to suspend or cancel all orders until payment 
is made of the balance due plus interest which will be charge with full right, without the need of any request, from the expiration of the payment 
term in the annual measure corresponding to the official discount rate current during the time of delay, increased by seven points. Furthermore, all 
expenses due to the recovery of the credits, will be debit.In any case, all rights remain in effect as regards any additional damages. 
6.4 Unless otherwise agreed between the parties in writing, installments shall be paid with promissory notes or drafts that the Buyer hereby 
authorizes the seller to issue and agrees to accept; in either case, they will be issued on a “pro solvendo” and not on a “pro soluto” basis and any 
renewal will not constitute a renewal of the original obligation. In case of failure to pay single installment, aside from the provisions of art. 1525 C.C. 
Officine Bano will retain the right to take legal steps to obtain the entire balance due and the Buyer will lose the benefit of the extended terms, or 
the seller may repossess the goods without returning the installments paid, that will be kept as an indemnity for their use, save any demands for 
additional damages regarding the state of the goods at the time of their return.The payment agreed by draft or promissory note does not affect the 
obligation of the Buyer to pay at the address of Officine Bano (art.1498 c.c.).
6.5 The amount paid at the time of the order is to be considered, according to the terms of art. 1385 c.c., as a down payment on the goods 
and reimbursement of damages in case of breach of contract by the Buyer.The down payment will, however, be calculated against the price 
following fulfillment of the terms of the order. 
6.6 In case of delays in the delivery of the goods not attributable to Officine Bano, the seller is authorized to issue the relative invoice and the terms 
of payment shall start from the delivery dates indicated in the contract. 

7. CLAIMS 
7.1 Claims submitted by registered letter within eight days of the arrival of the goods are valid if based on the functional aspects of the goods and 
not on comparison with illustrations or advertising material, as Officine Bano reserves the right to make any changes it deems advisable in its 
products at any time, without the Buyer being able to lodge any claims in this connection.
7.2 Claims are not accepted on goods damaged in shipment or subsequent handling.

8. WARRANTY 
8.1 Officine Bano guarantees the goods supplied for 12 (twelve) months from the date of shipment under normal conditions of use. 
8.2 All electrical and electronic parts, windows and crystal, parts in rubber, general accessories and any other removable part are not included 
in the guarantee.   The guarantee consists in the free supply of the parts which, by an unchallengeable judgment of Officine Bano, are defective. 
The obligation of Officine Bano is subordinate to the notification, within 8 (eight) days from the discovery of the hidden defects and which were 
not visible on delivery.
8.3 Officine Bano will not be responsible in the event of delays in interventions during guarantee, neither will they compensate any damage, direct 
or indirect, deriving from any faults or defects of the equipment supplied, contrary to art. 1491 C.C.
8.4 Officine Bano are not subject to the obligations of the guarantee for breakdowns or inefficiencies deriving, only as an example: from incorrect 
installation, tampering, modifications or repairs carried out incorrectly, from deterioration of materials due to the corrosive action of unsuitable 
detergents and additives, from bad maintenance, from inexpertness of use, from insufficient or abnormal supply of electricity, water, gas, steam or 
combustible oils, from irregular electricity tension , from inadequacy of chimneys, from anomalous use or bad maintenance of the product on the 
part of the Buyer or final user, or third parties, or for other causes not attributable to Officine Bano. 
8.5 Goods supplied under the warranty are delivered ex-works from the plant in San Giorgio delle Pertiche (PD) Italy. Travel costs and expenses 
for personnel sent to repair products under the warranty are for the account of the Buyer. The materials substituted in guarantee remain the 
property of Officine Bano and must be returned by and charged to the Buyer.
8.6 Any and every adaptation of the goods supplied with local laws in the country where the products are installed shall be made at the specific 
request of the Buyer as Officine Bano supplies all warranties according to Italian regulations. 
8.7 In no case and for no reason may the Buyer suspend or delay payments or the fulfillment of other obligations to Officine Bano.

9. DAMAGE DUE TO TRANSPORT AND RESTITUTION
9.1 If the Buyer notices damage on receipt of goods proceed as follows: affix a specific reserve on the transport document; send within 8 (otto) 
solar days from the date of delivery by registered letter with return signed receipt to the freight forwarder or carrier who carried out the delivery 
together with a copy by fax to: 0039 049-93.33.100 for the attention of Officine Bano – Logistics Department. The registered letter must contain 
the following information together with a summary description of the damage and state of packaging: N. delivery note, date of delivery, code and 
description of the damaged product, photocopy of the delivery note.
9.2 Any protest on the detective state of the goods received must be made known to the freight forwarder on acceptance of goods. 
9.3 No returned goods will be accepted without previous written authorization.

10. FINAL CLAUSES 
10.1 The dispatch of the price list may not be considered at any time a binding offer. The simple transmission of an order to Officine Bano implies 
the acceptance of the present conditions of sale.
10.2 Without affecting the provisions of law on the subject of the termination of contracts, each of the parties has the faculty to terminate the 
contract in advance if the order is guilty of a serious beach of its obligations and does not remedy the beach within thirty days of notice of default. 
10.3 Upon termination of the contract, for any reason whatsoever, no indemnity shall be due to the Buyer. 
10.4 This catalogue cancels and substitutes the precedents
10.5 The parties may not transfer, sell or dispose in any way of the rights and obligations deriving from this contract without the prior written 
consent of the other party.
10.6 These conditions and this contract are governed by Italian law and the only valid text for their interpretation shall be the Italian text, even if 
translated into other languages. 
10.7 Any controversy that should arise between the parties regarding the interpretation and performance of the contract will be for the exclusive 
jurisdiction of the Court of Padua, Italy, with total exclusion of any other court which may claim jurisdiction according to the Italian and international 
procedural rules.

24



Pag. 244

CT
-P

L 
W

L 
15

/1

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

1. DEFINITIONS 
1.1 Par “Officine Bano” on entend,  Officine Bano International S.r.l. ayant siège légale et établissement en San Giorgio delle Pertiche (PD), 35010 
Via Piovego, 99 -Z.I. Arsego- code fiscal et TVA no. 04757470283.
1.2 On entend par “Acheteur” tout client individuel ou sociétaire ayant stipulé avec Officine Bano un contrat d’achat.

2. COMMANDES 
2.1 Officine Bano acceptera exclusivement les commandes par écrit, afin d’éviter erreurs ou incompréhensions qu’on peut avoir par téléphone.
2.2 Officine Bano, après avoir vérifié que la commande reçue inclue toutes les informations nécessaires, enverra à l’Acheteur une confirmation 
de commande indiquant les caractéristiques du produit acheté, le prix et le délai de livraison prévu. La confirmation de commande sera acceptée 
sans réserves après 3 jours de la date de transmission.Tout ce qui est reporté dans la confirmation de commande fait foi pour donner suite à la 
commande.
2.3 Dans le cas où l’émission préventive d’une garantie ou le versement d’acomptes à la commande ou le payement par lettre de crédit irrévocable 
serait prévu et quand l’Acheteur devrait compléter les données techniques nécessaires pour l’exécution de la commande, Officine Bano ne 
donnera pas suite à la commande ni les temps de livraison seront définis et/ou confirmés jusqu’à ce que la garantie ou les acomptes ou la lettre 
de crédit prévue ou bien les données techniques ne parviennent pas à Officine Bano. 
2.4 Si l’Acheteur stipule un contrat de location financière, la notification de la souscription de ce contrat et la transmission de la commande de 
fourniture relative de la  part de la société de crédit-bail devront avoir lieu au moins une semaine avant la date de livraison du matériel. Dans ce 
cas, en conformité aux accords convenus entre les parties et Officine Bano, les arrhes seront restituées à l’acheteur ou accréditées pour compte 
de l’acheteur à la société de crédit-bail ou imputées en compte prix dû par la société de crédit-bail à la vendeuse. 
2.5 Tous les documents commerciaux et techniques Officine Bano sont émis à titre indicatif.  
Officine Bano se réserve le droit sans appel d’apporter à chaque moment des modifications techniques ou d’interrompre la fabrication de certains 
produits.En cas de modifications sur le modèle proposé intervenue avant le jour de la commande c’est-à-dire de la livraison, l’Acheteur aura le 
droit d’annuler la commande sans la reconnaissance d’aucune indemnité de la part d’Officine Bano, dans un délai de huit jours à partir du jour où 
il a été informé par Officine Bano de la modification intervenue. 
Les projets de laboratoire pensés et faits par Officine Bano, sans limitation de temps, ne peuvent pas être utilisés ou reproduits sans autorisation 
écrite autorisée. En cas de no acceptation de l’offre pour l’achat des produits Officine Bano, il est bien entendu que toute la documentation 
technique doit être retournée.  
2.6 Si l’Acheteur devait, après l’insertion de la commande dans le programme de production, modifier les caractéristiques du produit commandé, 
ceci déterminerait une programmation nouvelle des délais de livraison et une augmentation de prix qui tiendra compte des coûts de modification 
du produit en cours de travail. Les nouvelles conditions de fourniture seront confirmées par l’envoi d’une nouvelle confirmation de commande. 
Chaque ajout et n’importe quelle variante à la commande originaire ne seront valables que s’ils sont faits par écrit et contresignés par qui peut 
engager Officine Bano.
2.7 Dans le cas où l’Acheteur devrait révoquer la commande ou annuler le contrat ou il refuserait de retirer tout ce qu’il a commissionnée, en outre 
de la perte des arrhes, il devra verser à Officine Bano, à titre d’indemnité aux sens de l’art. 1382 c.c. une somme égale à 30% du montant total de 
la commande en plus de l’indemnisation des autres dommages et du remboursement des dépenses éventuelles soutenues.
2.8 Officine Bano réalise  aussi produits spéciaux, sur mesure et sur demande. Pour avoir la possibilité de fournir rapidement les prix, les requêtes 
de produits sur mesure ou spéciaux par dimensions, caractéristiques ou simplement  hors  catalogue, les  requêtes devront  parvenir complètes 
de  dessins et  descriptions techniques. L’éventuelle commande sera considéré valable seulement si accompagnée par arrhe de confirmation 
de 30% (trente pour cent) du valeur de la marchandise.  

3. RESERVE DE PROPRIETE 
3.1 Officine Bano a sue les objets constituants la fourniture jusqu’au payement total, le droit de réserve de propriété selon l’art. 1523 et suivants 
du C.C. Elle set donc autorisée à faire transcrire par précaution et sans précaution et sans préjudice de la réserve de propriété le privilège dont à 
l’art. 2762 du C.C. Le privilège est implicite dans la vente à crédit. Officine Bano se réserve de signaler par lettre recommandée l’introduction des 
choses grevée de la réserve de propriété au propriétaire de l’immeuble où elles sont introduites.  
3.2 Dans le cas où la marchandise serait soumise à des actes d’expropriation ou séquestre de la part de tiers créanciers, l’Acheteur doit faire 
insérer au procès-verbal que les équipements sont grevés par la propriété réservée en faveur de Officine Bano et il doit le communiquer par écrit 
à cette dernière par lettre recommandée dans les 24 heures. Quelque dommage que ce soit dérivant à Officine Bano a cause d’un comportement 
différent de l’Acheteur, sera à la charge de ce dernier. 

4. LIVRAISON 
4.1 La livraison se fait “franco usine” au près de l’établissement Officine Bano. Les risques liés à l’envoi et au transport sont à la charge de 
l’Acheteur à partir du moment de la livraison à l’expéditionnaire ou au transporteur. 
4.2 La marchandise voyage en tout cas pour le compte et au risque de l’Acheteur, même si rendue au domicile. L’acheteur devra s’occuper 
directement au déchargement de la marchandise du véhicule même si son transport est effectué par Officine Bano. 
4.3 Officine Bano communiquera à l’Acheteur ou au transporteur chargé par l’Acheteur, l’espace nécessaire dans le moyen de transport pour la 
marchandise à transporter. Si l’espace à disposition de Officine Bano ne correspond pas à la demande ou elle n’est pas facile à utiliser. Officine 
Bano refusera de procéder au chargement. Les heures éventuelles pour redéfinir le plan de chargement (nouveaux emballages, déplacements 
d’autres chargements présents dans le même camion, etc.) seront débitées à l’Acheteur au tarif horaire de € 40,00 (quarante euros/00). 
4.4 Si le transport est effectué par Officine Bano, celle-ci ne sera pas responsable des retards même s’ila ne sont pas dus à cause de force 
majeure. 
4.5 Les délais de livraison sont indicatifs et ils ne pourront jamais se considérer essentiels, quelle que soit la forme utilisée pour leur détermination. 
Les retards éventuels ne donnent pas le droit ni à la résiliation du contrat,ni à l’indemnisation des dommages éventuels directs ou indirects. 
L’Acheteur renonce expressément à faire valoir toute demande, action et exception dans la commande dans un tel cas. 
4.6 Officine Bano se réserve le droit de procéder à la facturation et de demander le paiement, comme négocié dans les conditions de vente, de 
la marchandise qui n’est pas retirée après. 

5. PRIX 
5.1 Pour être valables, les offres des prix faites verbalement ou téléphoniquement doivent être confirmées par écrit. La validité des prix sera de 
30 jours à partir de la date de réception de l’offre, sauf différemment spécifié dans l’offre même. 
5.2 Officine Bano se réserve le droit de modifier à n’importe quel moment et sans préavis les prix, de même que de compter d’autres coûts 
éventuels de stockage et de dépôt marchandise pour compte de l’acheteur.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE 24



CT
-P

L 
W

L 
15

/1

Pag. 245

PHARMA LINE
TECHNICAL CATALOGUE

6. PAYMENTS 
6.1 Les délais de paiement commencent à partir de la date d’émission de la facture.Toutes les dépenses concernant le paiement (timbre, frais 
bancaires, etc...) seront débitées dans la facture.
6.2 Les paiements doivent être faits au Domicile de Officine Bano et il ne seront jamais suspendus ou retardés à cause de réclamations éventuelles 
de quelque genre qu’elles soient. 
6.3 En cas de paiement retardé, la garantie sera suspendue et Officine Bano aura le droit de suspendre ou résoudre toutes les commandes 
existantes jusqu’au payement du solde et des intérêts de retard. Les intérêts de retard entrent en vigueur de plein droit, sans avoir besoin de 
demande, à partir de l’échéance du paiement avec un taux annuel correspondant au taux officiel d’escompte courant pendant la période du retard 
augmenté de sept points. Officine Bano se réserve le droit de demander des intérêts majorés en cas de dommages majeurs.
6.4 Sauf différent accord écrit entre les parties, les versements doivent être payés par des lettre de change ou par des traits que le “Acheteur” 
autorise dès maintenant à émettre et s’engage à accepter. Les unes et les autres s’entendent délivrées ou émises “pro solvendo” et pas “pro soluto” 
et leur renouvellement éventuel ne constituera pas novation de l’obligation originaire. En cas de non-paiement d’un seul versement, excepté tout 
ce qui est prévu par l’art.1525 CC, Officine Bano aura le droit d’agir légalement pour tout le prix restant, l’Acheteur pendant le bénéfice du délai, ou 
de retirer la marchandise sans la restitution des versements payés qui seront retenues au titre d’indemnisation pour l’utilisation de la marchandise, 
sous réserve d’indemnisation d’autres dommages pour l’état de la marchandise au moment de la restitution.
Le paiement convenu par traite ou lettres de change ne change pas l’obligation de l’Acheteur de payer au domicile de Officine Bano (art.1498 CC). 
6.5 Le montant réglé à l’acte de la commission est à considérer, aux sens de l’art.1385 CC, comme arrhes en fonction de l’avoir de l’indemnisation 
du dommage en cas d’inexécution contractuelle de l’Acheteur. Les arrhes seront cependant débitées en compte prix à l’exécution de la commande.
6.6 En cas de retards dans la livraison de la marchandise n’étant pas imputables à Officine Bano, Officine Bano est autorisée à émettre la facture 
relative et les délais de paiement commencent à partir de la date de livraison prévue par contrat. 

7. RECLAMATIONS  
7.1 Les réclamations avancées par lettre recommandée dans les huit jours à partir de l’arrivée de la marchandise sont valables si elles sont faites 
se basant sur la fonctionnalité de la marchandise et pas sur la comparaison avec des illustrations ou du matériel publicitaire, car Officine Bano 
se réserve le droit d’introduire à n’importe quel moment toutes les modifications qu’elle croit adéquates, sans que l’Acheteur puisse faire des 
contestations à cet égard. 
7.2 Les contestations pour les produits endommagés par le transport ou par la manutention successive ne sont pas acceptées. 

8. GARANTIE 
8.1 Officine Bano garantit la marchandise fournie pendant un an à partir de la date d’envoi dans des conditions normales d’utilisation. 
8.2 La garantie ne couvre pas les composants électriques et électroniques, les vitres et cristaux, les pièces en caoutchouc, les accessoires en 
général et tout autre composant amovible. La garantie consiste dans la fourniture gratuite des pièces qui, selon le jugement sans appel d’Officine 
Bano, sont estimées défectueuses. L’obligation d’Officine Bano est subordonnée à la communication sous 8 (huit) jours de la découverte des vices 
cachés et, dans tous les cas, des vices qui ne peuvent pas être constatés au moment de la livraison.
8.3 Officine Bano ne répond pas des retards des interventions sous garantie et elle n’est pas tenue à dédommager les éventuels dommages, 
directs et indirects, dérivant d’éventuels vices ou défauts des équipements fournis, en dérogation à l’art. 1494 C.Civ.
8.4 Officine Bano n’assure pas la garantie pour les pannes et les anomalies de fonctionnement dérivant de, à titre d’exemple : installation 
erronée, modifications non autorisées, modifications et réparations exécutées incorrectement, détérioration du matériau suite à l’action corrosive 
de détergents et additifs inadaptés, entretien inadéquat, utilisation incorrecte, portée insuffisante ou anormale des installations électriques, 
hydrauliques, du gaz, de la vapeur ou des huiles combustibles, tension irrégulière des lignes électriques, aspiration insuffisante des cheminées, 
utilisation anormale ou entretien inadéquat du produit de la part de l’Acheteur, de l’utilisateur final ou de tiers, autres causes ne pouvant pas être 
attribuées à Officine Bano.
8.5 La marchandise fournie en garantie est rende franco usine San Giorgio delle Pertiche (PD) – Italie. Les frais de voyage et de transfert du 
personnel envoyé pour réparer la marchandise en garantie seront à la charge de l’Acheteur. Le matériel remplacé sous garantie reste de propriété 
d’Officine Bano et il doit être retourné par l’Acheteur et aux frais de celui-ci.
8.6 Toute adaptation de la marchandise fournie aux lois du pays où la marchandise sera installée, devra être faite par une demande spécifique de 
la part de l’Acheteur étant donné que Officine Bano fournit toutes les garanties selon la normative Italienne. 
8.7 En aucun cas et pour aucune raison, l’Acheteur ne pourra suspendre ou retarder les paiements ou d’autres obligations vis-à-vis de Officine Bano. 

9. DOMMAGES SUBIS PENDANT LE TRANSPORT ET RETOURS DE MARCHANDISES
9.1 Si l’Acheteur constate un dommage au moment de la réception de la marchandise, il doit procéder de la façon suivante : noter une réserve 
spécifique sur le document de transport ;envoyer sous 8 (huit) jours de la date de livraison une lettre recommandée avec accusé de réception au 
transporteur qui a effectué la livraison et, pour connaissance, une copie par fax (049-93.33.100) à Officine Bano – Bureau Logistique. En plus de 
la description sommaire du dommage et de l’état de l’emballage, la lettre recommandée devra reporter les données suivantes : n° bon de livraison, 
date de livraison, référence et description du produit endommagé, photocopie du bon de livraison.
9.2 Les contestations relatives à l’état défectueux de la marchandise reçue doivent être signalées au transporteur au moment de l’acceptation de 
la marchandise.
9.3 Les retours de marchandise seront acceptés uniquement s’ils ont été préalablement autorisés par écrit.

10. CLAUSES FINALES 
10.1 L’envoi du tarif ne peut en aucun cas être considéré comme une offre contraignante. La transmission d’une commande à Officine Bano 
implique l’acceptation des présentes conditions de vente.
10.2 Sans préjudice des dispositions de loi en matière de résiliation du contrat, chaque partie a le droit de résilier d’avance le contrat dans le 
cas où l’autre partie serait gravement défaillante et elle ne remédierait pas sa défaillance avant les trente jours à partir de la réception de la 
communication de défaillance. 
10.3 A la cessation du contrat, pour quelle raison que ce soit, aucune indemnité ne sera due à l’Acheteur. 
10.4 La présente liste de prix annule et substitue les précédentes. 
10.5 Les parties ne peuvent pas transférer, céder ou en aucun cas disposer des droits et des obligations découlant du contrat, sans le consentement 
écrit préventif de l’autre partie. 
10.6 Les présentes conditions et le contrat sont soumis à la loi italienne, pour leur interprétation ne faisant foi que le texte italien, même si rédigé 
dans d’autres langues. 
10.7 Toute controverse entre les parties sur l’interprétation et l’exécution du contrat sera de la compétence exclusive du Tribunal de Padoue, Italie 
avec l’exclusion absolue de tout autre Tribunal éventuellement compétent selon les normes procédurales italiennes et internationales. 
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1. DEFINITIONEN 
1.1 Mit  “Officine Bano” ist die Officine Bano International S.r.l. mit Rechtssitz und Werk in San Giorgio delle Pertiche (PD), 35010 Via Piovego, 99 
-Z.I. Arsego- Steuernummer und MwSt  04757470283.
1.2 Mit “Käufer” ist der Kunde, d.h. der Einzelkunde bzw. die Gesellschaft, gemeint, der einen Kaufvertrag mit Officine Bano abschließt. 

2. AUFTRÄGE 
2.1 Die Firma Officine Bano akzeptiert ausschließlich Aufträge, die schriftlich eingehen, um Fehlern und Missverständnissen vorzubeugen, die 
sich aufgrund einer schlechten telefonischen Verbindung ergeben können
2.2 Officine Bano wird nachdem sie geprüft hat, ob der Auftrag sämtliche notwendigen Informationen enthält, dem Käufer eine Auftragsbestätigung 
mit Angabe der Eigenschaften des gekauften Produktes, des Preises, und der vorgesehenen Lieferwoche schicken. Die Auftragsbestätigung 
gilt nach Ablauf von drei Tagen ab Übermittlungsdatum als vorbehaltlos angenommen. Für die Auftragsabwicklung gelten die Angaben der 
Auftragsbestätigung. 
2.3 In den Fällen, in denen die vorausgehende Ausstellung einer Garantie bzw. Anzahlungen bei Auftragserteilung bzw. eine Zahlung durch einen 
unwiderruflichen Kreditbrief verlangt wird und wenn der Käufer die technischen Daten, die für die Auftragsabwicklung erforderlich sind, ergänzen 
muss, wird die Auftragsabwicklung erst dann eingeleitet und/oder die Lieferzeiten erst dann bestätigt, wenn Fa. Officine Bano die Garantie, die 
Anzahlung den unwiderruflichen Kreditbrief bzw. die technischen Daten erhalten hat. 
2.4 Sollte der Käufer einen Leasingvertrag abschließen, müssen die Zustellung der Unterzeichnung dieses Vertrags und die Übermittlung des 
entsprechenden Lieferauftrags der Leasinggesellschaft mindestens eine Woche vor dem Lieferdatum des Materials erfolgen. In diesem Fall wird 
die Anzahlung in Übereinstimmung mit den zwischen den Parteien und Officine Bano getroffenen Vereinbarungen, dem Käufer zurückerstattet 
bzw. auf Rechnung des Käufers der Leasinggesellschaft gutgeschrieben bzw. als Anzahlung des von der Leasinggesellschaft dem Verkäufer 
geschuldeten Preises verrechnet. 
2.5 Alle geschäftlichen und technischen Unterlagen der Firma Officine Bano werden unverbindlich und ohne Gewähr herausgegeben. Die Firma 
Officine Bano behält sich das Recht vor, jederzeit nach ihrem Dafürhalten technische Änderungen durchzuführen oder einige Produkte aus 
der Produktion zu nehmen. Die von Officine Bano entwickelten und realisierten Projekte dürfen ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung 
durch die Firma nicht verwendet oder wiedergegeben werden. Dieses Verbot gilt ohne zeitliche Einschränkung. Sollte das Angebot zum Kauf 
von Produkten der Firma Officine Bano nicht angenommen werden, wird vereinbart, dass die gesamten technischen Unterlagen zurück erstattet 
werden müssen
2.6 Sollte der Käufer, nachdem der Auftrag in das Produktionsprogramm eingegeben wurde, die Eigenschaften des bestellten Produktes ändern, 
werden die Liefertermine neu programmiert und es wird aufgrund der Änderung eines in Bearbeitungsphase befindlichen Produktes zu einer 
entsprechenden Preiserhöhung kommen. Die neuen Lieferbedingungen werden mit der Übermittlung einer neuen Auftragsbestätigung bestätigt. 
Ergänzungen bzw. Varianten des ursprünglichen Auftrags werden nur in schriftlicher Form und von den Bevollmächtigten von Officine Bano 
unterzeichnet akzeptiert. 
2.7 Sollte der Käufer den Auftrag widerrufen, den Vertrag auflösen bzw. die bestellte Ware nicht abholen wollen, wird er nicht nur die Anzahlung 
verlieren, sondern auch an Officine Bano als Schadensersatz gemäß Art.1382 ital. BGB in Höhe von 30% des Auftragsbetrags sowie die Erstattung 
weiterer Schäden und eventuell bestrittener Kosten leisten müssen. 
2.8 Die Firma Officine Bano stellt auch Sonderanfertigungen nach Maß oder auf Anfrage her. Um eine schnelle Bearbeitung mit Preisangabe zu 
ermöglichen, müssen die Anfragen für Produkte mit Sondergrößen oder besonderen Abmessungen und Eigenschaften sowie für Produkte, die 
nicht im Katalog enthalten sind, unter Anlage der technischen Zeichnungen und Beschreibungen erfolgen. Eventuelle Aufträge sind nur dann 
gültig, wenn sie durch eine Anzahlung in Höhe von 30% (dreißig Prozent) des Warenwertes bestätigt werden.

3. EIGENTUMSVORBEHALT 
3.1 Bis zur restlosen Zahlung der Liefergegenstände genießt Officine Bano den in den Art.1523 und ff. des ital. BGB aufgeführten Eigentumsvorbehalt. 
Officine Bano ist daher berechtigt, das im Art.2762 des ital. BGB aufgeführte Vorrecht vorsichtshalber und unbeschadet des Eigentumsvorbehalts 
überschreiben zu lassen. Das Vorrecht ist im Ratenverkauf mit inbegriffen.Officine Bano sich vor, die Einführung von mit Eigentumsvorbehalt 
belasteten Gegenständen dem Inhaber der Liegenschaft, wo diese Gegenstände eingeführt worden sind, durch Einschreiben mitzuteilen. 
3.2 Sollte die Ware einer Enteignung bzw. Beschlagnahme durch Drittgläubiger unterzogen werden, muss der Käufer zu Protokoll nehmen, dass 
die Ausrüstungen mit dem Eigentumsvorbehalt zu Gunsten der Officine Bano belastet sind, und muss Officine Bano innerhalb von 24 Stunden 
schriftlich davon benachrichtigen. Jeder Schaden, welcher Officine Bano aufgrund von anderen Verhaltensweisen des Käufers entsteht, geht zu 
Lasten des Käufers. 

4. LIEFERUNG
4.1 Die Lieferung erfolgt “frei Werk” bei der Officine Bano- Niederlassung. Die mit der Spedition und dem Transport zusammenhängenden 
Gefahren gehen ab dem Zeitpunkt der Übergabe an den Spediteur bzw. Fahrer zu Lasten des Käufers. 
4.2 Die Ware reist auf jeden Fall auf Rechnung und Gefahr des Käufers, auch wenn sie frei Haus geliefert wird. Der Käufer muss sich direkt um 
das Abladen der Ware vom Fahrzeug kümmern, auch wenn der Transport von Officine Bano durchgeführt wird. 
4.3 Officine Bano wird dem Käufer bzw. dem vom Käufer identifizierten Frachtführer mitteilen, wie viel Platz auf dem Transportmittel für die Ware 
benötigt wird. Sollte der für Officine Bano zur Verfügung stehende Platz nicht mit der Anfrage übereinstimmen bzw. nicht hindernisfrei sein, 
wird sich Officine Bano weigern, die Beladung vorzunehmen. Die eventuelle Zeit, die für die Neudefinition des Ladeplans (neue Verpackungen, 
Verschiebungen von anderen Ladungen des Lkws, usw.) benötigt werden, werden dem Käufer zu einem Stundentarif von € 40,00 (vierzig,00 Euro) 
in Rechnung gestellt. 
4.4 Wenn der Transport von Officine Bano durchgeführt wird, wird Officine Bano nicht für Verspätungen verantwortlich sein, selbst wenn diese auf 
höhere Gewalt zurückzuführen sind. 
4.5 Die Liefertermine sind nicht binden, gleichgültig mit welcher Form sie bestimmt wurden; eventuelle Verspätungen berechtigen nicht zur 
Vertragsauflösung und zum Ersatz eventueller direkter oder indirekter Schäden. Der Käufer verzichtet ausdrücklich auf die Geltendmachung jeder 
mit dieser Hypothese zusammenhängenden Forderung, Handlung und Einwendung. 
4.6 Officine Bano behält sich das Recht vor, die Rechnungsausstellung vorzunehmen und die Zahlung gemäß den vereinbarten Verkaufsbedingungen 
für die Ware zu verlangen, die nach Mitteilung der Versandbereitschaft nicht abgeholt wurde. 

5. PREISE 
5.1 Um gültig zu sein, müssen mündliche bzw. telefonische Preisangebote schriftlich bestätigt werden. Die Preise werden für 30 Tage ab 
Angebotserhalt gültig sein, es sei denn, das Angebot enthält andere Angaben. 
5.2 Officine Bano behält sich vor, die Preise jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern sowie eventuell andere Lagerkosten und Kosten für die 
Aufbewahrung der Ware auf Rechnung des Käufers zu berechnen.
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6. ZAHLUNGEN 
6.1 Die Zahlungsfristen werden nach Vereinbarung festgelegt und laufen ab Rechnungsdatum. Alle mit den Zahlungen verbundenen Kosten 
(Steuermarken, Bankgebühren, usw.) werden in Rechnung gestellt.
6.2 Die Zahlungen müssen an das Haus Officine Bano gerichtet sein und es darf zu keinen Zahlungseinstellungen bzw. –Verspätungen aufgrund 
von Beanstandungen kommen. 
6.3 Bei verspäteten Zahlungen wird die Garantie eingestellt und Officine Bano wird berechtigt sein, alle bestehenden Aufträge bis zur Restzahlung 
und zur Zahlung der Verzugszinsen, die zu vollem Recht und ohne besondere Aufforderung ab der Zahlungsfrist in Höhe des öffentlichen 
jährlichen, um sieben Punkte erhöhten Diskontsatzes der Verzugsperiode laufen werden, einzustellen bzw. aufzulösen. Höhere Schäden sind auf 
jeden Fall vorbehalten. 
6.4 Abgesehen von anderslautenden schriftlichen Vereinbarungen zwischen den Parteien müssen die Raten mit Wechseln bzw. Tratten gezahlt 
werden, deren Ausstellung der Käufer bereits jetzt autorisiert und akzeptiert; beide verstehen sich als “pro solvendo” und nicht als “pro soluto” 
ausgestellt und ihre eventuelle Erneuerung wird keine Neuerung der ursprünglichen Verpflichtung darstellen. Bei ausbleibender Zahlung einer 
einzigen Rate, mit Ausnahme des Inhalts des Art.1525 ital. BGB., wird Officine Bano berechtigt sei, für den gesamten Restpreis rechtmäßig zu 
handeln, wobei der Käfer die Einrede der Befristung verliert, bzw. Wird berechtigt sein, die Ware ohne Rückerstattung der gezahlten Raten, die 
als Schadenersatz einbehalten werden, abzuholen, unbeschadet der Entschädigung weiterer Schäden für den Zustand der Ware zum Zeitpunkt 
der Rückgabe. Die mittels Tratte bzw. Wechsel vereinbarte Zahlung beeinflusst nicht die Pflicht des Käufers, die Zahlungen an das Haus Officine 
Bano zu richten (Art. 1498 ital.BGB). 
6.5 Die bei der Bestellung gezahlte Anzahlung ist im Sinne des Art.1385 ital. BGB, als Schadensersatz bei eventuellen vertraglichen Nichterfüllungen 
des Käufers zu betrachten. Die Anzahlung wird allerdings nach der ordnungsgemäßen Abwicklung des Auftrags als Anzahlung des geschuldeten 
Preises verrechnet. 
6.6 Bei nicht Officine Bano zuzuschreibenden Warenlieferverspätungen ist Officine Bano berechtigt , die entsprechende Rechnung auszustellen 
und die Zahlungsfristen werden ab den vertraglich vorgesehenen Lieferdaten laufen. 

7. BEANSTANDUNGEN 
7.1 Beanstandungen, die mittels Einschreiben innerhalb von acht Tagen ab Wareneingang übermittelt werden, sind nur dann gültig, wenn sie 
die Funktionalität der Ware betreffen und nicht aufgrund von Vergleichen mit Bildern bzw. Werbematerial erhoben wurden, da sich Officine Bano 
das Recht vorbehält, jederzeit die Änderungen einzuführen, die sie für erforderlich hält, ohne dass der Käufer irgendwelche diesbezügliche 
Beanstandungen erheben kann. 
7.2 Es werden keine Beanstandungen für Produkte mit Transportschäden bzw. für Schäden, die von der anschließenden Handhabung verursacht wurden, akzeptiert. 

8. GARANTIE 
8.1 Officine Bano garantiert die gelieferte Ware für ein Jahr ab dem Speditionsdatum unter den normalen Benutzungsbedingungen.
8.2 Von der Garantie ausgeschlossen sind: alle elektrischen und elektronischen Bestandteile, Gläser und Kristallteile, Teile aus Gummi sowie 
Zubehör im Allgemeinen sowie alle anderen entfernbaren Komponenten. Die Garantieleistung besteht aus der kostenlosen Lieferung der Teile, die 
nach Beurteilung der Werkstatt Officine Bano als defekt angesehen werden. Die Verpflichtungen für die Werkstatt Officine Bano unterliegt einer 
innerhalb von 8 (acht) Tagen nach Entdeckung der versteckten und nicht bei Lieferung sichtbaren Mängel erfolgten Meldung.
8.3 Officine Bano haftet nicht bei verspäteten Garantieeingriffen und ist außerdem nicht zur Entschädigung eventueller Schäden, direkter und 
indirekter Ansprüche verpflichtet, die Folge eventueller Fehler oder Defekte der gelieferten Geräte nach Art. 1494 des Bürgerlichen Gesetzbuches sind.
8.4 Officine Bano unterliegt nicht der Verpflichtung der Garantie bei eventuellen Havarien und daraus entstandenen Leistungsschwächen, wie zum 
Beispiel: in Folge von falscher Installierung, falscher Handhabung, Änderungen und nicht fachgerecht ausgeführten Reparaturen, Beschädigung 
des Materials auf Grund der korrosiven Wirkung von ungeeigneten Reinigungsmitteln und Zusätzen, schlechter Wartung, Unerfahrenheit beim 
Gebrauch, nicht ausreichender oder unnormaler Leistung der elektrischen- und Wasseranlagen, von Gas, Dampf oder Heizöl, unregelmäßiger 
Spannung der elektrischen Leitungen, unausreichender Schornsteine, nicht normalem Gebrauch oder schlechter Wartung des Erzeugnisses von 
Seiten des Käufers oder des endgültigen Nutzers oder Dritter oder aus anderen nicht auf Officine Bano zurück zu führenden Gründen.
8.5 Die von der Garantie gedeckte Ware wird frei Werk San Giorgio delle Pertiche (PD) Italien geliefert. Die Reisekosten für das Personal, das 
ausgeschickt wird, um der Garantie nachzukommen, gehen zu Lasten des Käfers. Die unter der Garantie ausgetauschten Materialien verbleiben 
im Besitz der Officine Bano und müssen auf Kosten des Käufers zurückerstattet werden.
8.6 Für sämtliche Anpassungen der gelieferten Ware an die örtlichen Gesetze ihres Aufstellortes muss sich der Käufer durch spezifische Anfragen 
an Officine Bano wenden, da Officine Bano alle Garantien gemäß den italienischen Normen liefert. 
8.7 Der Käufer kann auf keinen Fall und aus keinem Grund die Zahlung oder andere Verpflichtungen gegenüber Officine Bano einstellen bzw. verzögern. 

9. TRANSPORTSCHÄDEN UND RÜCKGABEN
9.1 Sollte der Käufer bei Erhalt der Ware einen Schaden feststellen, muss er wie folgt vorgehen: eine diesbezügliche Meldung auf dem 
Transportdokument hinterlassen; innerhalb von 8 (acht) Tagen vom Datum der Lieferung ein Einschreiben mit Rückantwortschein an den 
Transporteur oder denjenigen, der die Lieferung ausgeführt hat, sowie eine Kopie senden½ Fax (049-93.33.100) zur Kenntnisnahme an Officine 
Bano-Abteilung Logistik. Das Einschreiben muss außer der Beschreibung des Schadens und des Zustands der Verpackung folgende Angaben enthalten: 
Nummer des Lieferscheins, Datum der Lieferung, Codex und Beschreibung des beschädigten Produkts und eine Fotokopie des Lieferscheins.
9.2 Die Beanstandungen des Zustands der gelieferten Ware müssen dem Transporteur bei Annahme der Ware offenkundig gemacht werden.
9.3 Es werden keine Rückgaben ohne vorhergehende schriftliche Genehmigung akzeptiert.

10. SCHLUSSKLAUSELN 
10.1 Die Zusendung der Preisliste darf in keinem Falle  als bindendes Angebot angesehen werden. Die Zusendung eines Auftrags an Officine 
Bano bringt die Annahme der hier vorliegenden Verkaufsbedingungen mit sich.
10.2 Unbeschadet der Gesetzesbestimmungen bezüglich der Vertragsauflösung wird jede Partei as Recht haben, den Vertrag aufzulösen, falls die andere 
Partei nicht den eigenen Verpflichtungen nachkommt und nicht innerhalb von dreißig Tagen ab Erhalt der Inverzugsetzungsmitteilung für Abhilfe sorgt.  
10.3 Bei Vertragsauflösungen, die auf jede Art Ursache zurückzuführen sind, wird dem Käufer kein Schadensersatz zustehen. 
10.4 Die vorliegende Preisliste ersetzt alle vorherigen Preislisten, die ihre Gültigkeit verlieren.
10.5 Ohne vorausgehende schriftliche Zustimmung der Gegenpartei können die sich aus dem Vertrag ergebenden Rechte und Pflichten nicht 
übertragen, abtreten bzw. über diese verfügen.
10.6 Die vorliegenden Bedingungen und der vorliegende Vertrag unterliegen dem italienischen Gesetz und für ihre Interpretation wird ausschließlich 
der italienische Text maßgebend sein, selbst wenn er auch in anderen Sprachen abgefasst wurde.
10.7 Für jede Streitfrage, die sich im Zusammenhang mit der Interpretation und der Ausführung der Vertrages zwischen den Parteien ergeben 
sollte, wird ausschließlich das Gericht Padua/Italien zuständig sein, wobei jedes andere Gericht, das aufgrund der italienischen und internationalen 
Prozessnormen zuständig sein könnte, vollständig ausgeschlossener.
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